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"Les termes jouent un réle plus important pour la fonction de

communication et de classification de la langue que pour sa
fonction sociale et émotionnelle."’
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oelsls b el g8 5 Clall asnssar G g prall G sulinad J1 (e Jal &1 sy

O s pdll Wogal aiags el ool sel) (aan (al peO Jaat G
GlaMadl 2sad daiudl sla¥l O a3a 5 el Ala 5 el sl il
A sa sl hually aady (o dglga pardidl M Al sy duda ) AN 8 e

43 U gDt b jlan) B dphall o sladl dal ol pudl el 0 ey -1
3-See :Vicent MontlatResureccio and Maria Gonzalez Davies, Medical Translation Step by Step, St
Jerome Publishing, 2007, p16
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3 bl 4l Gl el ) L o e lae sl e
Ol i 5 Lee s (e a ) e Lila B 30 #1 oY) 5 A aay
D Baie 5 dald il a8 Al Jiy o Dladl 08 A jlaal | AT LWL 8 oo
Patl) sie ale oURSLYY 5 Ling g ah Le ol g pall LA ATAS 5 (yoay 5ol
Oe s Ay aa 50 s slbiay (B ela Lo pal g pgn )l pliny m all Bl 5lae
Vaut mieux prévenir : asdl ldglaii gl A&Sl 3K a 2rdle jUad
que guérir.

ipand ) B sl ;) o5 Bt lead gl Gl ce
Fhdl Jia 5 sall e g A Al Clnd) Ll dasall w5 A sl Gl
Aa 3V asi 3 sl Gl W paddll Ll glin Al deada¥ls 2
(la bile jaune) ¢iall 3 all 5 (le sang) a2 :les quatre humeurs 4z )Y
A8yl paliall e i Jli(1a bile noir) shasadl 3,41 5 (le lymphe) asldl
cslaall /ol il 5 a5l felall 53l adl /)W 5 sk )l felsell s il e
3 LeIDMALs 4uin yo 5 L5 5 ol 30 ol (o) A L

e 4 jlany LAl ek 5 sk ales La sgde bl Lol il aed ad)
iy kil 8 lyas laghe Osadly Cpilisall sLhY) das Lee Ghaiall (il
s soandl Lol (ugih 5 Chlil e sledill Lo ol Al IS8V (e
)5S 8 ,Naturalist Method 4wnhll 44, ,hll e ) adie) Jlaadl A5 ¢ pall
) ALl clls D aay asall Ay o5 e GEN Gaaddl e
Ly L bl Y4 agagie

23 U Al 5 daaill ae¥) die Cilall o )5 o slaall HuSul e -1

24523 = O.p by -2

Petite «Vincent Daniel Ll by 43 (o ¢ eedull) el ahall S (e Gladea gl 33 : k3

p 4«Histoire de Médecine occidentale

4_See :American Translators Association, Translation and Medicine, Schoolary Monograph Series, John
Benjamins Publishing Company, Amsterdam, Philadelphia, volume x, 1988, p 15
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322)shal Aristolte —asedill S3 (e Y AL e Eypaally
O SV 4l g4 agial 5 alall ke Platone (gD il ((p. 384 -2.33
i Al LS dals dilay gme S 5 aall B)la aas Qb
Ol Glasl) s Dl L yaa OIS Gued) i ) Ly il gl
(sbac V) (@il g ale ) L gl gl allaidl ) A8Lal dadl i<l o g g
1l 5 4 Haiuy) A e 33l Lgle adie) aB g @l dad LaS 4i)ls

Wil Lunds Ly goma o LS 4Bl 3 4a)l sl )l (IS il
5 o)l Erasistrate olds o) saw 5 ocade 35 5o e S5 )
Il LS il olay alaia W) 5 kil Ao 4ie G5 Jibg s IHerophile
B 5 a3 300 AuSay) Auaall B i) WSyl dbal) 7 od e
leale ot Lilg dukal @) A jadl aiasil L e A& sda el
anail) J ol g ¢ laall il sSa (o iamy LI 23 Y oyl ale b lasad
£ladl 4 gofielia GlliS s e Y ) g 5 & sxall BN e Y
Sy dadl Gl o paliia UL ZABEN A pad) 5 Clalll
ot ol ale g Akl el 5 AsVasall deliall ki (8 S Jiad
ibhaa & 55yl eda A s gane S Gl v mi O Aoy a padll
bl 2 ) G dage

tba gl SMEAY) ey Al gl Gl -

Zok Laalall clelealdl 5 &bl 5 dsaall o Sl bl il

Sl danivy aly dfiall Gl jel) Cadadl awsall 5 Daeall al !

ok Ll 5 27 pa dapailly Aaall sl vie dall g ) i slaall HaSul e 1 ks -1
Vnicent Daniel , Petite histoire de la médecine occidentale, p 9 et 10
28 3 27 g s0.p kY =2
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OLisall (e ) galai agi€ly Tl pull ol ) W) dadle 5 il Vs A Y] yiliad)
sl

&l Lyl agualiaial Aa1 e 5 cagal jialy aa yii e 2 Y1 ey Ladls
Gt dsad 5 Qs o dples ll Ay shal el 3l a2y 408 2 Y Aadl
prbaill 5S) e il 13Sa 5 ddai yull Ay ) ghal sae¥) I Anle sl 4y ) skl e
oda A 5 ola s g Slaladdl elly e bl e ) (bsll (e bl
aa JS) g Ll oLkl yle(Pergamum asele y (o)ousids Galiens )—idl
abana an i O 2ay I Caedd Aad o jlad) Aliay alldlne yiads O

2 sl 5256l 5 ) salesall

Oalill g g cCpalaall LSl sl aBA AS) " dagia o lad e el
oe Jl g Jal Rl aMS Mg &g (...) !l Aslia b aal Aty (ud 4S9 caga
Lo RS 5 s LS ) B Cida g cAdlSa) g ) jualy Ad il g
Ga o3y (o al g lgad Bl pual g Lglilia (o el p ddeliall o2 (5isa
O L edai salgill oda 3" Ad alaia g Alljie (93 e A (e Y sl
Gy Al gie ey Dl il i€ (e alad el 85 jed s Gusilla
o ale 5 il
52250 dihiay Jafi ol 5 il p a Qlall G i i Lo e sl
A oseod 5 &Y 5 Osiall 5 Gl 5 a5kl A jle ) alladl 8
ol Guladl e o anaill 5 daall 583 5l 5 nal) Culadly adlay o 8l
el 5zl a5 Gl ¥ e (B il G agial il IS oY)
O e s leae Jaladll Juws Jladl @l 5o Gilbsias 5 cladlall 3l cadlial
il Al G Shald las g s uad) alladl L aidl) Ja e el Ll 3l

24 o Azada¥l 3 jlaall A dnhll o dlad) dad ¢ Syl et sy 22
2.See : American Translators Association, Translation and Medicine, p 15
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b Y5 B e Y el sl g 5 4 O g padl i) Akl deliall
S AY) Gl e Jlad) 5 sl Yl cilalgdal

rdgalle daly Akl aglal) 3
P AL el -

bl dx) o A e Y Al S Levie oeodlae JY Al allae as
Gl sl el ox g godin (g galad S u-uj,-.di Aulus Corneluis Celsus _¢l
Al L LS gl Gl A1 ) iy il i alllly 48 yaa 5 Ay 2 )
De Medecina:() sims 4Dl LUl Ak de guge 0o 3e 2 5 el
OSo al Ay e Y1 dplall Cilallaiadll (Y Al Lawally 1S Lo Calgall 138 ing
e 4iKa daa il LS guds adih ) e g TSl Al 8 Ol !
fo Lo A basil) sda Jiat ity Al Glallhias aa

oY) “—*—*-‘*4\) **Pulorus I3 uad gﬁi O Ay eV Glallaiadl (gl il -9
.(Pylorus

(ladiy 2y had g Jadul e Gy wlbadl 4822
+++ Brachium s 4a8Y 4leds terminaison)

Ja¥l (s dentiscaninii st A sl BSladl 5 A jall dea il £l -3

2 (<8 ) Kynodontes (i 2 Y

(W Narbonne s L Narbonensis)os b 2uae (e (g (ol jidan )l 1 gl (s S sl *
L. Voir : Pascaline Faure, Des discours de la médecine multiples et variés a la langue médicale et
universelle, ASp, 2010, p 3, http://asp.revues.org, consulté le 01-04-2015 4 11 :36
agall g 3arall G a8 g8 5 )l (Pylorus **
¢!, :Brachium***

2-See :Henrik R Wulff, The language of medicine, Journal Of The Royal Society Of Medecine, volume
97, 2004, p 187.
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Ao gana | slaig Lallaiaall il graall 4clily (o gudu 55t 48 Hlall 02 s
aa o JIal il g A &) 1) A e ) Al Cilallacad) e lia

sl ) peandl Jia sl

L Aulls

rdall s gl ]

Agaall 4 el e cpall Jla )5 ks A0 VS gl 4 Gl sl 55
S G eDla ) ol A AW Ggas saa s Cliall g i | seie 3
Laiijd s e e Sl da S o) J Al (Sa ade 5 Tl #15)Y)

cealall Cailal) e famine AuiSIL capdadll

dgadall o glall 5 dale diiay (o jlaall LS 5 jlaall 4y ) dall) clial | o
& el 8 Jeadll aa s A juaadl 3l od8 Cuaw s dald ddiay
o Gaa g Gl S aal ey ealal) Gl 55 daa ) S e
O 2 A Al ) ey L calllng dlasy AaSal) Ll i il

2 el L sial s Lgale o pall il

sl (5 gl 2

D33 Apall Bl Y ds i) Caad G Al jar s e smoad) OIS Lad
3525l el Y (LS a5 el ol 5 8 g
Y e A &l s 12 0 52 9 Al Gm - Al Gl A jae
Farag Ben 2sel 5 *Usa S (e 2 yaGerard of Cremona sl
o ladlall Lo o g 2 S0 e 1 030 iial  maddes 04 _jiSalem

L Vaoir :VincentDaniel ;Petite histoire de la Médecine occidentale, p 4
2_Voir : Ibid, p 5 et: AmericanTranslators Association, Translation and Medicine, p 16
Aand W A jall e Bace Dlilge an 5 can yle 5 S (1187 -1114) Use S (e 2o ™
A2 e 5 (5dse s talls i 8 %
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seadl 0ol Cpwoall alall OO Uil S e Gadai¥i) cwilS g (Tl
g9l Lo Sl et AnadU ) A pal) (e Gla0 V550 5 ALllTolidoos)
bl ) al (Sl (5ol pa Ol Gl Go Jae (el Gyl 5 (g1
Gl e e oo cilea i) s3ghe Jlay Gal B2 Aall Ay 93 galadl
e (Hsvisa hall B B o Cus 8 el s dad dale S e A jall Apball
Dedl e g ginl g dan yiall Ay jal) il shadly Walial by dall 41
Al ragia SN dalall 5 calall 8 A el Gjledl Gueadiall glalall
Salerno dw e w5y Zedllpdny 5 Jdaige gy Gaalall 5 UL
Constantine Jsety Lasas lle il 5 gAY & Wl 5l
I A el Gl ghadll das i 8 aghal M) * & BY) (ulailald PAfricain
o3 I il 5 e uall allall 5 Lty L Auls dead el saud 5 4l

3, dtiall 5 T2 Caalid o () s 52

oass b o Adalad (Sa ¥ 5uS oAl ol Juad ()
S e aadilly Jaill A8 ja dain V) s e 3000 ) bl G laa
el OIS gl geandl g a3l 138 Jea Al Sa Lo Gpaal g A sl
oAl e (3 el
Ay e ) Bl aay (38 1% 42)) lingua franca el 4codll Al b o
dnhll o glall addai 321 Lebin o3 (1800 ) 1000 () 4w 800 s> Caalag
A chan ) Gagll jeac & Lagead Filull S Gl ) Gl ey A
Gllse ugulid De Medicing <US e 4ad Gl jlaa) y dage SlBLIS
Ll las ) o€ delhll A1 g1 i) o 215 o 3 Ay gy Gosilla
gl Gojlaall e 3l 038 e )5 Lega Shale e liuall

.See : Sue Ellen et Wright and Leland D Wright, Jr,, Scientific and Technical Translation, p16
33 532 U= (oY o adl el &l e Ciladia og ) & 33G 1 Hlay 2
AU (A jalt e dplall Clalpall e ESH a5 e anb (1087 -1020) 18 AY) (phaidand *
35 534 ga c0.p b -3
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il LS Postelassical 4SS ae Lo 40 dalll Capal 1S
i) 5 Liladl 5 Wty @ o Sl Call Glads 8 Jeal 55 dad o
Oe Ao e dw el 5 Ay yeY) Apkll clalhiadll Ll) s o ey | jilag)
iy Gl Al il cpalaiall 5 eldall Gn Ssh & jee 5 Tidaa i) (3 5k
GUS peaall Y QU Jaw o Leie SN Aadll dphll Jlee) L 85 5 g
b Ak gl Glalll & I 1 xe 5 calgdams Sydenham 5 )W Harvey
b ) 5 e 1802 4 Lo Jee AT Haa Cum 23Ul Al Al ils Julaall
2 4L oha sl Lgh shastiony (5 3l 50 A s LY

sAg sulaiy) Aadl) g duida of) Cadll ( dall -

DS A Lgha sy AU ARl el Gad) i oshdll) e
S edl s allall (s il o W g8 e Sl sua sl Aall) Ll oSy Calli
" i) ama delia" De Fabrica Corporis Humanis <US g & jaa Al
Exercitatio de Motu <USy «21543 4iw Sl (ullid Vesalius <kl
A Aol godadd Maall 5 Qldll A4S a8 &a"Cordis et Sanguinis
(O sim e 9 il gnl Avenbrugger Leopold  ssbueill alyall g 21628
1 Lo g A AasDUL LsiSe Jn ¥ el "yasdl LA nventum Novum
dal il 5 aladl Jadl e &l s L o Jy 1385301761 i
OS] agdiant § dgalle Loy aglLES) e el 8 agiie ) 5 L (alaidl
el al e Saa d2e
Ghel 5 lilalhoas 4yl ol Gl Cuza i e Galil) ¢ ol allae aa
e il Galadl aladl ala aly (K puals 2665 dipa Lyl 43l
Jii 4 Aalal) gy Hha Axd S calelad dam 5y 2 Y1 Juall g D) Jua)

1 See:Op.cit: p 16
2_See: Henrik R Wulff, The language of medecine, p 187 et 188
3.See : Sue Ellen et Wright and Leland D Wright, Jr, Scientific and Technical Translation, p94
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3kl Lile,all clalll a3 el Ll 45yl sl 5 cilalhaal
Clalll Wl s (50 (il e sland s i) ae clalliae Jail 5 il
Aallly el JS A Al sol gl 4l L g clallacadl o3 a8 Al )
) Jad Lo Jlas )l Jeal) 5 dlapall alll o ca@ 1 4 jdasy)
ety lad g auY) o ddall aai 8 S ciuil jass Glaal ge yaY)
Jla pamsivi JSI mum gl 5 caseball dan i A Ll Leld 48000 il

- "Uluclusventriculi” 50 dual¥) (e "anall ds " sllaias

Ao 8l aall) Ulcére gastrique =

AdUagy) 2l Ulceragastrica =
a0 by Za Gastriculcer =
140 5,0l 4l —--- (Jasvazhludka - I'ulcére de I'estomac) =

Afia jad Y Add S ael @8 ity ol JS dyga el Al CUEDEAYT o2a
astall IS o jlawd Caasal ) 4 daty) Al o Aualle s A dsa g
Jaliiy Jualsill de ju oali Gl Adsadl Laal syae el sl Gojladdl

Al dalal Al 0 A0 it g SLAY) 305 il slall

G AY) Qlalll G Al o Al 33l 56 of JSAG sl G

33 Lo gad daiia s o) 1) age 3 g bl Jalalld alladl laly

danaall laml el ) ddde 5 L8 gl SladV) SIS xie 30U el

S Shaal IS o bl Aolal i g Aleheall s ALl g5al ) sedas

Al ) A e 55 A 9 oland 5 358 Bl a5 slall 5 alaill 5 LYl e
A by

LVoir : : Henrik R Wulff, The language of medecine, p 188
) ks Pierre et Marie Curie- Paris 6 «hll 3,08 &kl &) 505yl Aadl) 4 5 00 55 el 833wl 1) 8 GalSall®
Bl -5 sS
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1+ OdSubPascaline Faure J s (s salll cuiladl (ady L

"Cette anglicisation - ou plutét devrait — on dire cette
américanisation — est certes due a I’hégémonie scientifique du
continent nord — américain< mais également s’expliquer grace aux
propriétés de la langue anglaise qui permet une concision qui sied
a la médecine d’aujourd’huic et qui posséde une flexibilité

suffisante pour faciliter la création de nouvelles lexies." '

L) (o s daili — AS,aY) Jo&i o) g oa¥L o) =331 oda

Al Al A sudady) Al Cluagad oo Layl oSy (Sl Jladd dgalall

el U SVl mewd Al Suaa clalbias Bl Juged! ABS Adg s
" alzall Ghll Glala

clads Loyl Bl 8 jlaa (B 0y (eubind) Jalall (i Ay
Sl Ghaill A seud N age LAY a gl Jaladl o VI AS Y Ay
8 Aaadall Lallaadl (5 5% Lgie 48 jall Lals Clalliadll a5 & D sl
GA A e pailad (e daalal) ARl 4aling Lo A gigden (e San g Sl

Gl gl 55 ally e ¥ okl Jad) e 4 lasy) Gl dies
caline 8 diline el [ yad GlagWli Gl (8 cpfiallly ldad Al gl
& sl o V) suae Clwia e Jaall 1 & cphadlill oY Al
agd Ol LS 4y alan¥) AalL La i (i dpalladl Sl 5 Canall 5 31 jal)
gondl Jualsill XSy dal jall Cligeg sy dnhll 33Vl baaall iyl
Oibadi (g3t 138 5 26AS il Aa) LIy g alll Gilall Glas ol
Laa il

L Pascaline Faure, Des discours de la médecine multiples et variés a la langue médicale et universelle,
p8
2_See :Vicent Montlat Resureccio and Maria Gonzalez Davies, Medical Translation Step by Step, P 18
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Aebivall 3 uan S Ol sl Qe g 5lay) AR sLlY) olas 5 )5 juae
A salll agd 58 Lo Sie YU agiYlie  jat s Akl

Gen el Gl dalall 5 A Aal R Uy e des ) AS,e Llu
OSll Ol G lee Claaddll S 4 okl Jadl 4 Geacadidll
aqﬁ\W@yYBJJFM\

Giob o plladl (8 e s 5 4 eyl Al Gl 55k Jigad &5 )
Y e adedll el 5 pSEl) il g Al graall el Y15 LSl
b ool el b Lealed) G ALYl clall) adadl dalall Guladi
Gaaa o gll lapal dis (o padll o dpaladl QLY 6 Cladall s aaledll
‘uad Gl 43daSY) English for Specific Purpuses(ESP) (e
Ll dgaasi C@laY 450y English for Academic Purpuse(EAP)
Calaall alal Jaall (a8 e & jalail) Aall) aalad 8 dage ASpa ad ISV
a4l Wy s a0 dge CiVlaw 8 4 alasy) Al (allll oyl
Jadl b dealy Osaier ol G yinall 5 Gullll GualSYl Clalia)
el (5 sl Jo 5 skl a5 o2 o san g Jafial) & alSY)
433423 International Scientific English (ISE)) Claaiti L3S (o as
) o Al e eill 3 jlgar Aadll Jleatind (i Al dsallall dsalal)
Tldle o sl muadd (5 )5 0 5 bl dale 5 aslall (a0 a4l
Jew dpalle b dad lghiasy 45yl ARl L) IS 1Y) s aag

Agx e Al Ouanadiall Gaan jiall Jasll (8 gu ity S5l J i daal 53l

ry (A

LG_.\iSJ 273).,'.'3.;-.'?\ ‘L’w\ d\.qa:\.\.n\ B\QJJ ‘;‘\ "E)'S.;_';‘y‘u BJALL . o

L.See: Language of Medecine : the Present and the Future, P 218

41



Al g calal) gyl s J 9N Caasall

SIXS  scanning, screening, clearance rhiac a4k g Cilalhias
dgile syl 5 Alayyly ALY 5 dplalY) 4ia 581 sAll py-passzliuas
L@.\i ‘2!) ua.sa;.\.d\ u.ujaw\ Lﬁ Lc\)ﬂ R :\A..j‘)laj\ oda CuilS U;‘J 1@»4)33\5
i sl gl bl (4 alladl ohill gy (s8] 538 Ge 3ke

Al Clalhadll (e Sl s Jiied Coaal Al 4y jad) 451

¥l i edayg o e (e S A jlai) sl (bl Jleel 215, -

slba¥ly ofialdl JS Gad Y Dadlall ) dpas ae 5 s AW cilalll
2 A s Al ) samy

eyl Jlenind oo adiad 3l @l paisall 4 AS Ll dglad -
Al el s Lilada) addad 8L Zadl) ol alaladll Jaaiad 36 191 da jall
3 i dpelia LIAT Calafiing ¥ 40l Slie 4 alS (g Al 43l ansial 13
Jia oS Lo 128 5 Chmia | seand) s ain Jeliil) (5 5ime oS Uil
4l oi &l "Le francais, une langue médicale internationale " = a s 5o
Al gal) cllall 8 S Hliall mlas b aSai Gl Jol sad) aal (e 4 3alanY)
Aedisagt ) (35 A Gl aal e

& Canall Gy 4 5la VL clalgall y pad die By alll cUadY1 limil -

iy 3acl clad¥) oda Jrag Lol b deyull § sl (s sl
Aale dgale 48 Jlenind el (e zriasd 4e(dails elhaal) o5 5K

oaral 38 agdll & Dl e (i 5SHILA Qlall A0S Bla dgal ge -

LVoir : Pascaline Faure, Des discours de la médecine multiples et variés a la langue médicale unique
et universelle8

2.Voir: Ibid¢ p8

3 _Voir : A .Manuila et A .Rigolot, Le francais, une langue médicale internationale, Meta, vol : 19, n 3,
1974, p 5 http://id.erudit.org/iderurdit/0035555ar consulté le 23-09-2015 4 13 :49

4-Voir: Pascaline Faure« Des discours de la médecine multiples et variés a la langue médicale unique et
universelle« p9
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Cinad iy gaall (o il 138 5 Tei Salai¥) (pa G jiial) Zglall Cilallacaall
shbY) (oS gy maa JSI Aaadiall el EE gshes
ey shd (A gyl daa iy Ul cilalliadll o3gd alull cada il
AS Y e Al bl Jhaad e 5 alall s3a yiiad (ulaY) 134

Lo iU aslall (e 008 Qlall g cdualle duale Zad o sl & julasy) 450 ()
rnd Lgilathias o Ak ol el Cuanl ) Ay jalasy) danall (A st 13a
el g Alallbiadll e la e 5 test, patch, check up ,by-pass, stress,
el 221) Caaat g Al Qlall Gl G g Lo s Akl aglall [l
Oo ST Ay () Sy 8 e S (8 L) S (815 Asall Jads Jow DG
bsooa 5 skl sy g Apaledl Clallaadll | & geay 5 an S8 (e 1o s la e
raliad Jal gall CulS 3 j0 S A 5 cagililsa

adall sl dad 4 g alal) il bl dal il dad o dE 2 ) ARl
Al g A al) ddal) lallaadl) alane 5 5S5 O eazdal) (e S il e
deliall Coaa s eyl JOEaY) amy oY) agialy G2 ) o Gl WS Jual!
ety oo Ly b Al

el Gle sy dian b Jiaiall ) Jaladl ey 400500 dalll-c
S a ) ALYl dualle dpb A Aol Ll maail aga dale aal (Ll
V39 pa mgpedin Gushin S gl (e edn (558 Baad AU Al ) das 3l

el WS Qde Galill a0 () Ysass ale O g 85 (P S Al s
Aadl) p2a J\.ull\ ‘_g ):;.J\ L"_\L\Lu:} G“"‘MJ ‘\.ﬁ:\_\l:aj\ YT _)}@_L-a

la jlie Kl Caadd ¢l dsdle daade dad il iy el Zalll Wi

Al G plaall g AU Al i al) aladl el (5 gl sl

L voir : A .Manuila et A .Rigolot, Le francais, une langue médicale internationale7
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dlalhas g 4] ; kil (alll p (AUl Caaall

Akl g g.)hl\ uaill 1

OSag Agada dad i (585 Gl g ) aline (8 bl o gle el Clasleas
RIS Ly

"Medical language is the occupational register of physicians and it

is largely opaque outside of the medical community." '

" dgdal) Aol g4 lay Gl ga g sLbS (g Jaw A Al ALl

bl Jaddl 8 pabaia¥) dal (g dhal 515 Jae 42 dlal) alll s ale
Lela sia (Y Lebaind g anadiall Zalll 38 &l o) jaadiall s e Canay
Wl ) ol G Alaldll 5 ganll maa il 5 dpmplal) dadll (e (alias LeasS) i

lagin sOUAY] Jalds paas

148 pal) 1

"La notion de la langue spécialisée est plus pragmatique: langue

naturelle considérée en tant que vecteur de connaissances

SO PR T n 2
spécialisées.

Cijlaall ABU el Al A S o0 daadial) Aall) s ggdan
LGl e et dacadtall Ll o W A ccay il 1 e " ddaadiall
Lo i G ) el 3 Aliial) danadiall 48 rall & Leagin jaar e g Al

Agaplall Lalll asalia aai ae ol il ¥ pald aalia Hlay

LSofia Mi¢i¢, languges of medecine- present and future, original scientific article, JAHR, N 7, vol 4,
2013,p 218 http//jahr-bioethics-journal.comindex/php/JAHR/article/view/87 consulté le 11/02/ 2015
al2:30

2_Pierre Lerat, Les langues spécialisées, Presses Universitaire de France, Paris, 1 édition, 1995, p 20
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3 iy Al Zalll 3 B3m 50 00565 L) Byl 3 amlial iy
) Aol g sana Glallaas ol &0 5 oAl AV e lle 2 MaaY
pasall & bl Glalhiadl 23 g (s A mllhiadl gy i
axall 138 85 daradiall Glalll g Al Zadll o Sl (e WS Slladll

[ XS 1 35 L le Maria Téresa Cabré J s

"La terminologie est I'aspect le plus important qui différencie non

seulement les langues de spécialité de la langue générale: mais

également les différentes langues de spécialité.” '

dalad) clalll § duaadiall Al o (udd (38 sdie abl A dadbadd) o)
" Aaadiall clalll calida u Laasl 9 Jy coamad

alll g ddladl Al G el Al aal allaadll Jadl o " S" 5 5
Jsa lere G S ()5 clianadill Caline 8 clalll g Gl daradidll
aseiall dsas OY sedaa aal W ydies ¥ Ll V) ddaiill o2a 8 dallaadll daal
48 el 2gas Vsl 4l LS allarivly pdhuadl any Gidee Ga adlagiul g
Al sa Galall camliall Aaills 13g) 5 daiadiall dallhadl Cas g Ld dalall
Al da ol 8 dallaiadl) Uy Clall) Calin (5585 dans

- dpahall Al e le— davadiall Al e Gaagll o tisgd 3

slo gl adal) paadill s jlas e aagl Glai ez A Y G s 2 s
Jaadl oLl 43 ) e Jual 5y Laie Capadalld ¢l 5 (g (3llaii ) dpalad) (3ol
By Slaslae gl adad e Gl OF JLalls ddlalall (e A Al Jerig

daliie

L

1_Maria Térésa Cabré, La terminologie : théorie et pratique, p 28
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Jsliie (8 el a5 s dolen add Y paphll ARl 1 Jlaadal) 4

OsS8kay agil aSas Cpnaadiall Gady daadiall Aalll Jlasiul o g 8 aeal
paliing s le o el aglal o Cima g Al Ll () 5alSh g Aalal) 28 jadll
Ll e Dhadii Y Aald diay dndall A2l ddle diiay Aacadtall Aall
Leali o V) alaall 3 GO st 3 o dearadiall 48 el Gf Y] dpayilall
AlSe Jsa Jslaall ) Zlmay) 13 Uads aily  Jlesin) 5 Coagl 5 dpallaadll
Do o5 el olsial of Lgia g 8 oa Ja Apaplall 2l ) dailly Akl dal)
SIS a5l T CilSa ¢ g gall) as sl O o

3580 o3 e el S S Kocourek i tdes 8 4dd daadial) 4adll -
By g 900 A B e gara ) Aadl Wbl () (guaal) (e 92" DU
Oe paradill Aa) LI & S oS aa 1" le A8 e f g ga paa Ul LalS
Aad Aalall Ll Jra 8 Jsesal) of s 48 pall £ gdaga I dnpdall dall
e

Lerat agie - 5_Sill 028 5 palio (5 5 1dand 43) daadiall 4all) -

2 1 shied 3 yae aadiad) Al (eay Lo dalal

Y Akl ARl ) i WasT a8 (o jaall ol o U e g g e I

e o Gl (e Al W <8 Ay ) Caaal g dpadal) Bl e Juad
e Akl 4yl He il G A g complexité 2823 /I'opacité L s
ClS Ll Aalll o Ala 2aad N & oS (g giall 5 allaadl) (5 sl

45 U gl ikl o slalt Aullal rllacad) e dgaaal pslal oy ja3 45 slme] -1

La Langue Frangaise de Technique et de la Science — Essai :leia <lil 3a 320 4 ¢ Ll :(Kocourek Rostislav) <b S <*
de Linguistique Frangaise et Anglaise.

Allasl )b Aaslay Al 1) Slu*

lgusdi Aadaall (5.0 -2
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L lalaied il Ampndall el Cpe il Alen uS) gl g Adasiy dalla )
Ao Caal g L Cliia) saiae ) il g diaale doallacadll il LK

-dgal) dall) Lailad 2

Aaladl 32l e Adliday Aald A3 Lelaad (atliad saey dudall Zalll
dclpally sl b pailadll oda Jadi gAY daadial el
L".!\Aﬂagaa]\j

s patliadl) sda Jiah 1Ay sl Gailad |

oy Ul ) dsall g alall o5 le Jais 5l précision / 434 -
Osaadll Jsas paad ) A8ally dplall dalll Caati 13y 4y el 5 haiadly
A e (53 Badaall 4 jaall Al Hll g alal)

daadal) Al uuluY) ) ual) e 7 wa gl yiing tla clarté [ ¢ gas) -
Op Agalall Clall) aaig 13gd 5 AL e O gl adai g ulll clial) & Jlad g
Oea ¥l (ans 8 el sane pea i g pdladd) L) ) Ll WAl 8 g Clila!
Al JSEY) 5 dmpaa sill o gl

oY T pa gl g A8l Lpm H a5 A YY) ) 1la concision / JaY) -
(lalie 8 aalad) (o)l Janiy agdll dlee e 38 4Ly shall ol jlal) 5 Jaal)
) g dlanas J5 8 dgalall asalaal) dbidis I 358Y (5 )5 a5 salll SlaBBV )
e 3l eaita

dgalall HLS8Y g dpalall 33Ga)l i o5 s’ Objectivité [ 4 s gal) -
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asklall e 3 oba sl Aad (Y 4V Ga el e Cilad il A1 e

Ahal) Nl ailiad aal (e doe gua gall die g dnadid (et il g

1A sad pailad o

dpm grad Lla el y cdoald e lua dplall 5 )&l 5 5l Gl je Yl Ciay
or duse s A deall S i Goby sl ) delua 8 A L
Jandl QS 05 degae ) Batas paradiall je and aplal) dalll (S) 53
Mo Jaziosal) alhoadll
ity a5y el a1l ey o8 Bl 5 alal) 1y 03a aladid
Lm0 Lo o s Wil o Jy 4l (panadidl e Sl g dbal 5l
daay (N1 5 b gina A (g ab gt ol pabiaid Y] Jal dadi i daiaiia dal
A omilad V) G agdDU i agdll ¢ gl | jaias Cileluall () mual laie eV
i By agin Jdll 5 o ) Jual sl 5a 5 23l 38 (e (el Caagl) aaiaid
Juins y calall Zall s g Ly pransi S o 5 in ¢ asS) il yrans ) 250
all) 8 e traiter Jadll adh O oy 53 |a préposition <all e 13 8
s traiter par Sl traiter de J$ OSa dpahall ARl 48 s @l Apdall
Vi Y ddall Gl 1Y) JlasiuY) 33 5 damaa IS8 traiter avec
o) 58l 038 48 jray o jle an ylalld Gy e oW g 2ctraiter par (o8 3al g4 lua
lall a36y 5 diai y yai ol Lelain s 4] (3 Qaadiall ladaing Al

A ey sl 5 diaiadtic daa i3

1_Voir :Sara Vecchiato et Sonia Vanna Gerolimich, La langue médicale est-elle "trop complexe ? ",
Nouvelles perspectives en sciences sociales, revue internationales de systématique complexe et
d’études relationnelles, 2013, p 100, http ://id .erudit .org/erudit/1024039ar consulté le 23-11-2015 &
07:54

2_Voir : Maurice Rouleau, La langue médicale : une langue de spécialité 8 emprunter le temps d’une
traduction, TTR :traduction, terminologie, rédaction, wvol. 8 n° 2, 1995 p 42
http ://id .erudit .org/erudit/037126ar consulté le 23-09-2015 a 07 :47
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rdadbal pailed -
:la terminologie spécialisée | 4amaiiall Lalhadll -

" The language of science and technology (LST) is a register
characterized by special (ist) terms and terminological

combinations. The terms are associated with the explicitly and

strictly defined concepts about science and technology."1

doalhas @Sl iy clalhiasy (« & J) Laglscilly alal) dal  aamm
aldl Jga 4y 3adaay dadly amdliay clalbhaaal) bl 5 dawiiefdald

"L ol il g
Jaiy Aipma aalie Jead dauial s Glalhiae dade 4a] JSS dpdall Zall) 4
a3 2ad 5l sgiall e of (ol rall alal LY sgia (i 5 Ay 46 padll

Aal gl dhiadll ) saast g ady jal
:la terminologie ésotérique 4uay ) dalhaall -

(=Jwdun vocabulaire ésotérique daise D jie dphll Aalll Cals g

sl p M e A QB A e Cuaall die Db d3da g dald A3 jea
(= 2 Yune nécrose myocardique due a un syndrome coronarien U
destruction des (38l ¢ su ooy Clall dliaall LY Cali tlaadlia o &I

Jalall 5 fibres musculaires du coeur du & une mauvaise irrigation?
Clalliadl oda Jis agh aide axiug bl sl

1 _ Sofia Mici¢, languges of medecine- present and future, p 229
2 Christine Durieux, Fondement didactique de la traduction technique, la maison du dictionnaire, 2010,
p25
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éﬂl‘ JLA:\EY‘ -

gan e madll die QLS sy Cida 4 alhaadl slaB@Y) Jid
o Y aa )l e Jlatiul Hystérectomie  vaginale -
gl @k (8 an Ml Jlatind Hystérectomie par voie vaginale

un coma secondaire a une (» Y 4S 4ye Coma hépatique -

T 6aS a8 4adli 44436 4 5ue atteinte hépatique
Lo )il g cunma.“ a9 LgJ\JAL)AJAngﬂ\ Do) AL Hhall oda 5883

Les technicismes collatéraux -

"Des mots et des constructions issus du lexique commun mais
employé pour marquer un registre plus soutenu:« considéré comme
approprié a une production textuelle scientifique. (...) comme
exemples (...) fievre modérée au lieu de un peu de température, toux

productive au lieu de toux grasse." 2

Diny (el Jaww e Juil il g oSl g dale Axd ) il ) 5 gl clals

O il e Yoy Ading pan gad (..) als ol ZUY Lalie Jad) 13

il 48y Hlall 038 rand adde 5 ", paldd Jla o Y AU Jlaw Bl adl

ddall dlda 1) (e de o ila jiall 238 sl dadall Aalll iy jhe dualadl ARl
jargon médical.

X A ) bl oda andi

54l phénomene 4alS Jia 33 jma s ddle S ) iy Jg¥) g gl -

L Voir : Maurice Rouleau, La langue médicale : une langue de spécialité 3 emprunter le temps d’une
traduction, p 37 et 38
2- Sara Vecchiato et Sonia Vanna Gerolimich, La langue médicale est-elle " trop complexe ? p 90
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Al 8 cilallocadd clial e Jiss Aelall Al e cilalS pady 1 £ gl -
toux u=ase A Jew toux productive pllaias aladiulS diaiadiall

(<55 Jlw grasse
alal) G5l 8 oy aall Walias (e ual 3 CilelS o cCull g gl -

5 cadministration s manifestation (sialSs 3 pria 535 1 AT e e Jadd
manifestations ~ Jsid ceffet i dpkall Aalll 8 Wi, Jlass 5 jalae e
<8l manifestations au niveau de la peaus 4saa Ol sl digestives
Jleriu¥) mlhias e Jai lall 4 85 6 la) iai 4l el calad) (5 sl e

s manifestation (e S O 53 U 5 Juexin¥) 44 b mode d’administration s
e Yad dplall Bl 8 lagishs g5 3 5 LeaY) Legd dae e Uy )2 administration

Ay e

b dgdall Bl Adadl Ll of 5 sV e sl e W i,

By dex e Aphll Al (e 4ty aadiall e 33y 1385 Ll Y
Il & il W ol dea (e W sgan AV ae dal sl g 4 Japuuss (e gl
oabaia ¥ Jaly l<ia¥ly ol (5 salll Jlaxindl duals 4 jaa gy 28165 Callaid

(e Liay) cladlad) £ 658 ey ALl dpdall Aalll (ailias ) LYl

o Alall Lpa pad dalll sda ) a0 Auladll GlaMall Caila I8 (Ledl jaaa

Jie Ay g ) Cilamaall o @V 450 5 4w 4005 (58 8 3l dudadll

Lo 1 S8 hall (il 8 Jadaii Aplalll je 5 dpladll Cladtadl () (51 260 saa

5 rubliad) il a5 AadY) HpaS a5 Cliaie AV s G

) all 5 3aee VIS ¥ alaa 5 4 she st 5 81 (e Aplin Clldasa a8 JISG
.intersémiotique CleSlall Aalia dpdall A5l o <5 Gl

L Voir : Sara Vecchiato et Sonia Vanna Gerolimich, La langue médicale est-elle " trop complexe ? p54
57 o chmeall 5 ikl o slall thl albad) ale dpaall p bl Cy a5 480 el - 1 ki 2
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sl Ll el dpdall Zalll (ailiad of siiind Gaw Lo S e oLy
dallhiadly Aalall delually (Ao sasall Glag¥) sl ddal)
Aty JUall o And Lgany ae a8 ailiadd) o2a () V] duaradidl)
Jaa¥) dnala pe Gl g day sall Lallaadll g 3a8eall Jaad) (S 5 ae - gua gl
Wil 3 Sl Gailiadl) alef caied (Say 138 pa g 482l ae W ) g2 arkaiad Al

busda g Al 1 bl mlhuaal) 3

o) i dgale amlia Jaad ) A alll Qll il dplall Clallaaaly s
G Gl Lad (sl (pitla g o 85 Cilallaiadll 538 5 adall casaliall sl
wLM\}eM\&A\}JUaPu‘jawe}@ﬁﬁuﬂh\}”@k@\f}
gladll b calalall g dsbuas i yaas sl s Gl a0 pabaia¥l Jal
s>l
2 5 - J..A_;J\-i 1O u.\lal\ Cﬂ““‘““” CysSh

3 A e i le sa s Jual) sa Ay pall A1) b cracine i) -
pual palic ) 4 geall 5 4y salll sala) i Jalas <a Y Guay 235 51 Cada
T, Sima il
Oix (o any spring [ s Sl gea A0 A ulany) ARll) 8 AN o D da)
Laa DS jiab 538 4y jall Zalll Ll cdeaea crane 1ssi Cpielay A Hall 45l fag

2.¢1 il 1 sa Laglid A ya anili Lgild (e (yiiaboay Sl o

el 5 Ayl 5 4 Salaa ) Akl Clalhadl ale L dulud aslie (G daase Adlud 5 Jla ihueas ik -l
@ulwwuuc&mm(,&;«w\e}ml%ﬂ&sgwi;)&34u¢‘zo11‘a.x_;qla‘gaml)ﬁd\)'sf
77&6%&4}“5

78 U dhanall o glall Akl pdlaadll ale daaall o gladl a8 A0S b : jlaiy 2
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: Les affixes g 31-

"Elément qui se met au commencement (préfixe)c a Pintérieur
(infixe) ou a la fin (suffixe) d’'un mot pour en modifier les sens ou la

valeur grammaticale."’
daldl) (48aY) g B o (Aa13) Ja A (dla) DIy b ada gy pais "
ol Aalia auial sa & ol (3] Xl 31 Ay padl) AR oY) i Alaadl il
Lala et s
D) (S A pea QI E g 8 Cpa )3l 223 (g3 SN 68 g2l Ll
238 yeall janall 23edy 2aei g 2al Ll Jia¥) 45 s 50 o Cus e Lgi
L5
— e - e — a9 — &}i — s — gyl goz-s ol

-

g

i — alainl — Gl - Al — dds — s -Gl b i -l )

il 4 Qi ~i¢m *21) 550 aady HAall 45 Sl oy gl Aaade Sy
Bl 3 ol allaadl ¢ oSy cgle 5 Adlide e I3 A a ja 138 (e
el (1558 (Laa SIS o A3aY ol A4l Legal) a4 ym dipa g Hda (e Ay el

Névrose wbac s surdité aaa :gni 4l pa dapa + 0 -
hyperactivité bliill Ja i 1 g2 3 jm dapa + 0 + 28 -
artériel (2L 55 crural (338 1 gal A8 + A8 pa dava + > -

cutané s>

L.Le petit LAROUSSE, paris, 2007, p 19
80 U= unuall o shall Akl mllaiadll sl dpaiall o slall a5 A0S eliac 1 ylayy 22
sladill Lgzan ():"‘"‘“J(‘:"‘d‘ el J‘:)\J‘J <l JO}J\“JE)&@J\JJ&“}}‘}”}J&‘ e @)’J\w\@ﬂd\,}}\ g ¥
3ane Al 5 LA Lileas jeat el "oladl Gy a5 "Uiead 5 glel 5 "l sl g Moluaii o gl ) IS Ledain Jeudd
16 U= coxill 5 Ay jall 5 4 adY) Alall Clalbaadl e 3 dpulad palic o sa
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antibiotique s> das :sad A8 + A ja drua 40 + A3l -

paramédical b 4

Jie 4 pall anall 5o 0 AV A (e g2l ohall pellacadll agd (Ko
G5 Gl sl DA e SIS 5 Jlad ()5 Ao hae 528 ()5 e paa
4 ghiay Lghin gy s Glallaias pum g (8 agudd 5 320 law Canial Al
il alall Ganaddl) L35 ) staall cilalbad) G Lgilke 20aT dime dyanlic
s L) Lgnnati g (5 AT AWl AlS day i ) deail) oy 3 Aliaial) 48301 Jia
Al o sl e laadlie g apds dliiae il 5 Gl ydig sala g (5238
cagoall (e de gana 5 U a (S5 38 a5l 5 Gl gaadl O plall ae il
tdan ) o) gaigd) calll B Ll mllaaall -
138 5 Ty ) sda s 48 58] )3 (e dpial) dplall Clalhadl) () oS
e gAY i all die s shai s cadall il A Ul Gl 3 sy
Yl (8 Gl pia i cosgiall oY Galsllly Gl sl g shall s Jlae

2

-

wvaginal Ll s Jab intra 4@l e oSG cintravaginal mhaaall -
gl dada = Jaga

ol 5 2 L post A4l e 5SS postenterectomie  gllhaadl -
(2l Jualind aa e = Juatiul: ectomie 43U 5 24l ienter

aaJll i trachélo L3l (e O 5Sh trachélectomopexie glhwadl -

aa il Bie adad 5 i = pexie s Jbalivl lectomie (a3l

48 yra Slliay o awall Jaddl 8 Gacadiall sl GSaall e 4l ixg 134
Oy i olina Jaslis (ahall pellacaall Jilas (e 438 235 305 shall draalia

Voir :American Translators Association, Translation and Medicine, p 49
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anl g A alall aa yiall aaad dpalall s O LS ey A8 48 jaa 4l (S A
Jlexiinsl dging 5 AU sl 5 DU g ) sall (o A€ pal) clallaadll (e g gill 12
Aaysall Dlalhadl o ggde o Gall Bl 40 Le B Sa 45 Hlay e 5aldl)

A 45Kl gdall ilas el e ST S) ) allay

Giladbine aaile ) )88 48aY 5 Hda g A8l (e Laily  phall mllaiadll oS 0 Y
) gall 028 ST 5 i) o ) g ) 5 (A gaca g) Aili e ) gdm B0 e di Ka
(2 &) psychosomatic zlaadll s |-j-] 5 [-0-] Oxiball Laa Ylaaisl
Cilally palaaiall ol sl somat Jasdl s Jiall ias psych sl e S sl
e Al A4yl sl (S Y A aey Ml jo A3 |-0-] ll sl
el da sgie (IS (S Y Cilalhiae Cadbal O Saal) e 3 ) saall las
2 mllacaall kil ) leanl lawd W juabic Jilady

tAi i) g Al gall G (k) plbiaal) jualic -
r ) -

lo 3o iSa 3hae i lgie JS0 p Al Clalloadl b Gl puad) 335
amnésique I (U188 85 She)a Al i DS 4 sedall alas Las
déshydration .# (&) dess «=l el Yasymptotique s 3_SIAll sl
sl baall £ lhypertension artérielle (:_%) hypers —slis
Al Al A i) Al 8 sl gl Ead) Jaaind Ja oS0y ¢ ik
Jlaninal 3 bl Wli ) Jigad) 138 (e 4l € aal gl eddl e AVl
ol dpara shypo™ oasibull

il g pal) 5 25y Al Clallaadl e (b Apulad psblia ¢y dane Tdld 5 i ilaama yomi 1l 1
11 o=
Jibae 223 AN (B guill (e Lagy para s hypo (il G sl
2_ Voir : Maurice Rouleau, la langue médicale : une langue de spécialité & emprunter le temps d’une
traduction, p 33
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thypo 44l -

Jie patill gae e AVl hypo rAlall dpd 8l 5 & plasy) Jeatos
Ol Jlaainad () lali i g aall S a8l hypoglycémie/hypoglycemia
slin g pmidie adge o AVl SOUS A il A8l ssub 5 infra (Ul
OB AT Legil1y GLlll &aad hypoglossal/ sous-lingual, sub-lingual — © s
& Cus hypodermic/hypodermique’ 1= Aall Cad e )yt Ladie 3aclall
e gl 5l o a il e Mat el bl adl 138 8 hypo Lkl Juesiud
<A sous-cutané o8l pllacadll 3 ga g5 (alill 2 i Ao ATVl Alleatiil
Sclall (Gaday g ~Slaal) o sy

:para 4l -

Ol S 8 A Y dall clallaiadll 44 b para™® 4,6 Y Al Jaxiog
pSeudo-méso-péri- s dmsiill Llll & o Al clile N e 8 oSy
Al Alatlhiaddl & allaaddl #1039 138 s g dys () 1 )eU 5 extra
parametre /as il <l yslae s parallergie/coallergie kil A )]
pararéflexie / dysréflexie CluSaidl  J X 5 mésometre
(= paracyctite / extracystite? ¢paraménincoque / pseudoménicoque s
bl mlhiadl delua 8 430 sacl Slia Gul Al i AV 228 I
Aalll das cul€ ) g A 5 & 2 W) saeadl Cp H3all s Y 1k sl
Olialll B8 Y die 5 4D Al ) dpes il Jaad 5 AU sl Jea) 4 ulasy)
Jia imall dalal 3 sudl 5S35 Y 8 13 ) ALV casd gl dalad) e Ll
Al ue 5 dyslexie Bel @l jue 1 A Ll e Ju Al dys Al

L.See :American Translators Association, Translation and Medicine, p53
ol — i b 1aa sall k) anadd) 1k ALY 6 el ddalalh () celuas 8 1l il ieay 43 para’
1312 0o 2009 4da o550 il A dpallall Aaall Aakaia ¢ e —

2_Voir :American Translators Association, Translation and Medicine, p53
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by Ji dysréflexie SbuSaidl JIA ;8 JAW e 5 dysphagie
adalal) g 5 kbl 5 3 ) dadll 288 Al para 48l 5 «dysfonctionnement
el ) ol 3 315 ool il L agesd CHEDUAYT 038 Jia (o) (dilay) 5 Il
STl 5 gl b il gmam ok Lo a8 ) Al oY) 43 i
2880 Axalyally il iadl oSy Lo iUEAl a3 5 Gl Aallaadl b

il G G alal) olid

rogdad) e

Al gl dphall Clalhiadl aie sl 48 e Y calll culs Wl

:Fh\j\e}@d\&dﬂﬁjw\QﬁEPy\a& Jsda Caa g )

\ J:L))S\
iy Y phlébos (= phleb(o) /

a8 2 Yrhéchis (s rachi(o)

il vena (= (e)ven

:>5)ssl\ 2 ganll

il spina o« spin(o)
4 &Y ophthalmés o= ophtalm(o) \
Ol

i oculos o« oculo
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day Y golssa o= gloss(a)

12,553 [ingua ¢ linguo Gl
4—

O bl mlhiadl pim g AW # jlidnhll ) dall jaacdnd ) o

Sl AN sda Jexiud JUAl Juw ed A sy ARl g A 8l Al
Gie Juaiiul trachelotomy (0sS5s (paJl Gie) trachel(o) RoeY!
Juaii (pa A il A trachelodynia s as i) (3ie Cai trachelopexy as
:cervicodynie, cervicopexie, < ulaall auail cervi(o) (S Haall du jall
trachélorraphie / 18 Uil Ll e plasti WS o) 5 cervicotomie
saal gl all bl (o)) oSaddl (e 4l alall e Zas )l 332 68 trachelorraphy
cllhadl & lall o LS aalgll asedall o ppaill Gy jradl caba g )

*ovocyte s oocyte** duian A (5 jlasy!

‘@itz
aie iy b SUadl 5 AU Gl e W)y Gal sl Calias

genous 4 &Yl Galdlll datt JEal Juw o 5 e dph ilalbias

dusa dua morbigenous [ Jall g LS dnsY s oma 5 itiss
Gl Jaagis (A sy fibrome s AN Al cellulitis llaas g

aortics ~a¥! 58l hypnotisme 1t Adlig s ey ism AUl

- See :Vicent Montlat Resureccio and Maria Gonzalez Davies, Medical Translation Step by Step, P243,
244

2_See :American Translators Association, Translation and Medicine, p51
' Adall A 2 Y kytos s fan e ovum sl Sl oe ; ovocyte®
com dene Aalul 5 LA ihaa jeal 1l ¢ A0A0 A8 e Y1 kytos s day Seodom Al sl AdSH (e i00Cyte *
147 o= 120115 et e Sl dadls ] z il G ealic
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Baal g AsaY S 10 Ladie legin (aPUHAY) 48 o Jeuad) (pe d oS

i o)) (S V5 acneural s siiecervical st ) a8 Y gl Jie

ulaire, aire, al, atif, e, &, éal, el, % 1 Jich 4w @l A Galsl s2e |

O - el a5 - ) aa il e 135 eux, ien, in, ique, nnier,

ool ¥ in latlaadi o 1 2 et ol JK A Lle oS
AV ARl Gl o Y OO (il gy elas]

& ot mdhias oY) bl alladl G s Gae b IS e el
On GG e Ay @Bl Aallly Al Al e o pualie ading Al
slalal) Lad" 48 jall clalhaaall gl aslall ) shai ma g jaladYl g Ao
g B oSl plhuaad) Wie dilly Al clalsl Laidl ) ¢ geaidall g
Oa aaglls 3" thuaall 45 gSall clalsll chga Jilg) o8 B ke (A Aas
Ghi ey ¥l Gis3 58 Les abréviations @l saidall ol aia g
@l dguall Al ) clalliadl (e g sl b Ji (Says ilalhaadl
AV @l
i el AL ALK 5 5Ll e A6V Gl A ) paidall daa i -
(& 3 a0) sl il an ga (yga 2 JACTH 1sad
bl emiall sad ALK A all 3 lall Jlaniuly peaidd) dea i -
blial) iyl el IRM

1.See, Op.cti :p :53 et 54

2 _Voir : Maurice Rouleau, La terminologie médicales et ses problémes, Tribuna, vol 6, n 12, Jumo, 2003,

p 148 .www.medtrad.org/pana.htm consulté le 13/0/2015 3 13:23

<2000 Lo TS5z 4 ¢ «@\)ﬂ\‘;&l’d\ cA;.d\:ﬂ;A ey 2l g daa il e O paiall g §se ) $Chwd§~;-3
1117 g=
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1 €.04.9 :BCG rlhias i ¢ paidall

S sae b jeday W) ol mlhaadd) o JSAL sl e
zIA abeoés (38 el
shme (a5 asthénie musculaire dia + aul

ssle a8 4 55 artére hépatique supérieur gauche ;ST i (yia +aul

Sl

&l ¢S 4 320 :gyndrome de Cushing (éponyme) ale aul + aul
Y 51l s34 virus Ibola :(toponyme) (\Sa aul +

T.B.C :(abréviation) r<=iss

Os O Oy Uil )33 5kl 1a grippe Hi Nipi_aiie + and

x s*uall chromosome x @ ) +ax!

“TC 99 m bectumomab e Wise sllacadll K& (58 O (Say WS
Y Clalhiadl agh 4 sa of V) Luanioe degd Jaag Lo & 996l 11 (ila ga 5355

caall e (S dal jall any L Gléelias complication post-opératoire
Legd aalhadll o (e a2 )l e dendrite post- synaptique 4tz L &l o)
Ao jpa (o3 JSAN 4ot (po pllaaadl agh dadiy ¥ il 5 (2 4l il

271 = cd;}” Galal @\) *
s siall (35 palSY) iSall dgallall Anaall Aakhia clidaiy (sabe 1 palall mllaemall clpmaall p shall oy yad 405 1 iy -1
1835 182 = <2006
RS dana a1l el (aa g ASann s DU A glialll Gasdiidl Alasived) 4 3Y) 22l TC 99 m bectumomab *
147 U s}‘}’d\ e Slall dxala 2 z J\:\,\H\ LIS _)m\.':p U e Aol 3

2_Voir : Sara Vecchiato et Sonia Vanna Gerolimich, La langue médicale est-elle " trop complexe ? p86
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douleur S el mllaiadl Jee o Al g Cajatll WSy s A myalgie
s ) iy Lagi€ly (Laaal) oY) Jiay LaadS i olall ae musculaire
L) asedell Cis e (bl plhiadl Caial (S 4o 5 calisg (553
ARl (s sise ) Jlesioll S e 5 (S8 0 /2 s0) Ll Cas e g (Sina /
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rdgalall daa sl 1

sl pabad) Sy el ol i) sy sl (e B il yind
sk DAY Ajme U dalall Lgiia B Lyl o8 Aas by aedly
ledipad (A ela s daigall 5 dpalall 5 Al 5 A1 5 da gall SLal) 5 o

"Traduire, c’est rédiger un document a partir d’'un document

antérieur initialement produit dans une autre langue .'"
"o A A B Mal Lgalill &5 A8 g (e DI AL g AT A daa "

AN AR (A S U] ) il gaa) (A 08 ) Jigad Ades" La
DA e 2" el o ol @l Gsedadl il e ABBL e
e AN A A e el JB e 3oke Aaa il O W iy (gl el
ol il iyl (Al Ju Y Jlee jpsa o liel (sadadll ol yial
AN LAY sle) ey A pall s A sl s Ay gaill s gl Aad (ailad
A baall 5 e laiall
S dpal Wl 5S¢ OVl de giie Lo gal 4lige 8 an el Cadliay
dan i gWY Gl 5 Adpmae 5 Apld CleliS Qllaly LaadS diaadic
el Lanadie ba ol Gaill ey 5 Usedaey 43 dads 5 daaa
oadd dbsune 5 488y Claglae alea 55 b 4y jdal) Blhally Allaiy 4c s
(bl hll) Glaaiill pea 8 Al aglall @l skt 5 el 5 daall
aailiad o) LS (Aaall (JubY) b ol gl 5 elull Gl el cala dal jall
OF el duanadio das ji g AaSae 48 e LS calhali 48 Sladadl ¢ 550

iagll s £ guagall 5 daa Al Jia Cus o la

L. Antoine Bermane, Traduction spécialisée et traduction littéraire, traduction littéraire, scientifique et
technique, collection Paroles & Actes, 114

33 0= « 2004 «Od 5 ¢10 b il Sl an il Alsa gl ol Lot il dan il @ 3a Dl -2
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(s § saa ga (A
T a8y Al Agalall salall Jaill ddee 3 Jidhy 2la visée <2l -
W slad Sy Al 4o daa il Gailad e (ailadll oda (alisS dig
S il Y 1 LA Jes e gl o sSs Jualls el o gl
Jadl aaigal s (abaia¥l dal o Jaal sill eliad Al aa 3l Jia o 5
A (ol ) el 85 Lgdan 5 85 ale e gun g 5 (AL ) sganll)
rdghal) daa il i ghad 2
d;\fom@sw\&;)ﬂ\wﬁ
4y )5 pm g Al s je agdll Liizy tla compréhension agdl) 4da ya |
Ol shd gl aa fdl e cang Glagu¥) 5500 &5l 5 daen il Aleall (8
:‘; S:~ .~.~".~. »
w\j “aadiall 3;\)&\ -
Cadliad) paliall CREST aill 45 Gl 4y 2l paliall Judad -

!_Voir :Antcine Bermane, Traduction spécialisée et traduction littéraire, traduction littéraire,
scientifique et technique, p 12
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(a5 0f) Al CludiSally (aill el ) gaaddl fay ) -
Gl elal) 5 sl Gl ey Lo il Gludl aaas -

T s AY!

Gy s s Sl (il (3 JISEY) mlia g aedll ZliSa o 36 ) jald

@A Ghiadl ) Ll el @A Jladl L) dadll Glleall Jia s

A po e (b 1S s imall 33 qarly ael A e ey clehay
:pedl

"Le processus de compréhension commence par le décodage des

signe qui, combiné aux compléments cognitifs, permet

I’'appréhension du sens de I’énoncé." 2

fa oaail die (palll e CAES fras oA ¢ gal) iy agdl) Ales o
" A mall CMlagall

ansial) iy Abagiall Al 5 Bl (5 s dani 2ey laall o3 b
B A e a8 N ey e gusally dhially 4 jeally 4y ealll adlelis
bl Gaill o Ay iadie Grilee Ul Jidaill 5 300 30 (65 Y ccle il
Jias Aala yulaiy dayge Glallhias g5y Guibadd Lase S 3
) pa il diiy (a gerll g agdD) 2sa s Jb G o cirall RIS (8 ATY e
A sl Aghrall gl Q) allaad) Gy il
/LN

(e g sa s Clalll Banetia Al dplal dpda Gusal ) dpanaall 2 ) sall -
(ol feg alad) A g (plall aaaedll

- See :Vicent Montlat Resureccio and Maria Gonzalez Davies, Medical Translation Step by Step, P
94
2-Voir :Christine Durieux, Fondements didactique de la traduction technique, p 73
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@)ﬂ\elcc_l\_\s F(MQ\.\)}J}QMJ«_\.\S)W\JJ\N\-
Al Al Al Al U g i 3 ) S5 Jid gy

British Medical Journal
O sy Aalia y llal e (Cpanadiall) 4y i) 3 ) sall -

dnlhiadll & gl 5 45 JKIYY el g8 9 Cilama all) 4 JSTYY o)) sl -
Unified Medical Language System <llull acld ;s (il
ol Alallaadl iy 5 Meta thresaurus Ukl 3c@ 5 (UMLS)

:La déverbalisation sl 32l da e

ie hilad (5l 3 2l s il aay <G se Gl g agdl) didac aay
Dall slhey 4l &Sl Al il e Ak 41, aadl all i
1 4iaY Al e b Aiagiunall AR (ausls A 50 Sy Ciagandl

:la réexpression 4&&luall sile) da o .z

oaill e g5 duubiall SO alaily an jidll o gy s el o2a b

iclually 35AY) o2 Cluapad ol sl ae digiudl Bl G ol

Lalll e Lats Apalall Aalill o Liaad Las ) jad il jlally Jeall dailudl
Aol

"Il ne suffit pas donc de connaitre les termes: il ne suffit pas de

comprendre les notions. Il ne suffit pas d’insérer des termes

techniques dans une langue générale. Il faut savoir les enchainer

dans un discours cohérent qui refléte les usages des domaines." 2

L Voir : Marianne Lederer, La Traduction aujourd’hui : le modeéle interprétatif, Hachette, Paris, 1999,
p 213 et Voir : Danica Seleskovitch, Interpréter pour traduire, Didier, 2001, p 86

2.Voir : Maurice Rouleau, , la langue médicale : une langue de spécialité & emprunter le temps d’une
traduction, p 31
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Ay Galiy Al CldlSa) Pladial g ol ey) cldlkia Bled e aa o il
13013 daalpall (e85 By il gl gagaiall 51 (Y palll (e
st Cun Aaa il Adee (8 4RIl dpeal D A je daad ) oes Jullg
i gy aa il Gaill 5 jaad)l Gaill G LG (aal el ) aa il
oadail) paas g bMEY) 5 cUadY) iy il 5 el Cua (e s il
estis 1 JS A kil ey Slaseia je s cu e s Lo el 5 CliLYI
058 iy el 5 lalbiadly Gsaadl (& ale e OIS L sl
WBae caile) 8 A Linaia 05 O (@l sall 5l) an i) oy Y daals daal sl
adasia 8 Gleis Y s Unn OIS Loge DRI JS ) aiy (of 5 4% jlie

- 3

daal yall 5 delpall sale) 5 o salll 2y adll 5 agdll 1 ,V1 Jalyall sda el
JWSEY) 8 S DM (32 g I A i ) 8 AalSia 5 Apmgrie Al cililee
s lleall s3a e IS5 cdanlyall G50 s Uad Y @l Janiny 5 Leagd (452
lhadl Gadly Jalailly sel @l e A s a cllee W
b sl gas o @il g g el s A6l

<2005 ¢kl Jo jrall sg_?_))ﬂ\ @u.dl IS el el iaY g A sel) CMY\ g Al o :(;;JSAX\ C\.@.u «g}bﬂﬂ\ dasa -1
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14 pa Clhgra

b Lt Lgaa] Jiaii cad 5 )5l Clallaadll f ol paill § guia ga

8 aSadll Cay Al Bl GV e Gl ale a1 aall Galill
delially dpball aglall (5 bapad awmdill (o a8 e Leanlia
Lo S sll Aoy (gaady ao g pase ) shal (8 A paall SELIESY 5 4V sl
V) bl dady 438 e Cialy Lege pa jiall 5 ealiial ) Ganaddll aug ) 535
st 13 s bl e )L o rall A gaaay Juadl Gud 4l

:J> Juila Daniel Gille

"Etant donné: l'infériorité cognitive du traducteur par rapport a

Pauteur du texte spécialisé qu’il traduitc sa compréhension de

I’énoncé est inférieure a celle du spécialiste ce qui peut se

manifester par tout terme incompris ou mal compris." '

paadial galll Cilge 4b pa pa 4 jlRally 339300 A siall 4d pa CiilS Ll
JS (A o 13 g pamadiall pa 4551 gally B dan b (3 Gilladll dagd (A
Gliall il &) oYl agddU il " Aagd ool o asgia & plhas
Bdaay duade gad Al Glallhiadl e (Sl eoaa il Glaia daaadl

A) daally

L_Daniel Gile, La traduction médicale doit- &tre réservée aux sels traducteurs — médecins ? Quelques
réflexions, Meta, vol . 31, n 1, 1986, p 27 www.erudit.org consulté le 08-04-2015 a 10 :13
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Al A el Al 3 Canleai L |,iS rctathiaal) G paliall gl
faux Cdyl jie 5o Ldl An o)) Gl Cus e i Gl (g AY
Ay padlls wsalls gaall gl uslalls 2padll Jie Lilsi synonymes
o8 (Y dima dashic S0 Glalhias AV A @bl Al (g
i Ll iy dgdel o pailbadll an 8 @il 55 daie Clalhoadll
Al Jal s Wi daals Lesede olla Ll ] e Ldlaatiad
s sensibilité Lwsais hypersensibilité “asbuall 1 3 ;5 allergie Amslual
pall aa Dl S Jeaiud S atonie 5 anaphylaxie s allergie
atonie s paall Ao il A 0 4 WlsS gllergie s anaphylaxie O
paibadll any & aling iy o o Tl dbus Wil Gua e aais
i 5 Ll dallacad) ) i Y dasaia je 43 play Liada 68 oy (Sl
> lhaas IS Jxiwig alall e jedad Jladl 253 Led dia e pial el el 3
SV Jariad g Lagie Caaai Le 1,088 (e rhume Sl 5 1a grippe 135y
Cina (g Ll Gl oY) (A S RE LegdY Legin Jmadll (90 4l (S
e &Y Sl e phal | slaW Gl an ¥ By @lall B ally gaa

Sgall ) gai A b Slicliae G oug

Lﬁd}gcw@&%ilw‘uuﬁmm\dj)sﬂpﬂd\d@éu\

O Al g AN Gl 8l 1S 1Y) Lo pad A3dalA daa 5 Lghaa 3 )
LSladl

LVoir : Amal Jammal, Les problémes terminologique de I'allergie, Meta, vol 26, n 4, 1981, p 397
www.erudit.org consulter le 1 avril 2015 a 08 :27
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:les faux amis s1=Y 5 3.

"Faux amis are words wich look and sound the same in both target

language and the source language." '

On JS A haill g JSAN Gua (pa Baal g g3 Al cilalSl & slacY) B gAY
Glli LSl o rdaifa e 5 oa s otaall dadll g ddagiaual) ARl (opalll
o ALy Laalaa 8 AT e ) ABLaYL il 6 4l el Jasd A

AV ARGY) 8 seday LS 2dad S b it e s ) S

(Apei ) Aalll) =gs

approach
(R b oo e /
(A dll 4adll) Hasa
drug

3(AalaY) Aalll el 52 ¢ yade /
(A _all Axdll) A 58 \
/ physician

(e 4all ) ke

Agdal) clathaal) (amy LgaudiS ) Baaad) aaliall aa iall Jga -

1_Guide pratique - Guide pratique, traduction juridique, la maison du Dictionnaire, paris, p 66

2.0p.cit, p 66
3 _See :Vicent Montlat Resureccio and Maria Gonzalez Davies, Medical Translation Step by Step, P 247
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dp pl) (el il & albadll Galill ey 1A el Al 3 i LS -
soalla e u ol sl Cuaa ol adhiadl 06 O leaal Qlad 30 )

Agopadl 33 8 edai ol o 500 dia s
dawaiia aalaa 8o Bgi gl Cual gl Goary A ) mllaaall 7)) ae-

54U
5 Ay pa) aaleall (8 Qi e ST 5 1 pad) iRl a3 g A a3
(U5 e (g 9a8) & 3ila g )l eha (A )l Eana srhumatologie
s dada¥) Aalll A Agdal) il uatidall B Jadl) &) dy)-
SIDA : Syndrome Immuno-Dificitaire Aquis

SIDA : Sacro-iliaque Droite Antérieure?
V2 i U Ay sl eSig rdadal) Al B ) sllaaal) e dgal g4 i
i cand gl ol Jlaall & Guiline Guine e aal gl plbaadll

Sle s (e el ki) skl e L) mllaadl 138 2y :Course -
(cis Alulu) AL

-Voir : Maurice Rouleau, , la langue médicale : une langue de spécialité & emprunter le temps d’une
traduction, p33

2 _Voir : Sylvie Monin, La siglaison en langue médicale et probléme de traduction, ASp, volume 2,
1999, p6 www.org.org consulté le 26-01-2015 a 13 :34
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TR sl e hadl 138 Jy : Defect -

AAE a7

Y dea sild aian iy plhadll a3 Al el 53 EED Jalad)
Sl o5 okl mllacadll g Gl GUED e Loy caund Gl e gakas
pbadilSchezophrenia glhuae JUell Jow A28 adleaiiie g apmialy 4sldly
s Al Aadll g 4 ) Aadll A Hall ARy oliee Cilidg duadldl)
SE Cilall Alaia¥) e Y Sl 2 A5 Al cp B8 Y Al dall
o laall

O 5,8 aiad L) ol D B CaSERY) il aa i) e ety 3
O ) ohit Y QBll 55 s heartburns = sl 355 e gl g
S Y die padall Ll st G sall O Jm code pink saosl el
s Sgme pasa Shas gaddl ¢ e dpday ) A& 4 Jy s

AY) AR A ik aa il 2l Y (5 Al IAEY) YL b3

Agalhadl Ao il a3 s bl el b s il Gela IS W,
u\JM\JJ\ASUA‘\TﬂQJJYGMM\B)ML@A‘@)J(—%AM\&J&QLM\}
= elly O 655 A 5 a5 48 el

rdgal) dag il B paaddl) -

Gl a paaill e paiesl) Jalailly L) dpadall den il b il 55
& owd e ey s e ) pa Al deay i (ol Jally diaYI

dan il 8 Ganadie op i GadlVL ol Clallhiaally Ly dphll daa il

LVoir : Ammal Jammal, Une méthodologie de traduction médicale, Meta , vol 44, n 2, 1999, p 221
www.erudit.orgConsulté le 05 mai 2015 a 09 :05

2 _See :Vicent Montlat Resureccio and Maria Gonzalez Davies, Medical Translation Step by Step, P243
3.Voir :Pascaline Faure, Des disurs de la médecine t multiples et variés a |la langue médicale unique et
universelle, p 4 et 5
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Cladlall 5 4paalSY) Gl gall (& 2 58he Ganadill e gl 1 5 4kl
U5 S slen L i chipanl G o I Gle apell ol gl b anladll
siule e 3ol s Auball das jill sl jarad 2 ol Lyon 2 dsdlay - A
« Communication Internationale en Sciences de la = s 3e * SJea
&)J a>\e) Santé (CISS) : Traduction, rédaction, documentation »
Ba e il Te gl ot dan i (pag.dp) daall agle 8
Alle 5oLy (paine alall Jlaall 8 Gpaiadie ues sl (15S5 Galiaiall

Aigall o3 st Tga) so (10 g

t il agaa Jaadl 9 pabaidyl Jal Jual -

(Huadl V) L iy Y agdll 8 VIS bl (a seall (o Sl ~ ks
ol e el sill (g ade 2 Y aall Jaall (8 s 4l Gl pa i) Y
el Jolall 5 Aalall HISEY) Al S 5 aalaall Al e g3 aliaial
ee Gl Jaadl s+ dia JWila Daniel Gile Jie (pea il (azy Jialy 13gd
bl 5 Jaall (cany @il s agdll Aa e §sh agle i Levie cLLY)
o285 Zlehilie aaad Cameay N Sl ) el 8 35585l e Clallaadll
a5 s e A ks e dae o Ju Y 5 an ial s e JB Y 48
el Jrddl delua 4 Clalhiad]l il Cadagill 5 alldl agdll 4l
Bpedl Gl e Al kAN bl adas B aie ;5 Gdal
Aaiadiadll

! _voir :Elisabeth Lavault-Olléon, Traduction spécialisée : pratique, théorie, formation, PETERA
LING,2002, p 189
(CISS) Diplédme d’Etudes Supérieures Spécialisées (DESS) de Traduction et (awaaill 13gd Giludl )i giadl*
Rédaction : Spécialisées en anglais biomédical et pharmacologique
Agan 31 bl all A3 W) Agranll Gy a5 2 (53 Al gl (8 el 5 o e s Jia®®
2.Voir : Daniel Gile, La traduction médicale doit- &tre réservée aux sels traducteurs — médecins ?
Quelques réflexions, p 29-30
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e

« Just as medical dictionaries have to decide what to delete from
past editions as no longer useful and what to add from the
maelstrom of current research language, the translator has to
decide what is worth understanding and memorizing out of the
large mass of materials. It is critically important not to become
archaic, which is the death rattle of a language practitioner. »'
3 343 dail gl1 3 SIA B Bghaag aggda sa Lo o)) aa el o caay
Claghal) B ke day ol Lo U8 O quay (A1) dpdall (el B (Jia Japially
Sospall (el A) 5 paleall Gl d3d 8 Lan g8 Le Ciaal g 4Biath A5,LL)
Oehill A8 s e Y 3y " ged QI o Ada A3 o el Jardien Y
_(;AJL..AAS\} (s aal

L.American Translators Association, Translation and Medicine, p14
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-Baywaters (syndrome) = Rhabdomyolyse traumatique = Syndrome

d’écrasement (Le petit LAROUSSE de la médecine, Canada, p 140)

- Syndrome du célon irritable= Syndrome de l'intestin irritable= La

colopathie fonctionnelle=le célon nerveux,

- Rhinophyna=Acné hypertrophique de Vidal et Leoir= Acné

éléphantiasique. (Dictionnaire illustré des termes de médecine,

Maloire, 30¢ edition, Paris, 2009)
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"It’'s appropriate to say that language is the transmitter for culture
and culture is the fertile earth from which language forms and
develops. To understand a language, one must know well about its
culture and vice versa. So, it is understandable to say that learning
a language, is, in a way, learning the culture of the country where
the language is prevalent." 2
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“Language, then, is the heart with the body of culture, and it is the
interaction between the two that resulting the continuation of the
life-energy. In the same way that the surgeon operating on the
heart cannot neglect the body that surrounds it, so the translator

treats the text in isolation from the culture at his peril.”’
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55b hoall pa el naly ZHRN y QL Aall "eiuls® agls Bl o
Jsanall LIl el W (Rl 5 daa il 5 ZAEN 5 el A3EN A3
drsm ) aeall o BN, el QBN e GE ¢ s il 6 S
e;)ld\j ijﬁjmdﬁjwwgw\jhy\&kjh&MMj
4:\&)ﬂ\(_g@bﬂ\ Claladl Jjﬁkmqﬁjhw\adbunﬂ_)mguﬁ\

Warwick WIAJ MJM‘ -'usls:dl Q\.u\).ﬂ\ 3 m)ﬂ\ JSJA Lﬁ u_)\sd\ a.m‘)!\ a3l 9 Tu:.)ﬂ\ @ &.AL: k_uu\.w u\)}u L
A a5 Lol dda 5 an il can il sl 0 tlgie SE dan il 8 il e Bae L o jilaily @iy s
.Susan Bassnet, Translation Studies, New accent, 3" edition,2013, p 23
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saibadll sled ja en ol G JEEY Je Ty sand Y Gl 1 e
s e daadiall (a paill 54Vl o saill A Lagie JSI 4808

OY daaa sl Aleadl 8 Aaxidl ol gall aal o (G jiaisll ey
e Al S ey Bl g Aty 5 dading 5 43Sl aa Sl
Lelaa¥) bkl 5 Wliasas 5 LYY L dual Ly b jlicly Ll
Mad ae alalad iy Gy all GHED 2aall 130 ae aa i) Jalad 5 ol lzasll
1) Tedanina daldll olli e Lija of LIS Cabias 4808 ciliad 5 4y jlas
D (5 5 pealeall Glaljall ) e dan il 6 AN axd) (85 IS Gl
(o S 5109 (e ks okl daad AR o (Jle desa 5 5 ¢ Aaa il
A Jaall Sl e daa sl @ A clieadl) B daadl claladyy
A oSl L iU Lt S g Al dag i g BUYY day 5 G andlll ) gl
M) Gl pe ddes gl MU Qs agday odry ) 4SS (e plina
Aud) Jlee) dan 5 jlasa 2aad Al Lo laia¥l g A3EN Jal gadl Al ja A
2% aiaY)
ab g e il Alaial () @ aua g 4l )2 3 o558 Toury B! &
(o) Ol G Ledie 5 W e e LY
aall I 4 g sl a5 raa gl gad elady) abajl o sild -1
Loy diaginall Al Coun (aill sk ) a5 e Adagiod) 421l

dan il JadiB s jiall Gaill (8 sl g sl Cund dalall Ll e
3 Aima Ay ooV SUaill 8 Uips Lad g ool aaed 4 ol WG

<usdly Dmestication cpaaill (i) jiud shie e Auad gl elend) Aaa i AIKE (Cpal dana s ol -1
128 = 2012 2 a8 «oa¥l 55 palaall ol 40,1 sl ¢Foreignization

le L adie) G Sla g o kel Itmar Even Zohar Geabo S 5 Clseandl jal sl b skl saes 4y )k ol *
(199 Lo il dan il &gk ¢ e dana ) ¥ 1 8 ALCIN Aol sl il ki

226 o= <2003 Al (lani s il dpadlall 4y puaall 38l Aaall dea i) 4 sk ¢ e deaa -2

il 0aas Ayl skt e Jae ccand 5 Analag a1 3 it el Gasly 15,55 02 2> Gideon Toury™**

233 = o001 ok -3
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Aall ) ) g A Al gluddd d88al) Blslaali™ a5 :JAdl (4B -2
G chla (JANN ) Jaaill ¢e8y By e el pagalll (B ¢ uaal)
Blslaall (1% (i Lnbagl o) (Abagiosall Aall) B Algla 1 Sl A
Cualady) (Dliay i ildll cpda o) 1 Abglla p cus) Al S ol 5 8 caas
Gih Jsa 4iul 50 b+ ae0ld Schleimacher begall JLal an jiall Cpaliall
Sy i olglE 5 Adagiaall ) A5 gadaa yiall ash Lld cdea il
AT o i sl il Al ARG & paaly cthiy
Sl Y glalhias 5 Al Gasaill G s idl Gl o) Ul e
fahll Glalbadl 5 okl Gladll Gl e Ji ciaadall Lgiaplal A8
S o) 5 el iy I RED ) ing 5580 Jlarial 5 AT b qund

Qa5 V) il sailuy okl (il (81 guas JAl AEDN ~edldll
sadgahall Clallaad) (e 1 e

die Englische zdhas LY Gl :La maladie anglaise glbwas
R oY o suiS) agsy ZLsl G e e (oY) U el )Krankheit
la maladie anglaise O} 4l 3 LEY) Jang ey Zedaelicall 3 8l ) Wik
L le rachitisme Ll (i e (iad Y A Hal) 48N 8 (G sadadY) (e yall)
GO g ay ol e o Jai Jy AnlaY) AEED 3 Y s
lagd e i ) ) ¢ sgiall

- Die englische Krankheit

“Die Englische Krankheit , besser bekannt als Rachitis, ist auf eine

Storungdes Kalzium- und phospatoffwechsels, bedingt durch

233 = <t
Gl j3 320 Al yie 5 OIS 5 (Ol w et Aadls) orala Nind 5 el gl (1834-1768) [ oaadld iy *
st ale 5 das il Jsa
Pascaline Faure, Des discours de la I} g sall (A Juadi (5535 ) 583 @3MEs 5 Aplall Clallhiadll oda **
meédecine multiples et variés a la langue médicale unique et universelle
2. Voir : Pascaline Faure, des discours de la médecine multiples et variés & la langue médicale unique
et universelle, p 4
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einen Vitamin D Mangel, zuriuckfiihren, ihre Name beruht auf der
ersmaligen Entdeckung Mitte des 16. Jahrhundert in

GroRbritannien.”’

pspalll) bl oo @l glafll S digma g laR) Gasa”
de 16 AN A Aawl gasy o (el oAbl e e cliagilly
" paliad) Lilay yu B pe Y Adlig)

- La maladie anglaise :

« Cette expression qui désigne le suicide, trouve origine dans le
livredu médecin George Cheyne, the English Malady or a Treatise
of Nervous Disease of all Kinds (1733) .D’aprés Cheyne, les
tendances suicidaires des anglais seraient liées, « d’'une part, aux
progrés de I'athéisme et de I'esprit philosophique et, d’autre part,
au tempérament mélancolique des insulaires, di a des conditions

géographiques et climatiques défavorable»?

(o s ekl QUS L) gl aa QLS e J5 L0 5 lal) o3a"
(O ma (1733) glsY) gand (aandl Gajall gl e G all
Zialls Aga e Ll 7 g0 5 Al auiy Jai 5 e gpal) il
o AU g A ) Gy I Aagli <5 AT Aga G Jadly (sl Gl
"Tailal
Landl) Gladdivg A @l Gl 5 ALY Al e OS O Ws eda
Lilay o (8 rLall (e ) sedad e A )l aally VAL (pilise (haa sgial L
SR 5 o ety el pend AR oy Ay 5 Aal¥) Ll Jea
AV 3 e i) Y R dieas N ool a8 S laniVl

L Wasist die EnglischeGesunheit ? — gesundheit.de,http://www.gesundheit.de, consulté le 24-10-2017
a20:47
2_ Encyclopédie sur la mort, Maladie anglaise, http://agora.qc.ca, consulté le 25-10-2017 & 21 :45
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s GEE b mlaiadl o sede o aa yidl) ¢ Ol (Ul 5 (g ¥ (a sally
sl AL 3 b g 5l iy e

Al 3 dageda b Yl 5y ya Wb a px :Heartburnsc&um
O axi sTaamall Byoa e pum Ll o olil 8 YT e Ja Y A sy
g Al WYY Gl gp Bl Aguin yall 5 yaUal) a3 Jay 6y laiall ypudl
e Qi) (o alall e canall A8 jag alba) e jaall (g st o all e
Heartburns 4 zasaall » sefally Sl Sy Y 438 138 a0 ¢ jaall alle Cals

Ay Aallly abll) 4SS e ¢ UV ()5

Ly G Al s mhiadl 3 s 0:La crise de foie ks
magll jue (e o AVl il dlesivy mllacas 1815l 8 4l V) A
o daddll 5 ohadl 2T 5 e Al 5 RIS (al eV (e Ao sema dpalial (s3I
Lo 058 lallaiadll e g sl a5 izl sl Ga e 5 2SIL dde L
aniudy angiall 5 (g AN g ass daldl) L oY Ghla Dla apaliall Jai b
Y sl ol F ) il S8 o) pal) LenSad dapmaa pae 0l Al B

Al 43 (8 48 drpall 4a 5 (Al o setall oo

) e (s2a 5 A an ) B 0S8 Al O i Gan Lo o ey
hiadl 5 @lld Clim Jaad Lo ald 4 el paliadlly Clallhadl
GAED a8 Al Adaddl Glad)l desy oA Glallaadl S )
dagall 4 g dphall Clalhiadl ded 6 2 sealal e sl 3 geallall CORYI
gl Ay pmdll alite (pn Aualall Lhanad (55 ael) 4 sl D
aild clikd Uagy (6 o) alal) an il e 13gd ¢ JED ol o anss
bl Al sl 5 dpdll dallaaall L3EN Glaasadll 4 Gl
Ay (AT ) A8 e mllad) das i posedall a3 e (S

L Voir : Pascaline Faure, des discours de la médecine multiples et variés a la langue médicale unique
et universelle, p4
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rdaa il A il g Cphagil) |2
dan Al Lo tled il o)l O s Lo e 3l age (8 dan il i e
A puall 5 Ay aill LA 5 ARl el Cua b pall daa il L 5 Ayl
e s OS5 pen il Adaall & DAY jiae ae¥) Calide Cp sl
gt gl A e 5 e Al oo Al KL Gyl jeasll dla L
O A palal (8 Lo US il oy jaill 5 cpla ) alad 8 S 5 des il
ST il oda o) V) sl ol 5l Gaa gl tpend 5 o5 Gl
Cuoail) daudhy (pa 3 Adagioall ABEN sl ph gild dysal Alie 2 ma a
gy il 3 sl Lo o ainin JST e ggdal) Jasal 5 ¢ Jua¥) il A8l

-aY!
bl |

"Domesticating translation (or domestication) A term used by
Venuti (1995a) to describe the translation strategy in which a
transparent, fluent style is adopted to minimize the strangeness of

the foreign text for TL readers." '

ciagl (1995) (Asid Alaind glhuas g2 ((pbsill o)) Aad 5 Cpha g™

LAY e aall Gudadl gl ABBAN A AN das 8l L)
"ddagiual) Aall) o1 &1 Jua¥) aill b 53 sa gall

"Domestication refers to the translation in which is oriented the
target culture and in which unusual expressions to the target
culture are transmuted and changed into some familiar ones so as

to make the translated text easy to be understood." 2

1 _ Mark Scuttelworth & Moira Cowie, Dictionary of Translation Studies, Routledge Taylor and Fransic
Group, London and New York,2014, p 44

2. Fade Wang, An Approach to Domestication and Foreignization from the Angle of Cultural factors
Translation, p 2424
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doad Ll ol (AN Adagiucal) ABEL dgagall daa Al ) uhagil) Jua"
il ) Bl 5,81 0 BB oigh Tl gl el
oai Jaa ) Giagd Dl finl cplagill o e 1385 " agdll g pa jall
pa il Jaiey el A gl 5 pasardl o JA 5 ekl Lad Jsall
Iyl a] 8 (o i) S 5 it Ly AEN VYA il o

Al Ll 1) ey a8l 5 pa ylall paill gand
rem Al

"Foreignization is a source-culture- oriented translation which
strives totranslate the source language and culture into the target

one in order to keep a kind of exotic flavor." '

Sl Aadl) dan 5 ) L Al Qo) AL dga gall dan il g4 o i)

" Ay Al AgSill e g g o Bliall ddagtiaal) Aall) L) 4B
"ForeignizingTanslation (or Foreignization)A term used by Venuti
(1995) to designate the type of translation in which a TT is

produced which deliberately breaks target conventions by

retaining something of the foreignness of the original." 2

Sls AV (1995) (Asid alerivd plhiae oo (Quadl) i) dea iy as"
lae aa jiall dd Sglaty g pal gL WA ¢ ol A daa i) g ¢
G Basagall Al Al (e g sl ddagiaial) dalll 8 Aule i jlaia ga La

" Jall dall)

A dea¥) Gaill Slaa gad o ying il Gl G il e W s
Wiy g adal 4Bl Clia pad e (aliad LY Caagiual (o)Wl Ay e gad
a5 (Jaa¥l (aill LAED o 4 lll A gaall o aa jiall Jailay 43, Hhll o3¢y

LOp.cit, p 2424
2 _Mark Scuttelworth & Moira Cowie, Dictionary of Translation Studies,p 59
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A b 5eSy cyaall 5 Gaha gl il i) G GUAYY o ey
Lilay o Lld cdne Jalaill 8 aiulis 3 5 (Jaa) (i) sladl an jiall Ladad,
aah o Lo g AdlEl) 5 Alll) 4l gas Adagiied) ZaEN ) alihy g o palic e

O draladl Jaadl olxial (pda gl 5 e paill G 28 Jaad) e ] (Sa
ol S5 o Llaall g 4 all den jilld b jall dan jill 5 48 jal) das il
Al O GSAN ALl Lo ol pajh 5 Osaadl 458 (50 Haadll
g salll (ailadll Jaladl slaaind e an idl 06 (Sl 42 5 @iy
daa il S 5 diad) (A5 agdll an i) Gaill LB dalad 5 ddagiud) 450
JEEYT s VYAl DAl iy Gl Cadlia) ol Walie dege 588 e 5 all
el el el e jlail ah Gl s ey el
aad e Jaill dilee Cajall (i Ledie dea il a ol Jundl 43y Hlall 030 ey
0588 Baal p A8l Gidldl) lie) ey da 2 5okl Jisadls 1Al 41 )
Logiay DAY Ja 5 S yaill & 4 jall dea il cula gl & 5_all dea il
0laid dpandll 3 OIS ga

d pal) daa il (il G LI e g lia G S e Y

g siaie gy L dad gaill & sl 5 gl culall Jlaig cu il

sall daa il dadi (s (8 Adagiadl) Aalll o)l agdll dypriay (agasdl (1

Coall e il Juadi 5 Adlal) W pulad 5 Alieall Al ) cplasill

Sy (ol G (3,88 Alald 2508 @i o) W) (il pa i) (il el
e jslas

“‘Liberal translation and literal translation are not synonyms to

domestication and foreignization (...). Foreignness in language and

1See: Fade Wang, An Approach to Domestication and Foreignization from the Angle of Cultural
factors Translation, p 2424
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culture can serve as a standard to judge whether the translation is
domesticated or foreignized. Literal and liberal translation are
techniques to tackle the linguistic form and they are two ways to
transcode language. Domestication and foreignization, however, are

concerned with two cultures”’

(er) Al g Cplgill (0830 5 U 43 jad) daa 1 5 5 ad) daa a1 ™
L) dan 5 o aSall Lubla Lgdua gy ABEN 5 dall) A 4 al) JDadiad oSy
Aallaal (S B el daa 1) 5 Asd el dan Al Lgiida g o) Lgw A5 i (e
cuadll g Cphgill algy s A Al Ja s b Laa g g gl JSA

-

alial 8 DAl ga Gl AN O il (o e e ke
Giladl e 5 all dea ill 5 4d ad) daa Sl Gl 3 Gpaa el Clalaial g
O il Ll ey phall G Jealil) o Capall LY cailSh o e (50 Sl
e iall alaial 8 ity auiil Ball) ol ) slay 5 Iy e amal ) Glaadd oy sl
Alall sS85 Qs Ll 5 e Jatiall ialll 485 483le 4l Lo JS Jad
Gl il @iy 13Sa 5 Aea i 8 dagiall Aol Y] g g8 ey ) sedaa
Jady diely gl 5 dadl JAT (5 gine ) den il bl pall il jlail
el 5 saliaBiV g 5 lasll 5 elaia¥l culall

192099 (e S 1385 (gl Asida g3l daa 3N LS

S Cpagl -

daa jill ale gad tai€ 0 41 Al 0 8 *las (s ol Eugene Nida JS))
Al 8 AW aall Je - (1964) -Toward a Science of Translation
s algr 3 Saalipall i<l K3 @S G GA pdasy o Saalinall

L. Wenfen Yang, Brief Study on Domestication and Foreignization in Translation, Journal of Language

and Research, Vol. 1, ACADEMY PUBLISHER Manifactured in Finland, January 2010, p 77

Contexts and Translation — 143&lse (e, Jani¥) dan sy 23} ¢Sy el Jliie 5 am yie 558 (2011-1914) :has Cunsl *
. The Theory and Practice of Translation- The Bible translator -
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laalls Alaall s o seialls o sefall Gdasd Laa () sanmall 5 JSAN (g Lonad Al L
dal e Adbdall jabiell dbidl A Y Ad gl Al &) se s L
Axd Al ) CldlSay algy Db Saalial) S Ll AiSae da 0 il juadll
Cuny Al )l 5 Al G Al adlaia) el Adagieal ARl 3 aadl)
ARl A Al oy A8 culS l ABMall Gl Alales 5 LIS A8Da)) 220 () 5SS
M G il KA D des il (e Cangdl 5 TN Y 5 jauadll
Al dolad) fray ALl Jayy Jolad 5 ALalSl patll (dasd) £ oL
A5l Ay A A ullud) dagd igag o pal Y A g AT Dy (e
o aliall Ay s Al ) CanSs ol 2"Al N e g ¢ Jal e sl

AR e ) 050 G saaall ) s Adagiuall A2l

) Al gad daa gill oladl 8 Jale an siall calaal of ™au" xS
: e & pee = o 53
Skl S gas

 ASA) gdusatli

"In order to reproduce meanings in terms of the source language,
an F-E translation normally attempts not to make adjustment in
idioms, but rather to reproduce such expressions more or less
literally, so that the reader may be able to receive something of the
way in which the original document employed local cultural

elements to convey meanings.”?

ASAN B Sule Jolan ¥ aaadl Aall) clalhiae Al Ul saey"
o L a ladl) oda ZU) Bale) s Al S g el Gl daa 1N
O Al ARkl (e b AL o ) e o B e A o Y gl g3
a5 " Al Jlady Adaad) LGN jaliall Alaly) 485l cudla g LN

845 83 = <2010 «1d (Ol ¢ ol la dlan il 3 35 Aan il 5 AEN il a1l -1

84 = o2

3_ Eugene Nida, Principles of Correspondence, The Translation Studies Reader, The translation Studies
Reader,2™ edition, Canada, 2004, p 162
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Al ) aaad) Al Ay Jal Cajpall o adiey JSEN S ) ey
Adagiodl

Sl BT -

"One way to defining a D-E translation is to describe it as” the
closest natural equivalent to the source-language message” This
type of definition contains three essential terms: (1) equivalent,
which points toward the source-language message, (2) natural,
which points toward the receptor language, (3) closest, which
binds the two orientations together on basis of the highest degree

of approximation.”’

G S ghay A Saaliall GACIL daa Al oy il Baal g A%y sk AT
Clathae ADE iy o)) G £ ol 138 anay ¢ iuaall dadl) Alu ) ab (Alsa
Al sl (b (2) Qaaall Al Alu ol Aady A BlSa (1) 1hage
A (ol ubaal (o e Cpaladd) (o day g s B (3)e Alial) AR gad
Lagi ¥ MK gl G e o Saliall sl o) g 88 e AiSea
Al s dea il aa g dee R d Oaadl Gail Gl sl
AR Yl AR ) gl s gl Jole Lo Cailh gy ddagid)
ol Lo 128 5 aialy S (ai Bel 8 2nay 4l (5 Al aa g AR sl Jseal)
zeiadl g 5 Al *Naturalness Jwadll dxpda & 5l e Gaas Ladie "ag”
il clifa Jlatialy Jua¥) Ll Ages Sl 58 8 aajidl o5

Adagiual) Zalll aaa% b Koy

LOp.cit., p 163

*Naturalness: Naturalness is described by the Bible translators Beekman and Callow as” a prerequisite
to ease of understanding” (...). The notion of naturalness also features in a famous definition of
translation formulated by Nida & Taylor, who —also within the context of Bible translation- state that
translating “consists in reproducing in the receptor language the closest natural equivalent of the
source-language message, first in terms of meaning, and secondly in terms of style (...) they describe
naturalness as being characterized by” the use of grammatical constructions and combinations of
words which do not violate the ordinary patterns of a language”.

Mark Scuttelworth & Moira Cowie, Dictionary of Translation Studies, p 111
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&M\)Z\JLM)X\QH)ST Glas) ga il danda & oh (e cangdl IS 1)
Odadl &l 8 A g Al G Goa A Y Gilday Caagll Aall
Go AT ) D (e aling BV OIS o) S0 ge £ sk (g pa el (S Jed
588 o) Ul g 3] 5 OiEliae (ien s e Oaliiae G Il Lad Lgudi Aal)
o e sl () suan Al Aladll Gl o M pedl) dagida £ 5L J e Mla®
ceSwaliall KL das gl DA

Saalall Sl e Jaad) des 8 "I adie) ¢ 3 LAYL paad)
Al Gliie) ) 4280 5 anadl e @ e Sl g aaaa Caagd
S A e Geaidl Gaill (e adaiad deah Jaie oaall B
CERUCNY

"Do not left your hand know what your right hand is doing." *

(O i)

"Do it in such a way that even your closest friend will not about it*.

aad 8 Al 3 lell 5 a1 Aad b 1Y) 5 kel DAY ()
Cianall Jlesind a3 3 sl (sacadll (Sl KGN G e S Jga sl
AU ARl 8 (s el adly el 2 Jiie b &y Sdaiy) Bl Ly il
Jo¥ Gaplall clid) iy Cua oElEl Cuua b hall ol e AVl
O s el oo aaidl Gaill 5 Lall paill & 68 GOkl e
ddglle an il il 8 ciby Gl D) o o Jy a5 da A ey
e il LuSe e 4 ulany) ddEl ) e LY el dually dazl g
Adaginall Llll (el 4 e 50 ) Acadle 5 a8 ) (o jally

Al

. Wenfen Yang, Brief Study on Domestication and Foreignization in Translation, p 78
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OV aliall 35S dadd adf Man" aadl G el of "eljless " s
O Bomas daualy UL Gai Al dea e S (Sl gélsll
D8 e (Al o S el il (e plida ) 5 izl o) pall indll

1 Ll kel agd Allatny "lan" Ldda ) Aglud) ) seall (o el

3 &) JJ:.\LGJSAJ\ )S\SJ\_}:\.QAJSS\ ui ual;:mu cé.xu\.aujs c-LU
Al A8E (e (Sl aa yidl (e p b Saalipal) 8SHL daa i1 el 4 g2l
glia ¥ 5 candiall aydal) (SIS Cala g in Al A3l 28 5 )l

Aaa il el 5 Jxall
TS O S -

daa il A aladl ey Ogiw S Christine Durieux <aasa g
La AW Jai o gsad J0 chaa jill 1o da g s Led Al 50 DA (e dida 5l
leisy A ¢ls Cus ctraduction, transfert linguistique ou transfert culturel?

Lol

"L’opération traduisante ne vise pas a la réalisation d’une identité
de structure entre texte original et traduction mais une identité
d’impact sur le lecteur. Or, afin d’obtenir cette identité d’effet
produit sur le lecteur, une adaptation culturelle est indispensable
pour compenser le différentiel de vision du monde entre la
communauté du texte original et les destinataires de Ila

traduction.” 2

dax sill g (Aua) palll G g oty BT (B8a3 ) Apan Al Aglead) Cags ¥
Gathall AN 138 Aty Jag Ll Jo gildae U g8a0 ) e gl

Voir : Op.cit, p 78
2_Christine Durieux, la traduction, transfert linguistique ou transfert culturel ?, Revue de lettre et de
traduction, N4, 1998, p 29
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o0 "ol panedl A G ) s galll g el o (el

" Aan il Al g L) palll Ao ley G Mallall
daa il (& aaddl Rl ol Andl Had ) "sos O S e
Llad) 5 DY) (adss Jal oo Al 4355 ae G35k Lo e Slaie Yl
aie Gl A aplall LASA) Ao g Gildaddl il Clas) o) lBED

M\A.ti L_sﬂ "\..\:)..I"

ol € Gy Gilall LeaSal (unli 5 e ga "5y 52" pexi S

Al Lan 5 Jremnil g Dlale allan 5 den il 3 LY
"La fidélité ne se situe pas dans la ligne du littéralisme qui exige
un respect absolu du dire, c'est-a-dire des formes de la langue au
point de transférer les correspondances dans la traduction. La
fidélité n’est pas aux composants linguistiques du texte original.

La quéte de la traduction ne doit pas s’orienter vers I’avant, mais

vers I'aval, vers le lecteur final." '
alsial dray (Jgall Wlhaa o) giaf qulla®i AN 48 ad) i e dilaY) ali Y "
G ALY dan il B cOLBal J dp 0 N clall Al qald
" gl s Y A 3 A O qiag L Jea¥) Gail] Aplaadl) i gSal
D5 Adagiuadl Ll 8 Al dra ) Lollad DA (e M) " (o
Litles 3 ySall oda cdlitioal) 48N ) Cangiuall Jaill dus 939 dan jill didac
Wlae 1l oy Gl jeainy dcaysaiy 20l jall jaie ada Ja el
Al 435 e boisson alcoolique  glhwas yoad da Sl e
@Al 5 el Al G Wlas 100 e a ) e o Al
el o )il (e plusall ali oo )l g el mllaias o Caludl

1-Op.cit, p 29
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4 e Sl il o dids iy O mdhaead) 1 CaSs
agle 5 Ape DY) A4S (8 o e 5 ¢ siae sh g dpaesall A (8 4l e e

Bitdadl Al o pagadall (SN 3 g gy pran G Al dala

J&" *Euthanasie bl plhiadly Lol Juiws daily saall 1a i
Casaill (8 anl ) I Yy l) Jsall 8 )5S Yaa JET (3 el Al
anly #=Cpailie e anadl G Liliie 1500 Gaany daall GV o dplall
AL wlhaadll 18 das i Sy P8 auly (e ey Gl (3 58s
& aluadl o padl Bl die Labas daal 5 )8l Ghany A jedl Al L) Saalial)
sbatlly Laa )l (e 55 53 Al Apada) Lona el 0 «gslhaall iyl 5 ) sl
S ¥l g sad Ja¥ e Ja &l (B med ¥ e pall ) e 5 a8l
O oSay AU 5 alileall @l 5 A9 sty sl ailla el Lega (il
DA g o gl Ol D) Ll gag Y Ak gl des il () g
LeSaliall galsl)

t(Cham skl [ (Fakd [ Al ) Ay aal) daa il LS
(Al g Guiadll) Aadd -

& AU (i a8 Friedrich Schleimacher Gy O sl (s (5 5

Slad¥) Al 8 dals dulye o)y gagsaall JS s daa il Jha
s JA) e 4 50 JS ) German tradition g,—'*w‘y\ el dald Al jo 4

a.l.:u&_};\AL_;\S\ u)ﬂ\jcuﬂgp_)wm J}Pé\uﬁ.ﬁ @wy‘d\

*Euthanasie : est une pratique qui consiste a provoquer la mort d’un patient pour des raisons
médicales, notamment I'incurabilité d’une pathologie associée a une souffrance ou des douleurs
insupportable. Elle peut étre active, c'est-a-dire que la mort est due a I"'administration d’un produit,
ou passive lorsqu’un soin curateurs est initié.
http://sante-medecine.journaldesfemmes.com/faq/12466-euthanasie-definition le 19-09-2017 a
23:48
el (e 32al s Association pour le droit de mourir avec dignité (ADMD) 4el S Cisall (3 dpman 2a3 **
Voir : http://admd.net le el a¥! 13 adey (3 oud il ohall 8l uas ) e a5 Disall (3ad sailuall
22/09/2017 a 13 :30
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Al clathuaalf day 5 G cpa gill g qu Al Uia) il J ) il

Al Jo @l Al o sl blal G 48 #5S 5 )SEY dlxial V) Cu
Logua pd Gl Cpada gill 5 o yal) o 5g80 B )5k s ol ) Ly SIS Ktaharina Reiss
plhall clil 5 ¥ gl cli) allias leggle Glhly " 5"

1&“;;‘3\

4 al Zea il g pmse dea il Jsn dism b "aalE" ke

Lo s il iy sl o jiall of insl 5 (3 ST 5 ¢ Se il 85 5al) Aan il
(Al ) A8 (e

"Either the translator leaves the author in peace as much as

possible and moves the reader toward him, or he leaves the reader

in peace as much as possible and moves the writer toward him.

These two paths are so different from one another. That one or the

other must be followed as strictly as possible." 2
O s Al (s N Gy g plaieiall jab Ml LSl ax ) 5 of L™
ldlids Uy dall U cAld) okl o &y g &M\ gr: Ak (s Al &
") 2B Al ey AEN ) 0¥ AL k) pL) ey dagulans (8 2
lagd GG Y Gl G sla el alae 8 aa i) (" AE" g
Aagiual) A8EN ) aailad J$ 4y aad) gaill 8 Jaxi Vi1
Gl Loyl ) radl A8EN Clpa pad s madle (o)l CalKE
RSV PEIE
Jsasl dad Jdaielua amy 5 jaadl Gaill dpasad 8 Jas of 2
N dadl Gaill L A pall 5 )E) S M gl WED (e

37 536 Lo Adaall daa yill &y plas ( JAlie deaa play -l
2_Friedrich Schleimacher, On the Different Methods of Translation, Lawrence Venuti, The translation,
Studies Reader, Routledge, 2" edition, USA and Canada, 2004, p 49
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@A JsY JLEAY) Slate G lddY) Jsa 4l "oaedE" sadl adl
Al 54 zode o OSar QS A gLl (i ey ¢ Maa sl 4 Jsla
25 Alienating a3l Giglul slaw La gL} ol Alal) dallly Gaill) 18
Lgianh 5 dasdioall dall) dpda Ay 3 Naturalizing oesiai!) o sl
proper duulia 45l oladinly o jle an el ) ) 5 TMaa gall Gail) e
sy e JEBY) 5 Lgin Lagd alias a5 el oY das i1 b language
JSE Bany (e Aaa il 21 an el adivd ccuadly W ah Y AT
2 sxadl Blll e 5 juad) Gaill G gl

Ja¥) Al a8 o 5aY) e Llaay cy il ale " AN "
A 5 4Ll ol ga Ao g YL (gl s Lo 448G e jalas ) )
Sadl paill 3y W bl e e AT Cs 4k A8 5 Al
daala (e
"Schleimacher acknowledge that most of translations was
domesticating: an ethnocentric reduction of the foreign text to
target language cultural values:< bringing the author back home:
but he much preferred-foreignizing strategyc an ethnocentric

pressure on those values to register the linguistic and cultural

difference of the foreign text: sending the reader abroad.”?

4B A8l B e JI A e g cils claa 3l QlE o AaSd G e
Adby ) Gl plasly cddaginall dall 5 AL glladuly juaall paill
aldll o B jaie Ud e Uniia Jid Al o alll dpal S |88 Juad 4igl g

38 537 U Aiaall dea il 4 Hhai ¢ e deas -1
2.See : HaraldKittel and Andreas Potterman, German Tradition, Routledge Encyclopedia of Translation
Studies, 2" edition,2009, p 417
3. Mona Baker, Gabiela Saldanha, Routledge Encyclopedia of translation Studies, 2" edition, 2009, p
242

151
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AR DAY g o @l CBEAY) aed Ay ddagiadl Aall A Bl
"adhg gz A ) N Jiig el paill

) ol B bl Rl i Jlall sl e " AeSUE S g
oalll Al Alle 31y an el gaill o6 Gy Ul DE ddagioal) dalE
Alan il 4 e A A jall g Can Il Ll gl oot 138 g ety g 5 4S5yl
T PP BT

Oo doY) caaill A * Sgd il )dl Lawrence Venuti asl eb
daa il A il Bale) ¢ oslen s dea il Jlae lalise i)
Rethinking translation: Discourse, ‘L.‘%JU&‘:‘?U <l J ‘éw‘
dae Laial) 5 488 ol gall MU 4.8 ?1“‘ «1992 i Subjectivity, Ideology
ol e al) sWER) ) Logu e 1Al LIS 1995 4w ol & daa il 8
5 )5 4535 48 S . Translator’s invisibility: Translation History ;\-u)ﬂ\
G ) 5 cplagll Al 8 48 Gead 5 Tean jiall oY) el ) AY)
S laal ol ) Gu N sl Cails
“The ultimate aim of the book is to force translators and their
readers to reflect on the ethnocentric violence of translation and

hence to write and read translated texts in way that seek to

recognize the linguistic and cultural difference of foreign texts." 2

Sl agl By Craa i) Jlal sb QS 13 o) (e oued) cisgd) o)
ezl 381 85 LS o e g Aan il o gl B al) cinl) B Ll i)
pasaill GHEN il ol Sl il N e Ay by des el
Jiag 63 cyba sl £} 535kt ol iy cppan Jiall (5 5ih obnd Al s "

Translation Changes Everything — The des il Jawe 8 4l e ( Sisal hie 5 an jie oisud il s *
Scandals of Translation
255 Ue iaaldl daa il 4y 5k ¢ Slie deas kit

2_ Lawrence Venuti, The Translator’s Invisibility, Routledge, London and New York, 2004, p 41
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Al clathuaalf day 5 G cpa gill g qu Al Uia) il J ) il

O Glea i Z U B g g (o3l e aa el (e peaill SIS A e
gl Gaill 5 Hradl paill G dbudll 5 2AEE 5 Ao LaiaY) SEBERY)

abaliiy aa yiall Jls coa g "an jidll WA mllaias " S 91" Jaatil
meie Glo dlae Y ) s il il Jalse ol A€o el slai) AEN 8
- s AR 5 381 5 e gt ) oy A Sl AR ) Al A 3
o sl 13 s Cuay QAN U e Ja UAS paill G S8 A
AL
"The illusion of transparency produced in fluent translation enacts
a thoroughgoing domestication that makes the manifold
conditions of the translated text: its exclusionary impact on
foreign cultural values: but also on those at home eliminating
translation strategies that resist transparent discourse« closing off

anything about cultural and social alternative that do not favor

English social elites." '

A g5 Laa Jald b gy Al dan il B 392 gal) ABAGN an g a 98"

JL’-.\:\M‘J ‘a-.,\,\:\;:ﬂ :\1\5&:\3\ Hﬁﬂ g.ﬂ.aa?}” OJ...\SU ‘HJM‘ ua.m ‘"’3 dddxia Jlj

Sl e o b ol M (AL QAN a0l Al dan il cilbad) S
" A salady) A aiaY) Gl Jali Y A AelaiaY) g AU

V) ol sl e Il Galadl sl o 4 8 75" ns

Lﬁ\sﬁo}ﬁugﬂ\‘)u\ AYY 4(-;@5\ d&m;cm\}e;)mumdﬁywﬁ‘)m

Sl Gy Huad Gaill 0 aalyy QUED ) seh aiay Claa digall 6 s
AN s B Sl il Jala Dulpan cyph 5 eSlgun guah

M) Lpannrs ) Bl i (e " " ity Qi) iy
@ (Eoall S paill Caie o gl g Adagioal) A (gaady el L&Y Resistancy

L Op.cit, p 43
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b Aas ) Ay padll Clea i) Juad) 1agd 2 (L) paill e el
i) cldadll xedle
"Foriegnizing translations that are not transparent: that eschew
fluency for a more heterogeneous mix of discourses: are equally
partial in their interpretation of the foreign text: but they tend to
flaunt their partiality instead of concealing it.”"
e ol e Audlad) uiaii Al g ABLG cund Al A A0l cilag AT
Jead S cdibaily a¥l Gaill Lebi gl 8 5 Jata (& (clidadd) (e (ulia
" AR Gage Wty 35 )

e Al lanal g Ll L oy ¥ OIS () e aill sl (s (3538 i yimg
Sl () (B paniugy juadl Gaill Jsene (uSay 43l ddagiual 22l
Qo Sl 3l AL Leay ety Lelalas Ja @OUY) Aa] S S

tCbam Okl -

Jeadlly pda il g el G Jeadll e yu o)) shail Antoine Berman 4w
ity AY Gl hag e oYU Al e daa il Al A il o
AR, Al b ARl A Bypr Lo Bliall ety Algd 42 Y 4l

AV A 5 ) pliad & L) s Al g dsalal) G geaill o cpa A

"Doesn’t this distinction imply correspond to the great split that
divides the entire field of translation separating so —called «literary
translations (un the broad sense) from non-literary translation
(technical: scientificc advertising: etc) ?Whereas the latter perform

only a semantic transfer and deal with texts that entertain a

L Lawrence Venuti, The Translator’s Invisibility, p 34
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relation of exteriority (...)c the former is concerned with works:«

that is to say texts so bound to their language.” '

an Al sl J8al) sy oA sl asudil Adaboy 383 138 (38 g Wi
L) e daa il ce (pulsl el (8) Anal) daa il e e Juadid
Jalai g Jakd Yol J& 5 pAY) oda (53755 L (A «(s gl (Aale (Ai)
¢ Je ¥l padd S Gl o(...) gAY (e ABe (s (Al (o guall) pa

" gE i A jall (a gualll

o pagaill aady ol o "glaw Okl Gllad e W sy
paill 488 Slpa padll jleh) N #liag Y phll Gaill dea 3 dpnY)
il dgale JSE e il s hall Gaill delua o Gagdl Y aadl)
il S Jaal il 8l o eaal ) g el L sluly dalll 5 ¢ 3T Y s
WY D (58 DAY Al ) et ) Gl 1aa J85 o5 (e g 6 SY1 528
bl Jalil) 58 (gl o34 dan i e gl O LS ¢ pmall () sanad) 13¢]
doadl yiul o g8 Le a8l 5 Gadu gl 5 e pin gy Al 5 43y sk
A Oy Claaine olis WS e i 40V (e paill Wi b il
Bl Jully Al Al s 4y jlaally Lelda¥l plias¥) Hjualy
lgian ji (e aagdly aile s AN iy dasi je Jual 533100 A [ seaill o2
Lglsﬂ\ Jaall sa

"lan" et Lﬁﬂ\ G@.’\.d\ ) Lf\l...nl\ 488 g0 B "o Hu Q\)L.ﬂ" Cp 28
4aa !l La traduction et la lettre ou 'auberge du lointain 4& % 8
szl alia o) caallg

"C’est la traduction pour... plus que la traduction par ..., et cette
entreprise n’a pas cessé, elle est celle-la méme d’un Nida aux

Etats unis, et comme [Pantiquité [I'impulsion évangélisante

L Antoine Berman, Translation and the Trials of the Foreign, The translation Studies Reader, p 277
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s’unissait a I'impulsion annexionniste romaine, I’evangélisante
traduisant de Nida s’unit aujourd’hui a I'impérialisme culturel nord-
américain." '
(shaal) ABEIL Lgalaia) (o ST Aldioall ABEAN, a0 AN dag A L)
chaadiall iy ol B 1 Lgadil (Al Lgidi A Aadld J1 35 Y A laall o g
b i dagatl) [ guanl) B Ala gl By adlally o udial adlal) had ) Lalia
comsl Al 1S ey A A el asall dadl 4y jaddl) e s
i€y e ) Aea i M gl 8l e Gl glesy ol skl
4 of Y} ducadll g das yill | 8 Aliatall d8lll-4, sall) Apadll (yu 48a0) A8Dl)
s O dual 5 Ay 2a3 ol A gl o iy Va5 Al eyl 8 Al
Aaa o ¥l KAV i s gAY i) clalY WA e sl i casa g
Al slasy)

Lanlio ) cijall dea i e o 58 5 IMA (e "Clesm o skl a
ouind ) Gsmn cpdl) dida gl Aes i) el da jlaa oAl S il
G laa il aai Aldiaed) GEEN by Lay 48 G yeaill g iaY) ail
538 e laa i Ll 1y la sad 5y il Guahay AT clia) ) Jua
xS 88 daa il 3 ESY) e a8 Wl Traduction ethnocentrique 48 s
Jeall dapa S ()5 cdan jll AEMAY) AL 8 adduas Byl 3G ()
2 bl IS 8 ellh g o pall ool W) Al DU LY 4 el

b gill daa 5l Jea polaidll Gaws Glad e ) WL DA
fsh Lo Lt Ay paill daa il

L Antoine Berman, La traduction et |a lettre ou I'auberge du lointin, Seuil, Paris, p 33
T oa e JS 5 da slas Y 5 s yiell Aealal) AE ) e 8 S aa i o A g ol o L8 e 53 saial) dan il *
(ham O shil " 288 038 clie) 5 Aabuall alygady dcliadl Guhy il ( étranger ) cue s L JS 51 ) Lol ce”
10 ua candl dlia g pall g dan il
U= 2010 ¢l cdan Al Ay pall dadaiall ¢ adl Guall e S condl plie ) Ciall 5 Raa il (e skl 1k -1
104
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Al clathuaalf day 5 G cpa gill g qu Al Uia) il J ) il

ASE dea 5 AMSEL Giabl Jlal Ao | S ) ) ghat daa il 8 e -
OY A dea gl ey il jleadly pla gl ladl alaa) cuall -
OISEY) il Allad Al g Lglen iy ) [ geaill 8 30l EEN sadUal)

AR HAY) Ay g e g A el slai) ABE 5 L o) a5 Dbyl
Jolall g3 dusbpus s o i) dm i 3 il Sl (la il A 00 ) -
den il bl s Slulagl cupadlly Cplagll el gl e JS -
S an iall f aSan aa il (aill agh Gaagiual (5 Al e Jead dyia il
dan i 43y BN @l e cpiagiua) A Al s aadl) (all
:.LQ;‘).\” Lol 6}&\ r&ﬁ)&A} el dada (e ngul\ ?-2;3 Ll e 58 e

e g agdll ilee iy 38 e Caagiual) aliall

ren Al O g () il G (ibal) gllaaal) dan 5.3

O o3 Ll daa il Jia 8 Sl sl jeae jde anlill ¢ AN any
i alaia W) o dall oda 4y el e st e g clalgial 5 QLS 5 il
On bl Yan @l A des il Sl il Translation strategies
leie Clhand a0 G e gandll 5 o sgdall Com (e okl 5 G Al
Slel jal translation procedures 5 4w il L translation techniques
sa by dea il Slal il e paoall g8 Gleul) cadliR) o) 5 T il
lalleadl g o g R i ) i L1 S

mi@b—%ﬂ\%w\)}ﬁsja;})bi ‘m&u\)d—i&ﬂ\@qﬂ\}%ﬂ\‘#\ﬁ‘ cwidmuag)d-l
151 U= 2016 - 2015 4L (o

157



Al clathuaalf day 5 G cpa gill g qu Al Uia) il J ) il

JSLie s a1 3 B0 daa pill i) yid G je ¢ SAL paall e
2\_},.'4)4!\ Cladd) i ocal strategies (x e L.,SM\ carnail) Lgia c:’\.a.;)ﬂ\
1Al sl Slaadi) Y global strategies.s
“Local strategies relate specifically to the translation of particular
structures and lexical items, while “global strategies” operate at a
more general level and pertain to broad questions of textual style
and the choice between suppressing or emphasizing specifics
aspects of the source text.”’
Apanzall Claa gl g dra 4y std by dad Sy dgrida gall b)) a5
Ssima o A padl) cliad) S SRS (e B (pagadll dag o
ad O AV el bl Jea Jilwa da A il Algad i)
" e RS gl Jal) alll Aaldld) auaall
oall e elal sl adalie daa yi dgmaa gl Sladl Y algd ()
ol aa Jalaii 4y ) Sl jiuY) Wl Glallaadll ;) @l @l jlalls
A gall Gilaadil ¥ de Wi ja &3S jiug Baaly Baa g ddia g 4Ll
PYITRR P G.d\ Gladl iyl Ao alade YU dphll Glallhiadll daa yil

il J z s> Georges L.Bastins < le s

& Jla g s 38 G A g (b g i) ) (1
e g Sy 35 A i) el aY) L g

-Kearns John, Strategies, Routeldge Encyclopedia of Translation Studies, p 283
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:Naturalisation osixill -
o) 3hil) ga Wl (a =d) ) AalS CES g Jasadll £l Yl IR auy
1"(a -J) i (al.dsit @ua) - pall ?S“ ?‘:‘ Y

o) pa il Ly dslaial b aie Calidy aiSly | 0K Jy gl Guial) 4udy

i Al Ayl MY die Apie Lelaay Lo hall Algeuy 4yl

.U géne s O~ % hormone
:Cultural equivalent (A& (Al<all .

b Ty T (3 ) ) TS oo o R 5 e 511 1"
BED 8 Gaglley ald e s mllaadll daa i 51 2"(6 =) I b ABLES
Gl 3 ax p g3 oxitocine sy sall Jaadl 4 Jaiud s cddagioll
cmady o sl die Gl ama (B 508 Cseell 138 canll (yga 1o Ay all
oo ml S e g clallad] el Jill Jletel ciny & HS o
LA clallhad

:Functional equivalent &gl (Alsal) -

2 pald mlliae pe AED e 5 ja dalS Jlaainl duad) i) ol allat
s ol o sy ol as iy o B Gkl T (e gy U
allsy 53l (eall slcas) antiseptique s 3¢ A LS jo (e AN ALK
e Azang s 7ol aedah a gty o sall 138 Y " jedadll" slhaiaa Ay jell A2l &
(Ol

129 U= 2006 1db gy« AiiSa 5 s A3 Cpun 1 )5 chan il 3 aeladl e e g iy -1
130 = <02
3_See : Peter Newpark, the textbook of translation, Prentice Hall, Great Britain, 1988 , 83
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:Descriptive equivalent i<l (ASall -

b Ol (g peaie Leghoa gy didagll g Cana gll (ol pa ) 128 aany

o8 (¥ oY) CiliSises ranalgésiques zelbaans an iy Dliad Tedan jill 5 o~ il
e)sall & 51 Chay "alVI (S o pall LS 5 s g S Y e 2a3 500
Al oo e

:Synonymy Billl caal 3l -

A (Ragiand) Lal1 8) £Se Jlanid il Cadh il o e g5 sy dealy
anesthésiste aa_iall aa s OIS 20 jacadl el 8 53 5 sall AWl e (e
el ¥ 138 5t Jadll (e " padill Cuada" S el llaadl e il
e 4l e sallly ALYy A8l il ) Wheglal dplall G el des i
(Sl )5 pall

:Shift or Transposition J\&Y) s il -

“A shift (Catford’s term) or transposition (Viney and Darbelnet) is a
translation procedure involving a change in the grammar from SL
to TL.”3

daa s sl ) o (AN g A8) JaY o (Ll mlhaae) sl ™
" gl Al ) el ARl e JEIY) die gadl) B 1 S (S Sl

e D83 JIay) (A =23l B2 2 g
(Okiall)les nausées s (cLei)le sang s> caandl A 2 jiall e J gl

sl LK o The right kidney : s ddall a8 o & il

1.See : Op.cit, p :83
132 U raa il (& aalall el jla gy 7 lay -2
3.0p.cit,p: 55
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(i Aall) ae) & Y (5 sba) Jla¥) (e £ 5l 128)
:Modulation guskill -

2l (288l)  modulation i dxilyjla g U (E8U" 1elle s in J 54
5SAN Jaad 8 1 uad LI 5 dldiceall BRI o) h dgay P& (e laysd
AdBlia a3 ol s A (ia jde aa) ) Gl aads Al ) il (L)
Al LAY Adpand Juadl A9 (..) el GuSlaall g4 9 ca gl Cilall
Aakide 435 ) (e Lgwadi 3 SN (o yuanill sa ayshalll ()] ey 138 5 1™ e Ll
zu a = le patient est mort ias yid o & Jesis Q8 e slulys
L sl

:Recognized translation 3l daa 3l -

Y Lagee sl o panll dan il Jlerivd Gisay dolesy sin
Al gl o Al gall pae an Lo c3ale (B Al DY) an unie mllaias
O¥ Ay ST AT ke 1) (S (380 e Sl an i) dal 136 2ian )l
ax i) dimy (o) e ¥ Balisg ¥ s ol o sedall a2y A Y 12
A i Al ¥ okl adladl sl o seaall

: Translation label 483l daa a3l -

e salll an il el iy clallaiadll HUSl de ju g S8l Gua )
G Al Bae aa wn3a gelliaal Akl dan 5 a5 A sall as il
Oa e ) (Say 9 cany Lagd £ 93 L (S (bl e (o gaidag
clhias an i U Jaa ad ol BY) X 34 jall daa AN DA
e rdhias aay Lad jeda o503 JsY o yseh e Lusluy o dyslexie
3l Al

139 e e il (8 aaladl ol jla g fin-?

2_ peter Newpark, the textbook of translation,p 89
142 = cop-d
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:Compensation g2 923} -
S o rimall B el aa g Ladia A " 5 bl 5 Jaall ) ) 138 as

Gagy ddaall e g ia (B i) gl adl Al g Aguall il
Ay 8 ddes Ay Al g b

:Componentiel Analysis U gSall Julas .

cligha ) 4Bal daagll jhad " d U Sl dalad Al yind Jias
Jalatig 2" dag )b o) ABDE o) il Jaaly daa Al (s Le WSy colina
Jiathy s oAl Qliludll 8 Gl Sl Judat e Caliag daa pll 8 Sl Sl
& anial a3 dgilee ClisSe ) Ll sl dadS] aasiall el
i g Jseasl 4 o (i sSa 5l (g8 Adlaly i Sl Jalas Al il
3 ddaginall A o i

:Reduction and expansion &silly Guaill -

Widaa il 4 B8 e Cpela) sl Gl ol jle s S s

S Alaall Clas g IS i Y 4 dea ) 8 LY 2 sehe g Gl o jlaly

«hllsciences médicales/ s~ ¢ ¥l A i 4l allaiadll jalic

P gl alaBY) G laty ASly gl 5 Al L mo sil) Chagy S
Ll 4Ll 4 jall slzae antipsychomotor/

:Paraphrase «¢g~dl z &l -
: p gl 0

142 Lo o o=t
Lgis Andall (po, a2
3_See: Peter Newmark, the textbook of translation, p 114
4~ 1bid,p 90
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"This is an amplification or explanation of meaning of a segment of

the text." ’

Slo a1 sl 2"galll e sl god g Gilgu) oo Bl "

£ dgas die an yiall dedding 3 dadall Gl jlall g saieall Jeall Zlay
=y F a)';s:j:\,].}‘)d\ 4.\.\.)::3\ &L\L&:}u}d\) ?;\.’.A\) U’““‘“‘jﬂ\uﬁgﬁjk““
ax iall aging O Juadl) (e ¢SV ¢ inl) ol mllaadll o sgie Sy Jilie

r &Ll Couplet -

Al i) OS5 3B daa il (8 Cpel o) () e salll SLAEIL Al
e i ga Jalaill (Cile ) Lebe Aay )l (D) sl ja) 483 (e 48 5
maladie de : s dhuadl daa ji ¢l a) e SiST e slaie V) sl Saaal
aadl sl sy g (U e) A pall das il Jleainly as 54 3 Parkinson
S )L U e (S L) A e g s

p Gllala g cldls) g wlBBada Notes, additions, glosses

ol Wl ddagiadl Gl e G Lgila) Se calaadldl dally
domy ) Gl 2 3l & gaa gally (3lacii il slaa sllae) ) A8LEN CSERY|
S i) (B sl paill Gan laglaall 038 1ol (Sary 4eis Al Aala
gy Laa (aill) (& ABlaY) JAa" el (e 8 QUSH e Gala b
O el uaal Wl b Jiadi dlea 133 00 Y1) (1.) (o RN LSS Alabs pdab
5" A gha cildlay Jarind ¥ Lgisly can sial) alga) g pail)

LOp.cit, p :90
143 (o U a5l (B palall ol jla g i -2
3. See : Mahmoud Ordudari, Translation procedures, strategies and Methods, Translation Journal and
the author 2007, http//:translationjournal.netLjournal/41cule.html consulté le 17/02/2017 a 13:01
4-Peter Newmark, the textbook of translation, p 91
146 U= o.-5
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) il e gles Bilm) ) lea) e KU ) Al e i1 gl
Gie o g il g 5 il 20k an il 4 gl sl Cilallaiadll 5 el
ST ialy dpdal) lallaiaall 4 el Gale (A ) Jialedl 8 f A S
GoA las 4 Cludi e dadly sel il adad Al sy 3a

e gu sall g aalaall 5 sl EIS

el jla g i e A A0 e Y 2

Transference J:9aill -

“Transference (emprunt, loan word, transcription): it is the process

of transferring a SL word to TL text as a translation procedure.”’
dals Jigad dules ga 1((Sgnal) Fradll (A yilall AalSl) (3 jlaiudl) Jugadlt
" A il B el als Adagiuall il el Y Jual) Aal B
die \J.\Mus;t(aj‘ul.‘ﬂﬂ‘ g,\,;);ﬂ\j@@\ﬁ).;ﬁﬁ\ o Aaadi) i) 238 (8 yad
el Jin Wliel o dw el dadall Al sl ol Y sladl ol

SS e sl 5 o hpmadl il g dea il aa Jb 8 Clallaiadll
LuS )5l el g aaid dplal) Glallaadll des i 4 Yleadal el jaY)

Slalhiadl el e 5 ba slsmad das 21 (a5 5050
:Though translation 4baa) dea il

elawY 5 Ahalll Cle Dliall 4y den i S5 3 olaY) 1 Jerdiuy
Oliawd Bam By Buadll Gl jlall La g 48 jall Gl Gledaiall
slasl dan i 8 1K ola¥) 1 Jerdey | bednY! dea il S slSlall

T g e Gilalaia

Aoallell Aaall 4elaia World Health Organisation

L Op.cit:p 81
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REEEN T Lkl Médecins sans frontiéres
e el & sad A 5ol NS G Agency for research on cancer
Oty J Zusr Sie Gl g Cpha gil) Sl i (@
POy J o e duih gl cle) AY) 1
:Omission «8iall .
Al e Caaall iy G e
“Omission: the elimination or implicitation of part of text.”’
" oalll e s e el gl sluadl 1 cadal)™
alalhiaey bl gaill des il dalia je doagdl V) 228 Ol 5
Aiae Ao el ) o saaall i3 DY) aa gid Akl dea il Y
S eal) G el L odiady cadall jaad 3l Aol dea il uSe e
cel Al die Lgagh Janiun 45V 5l Caagiuall kel Q8E i ¥ 1Y aaliull
RRFECN | DENg Pt JLKVERUNPLRVINEC D P gy
Sl Jim 8 el oY Akl clallaadl des i 8 Gadall caiad Juag,
OY Lgdll la = ey anorexia nervosa 4ea i san Y Dlied ca sedall
Oe psedall Cua e CAlily a5 anorxia s Y 13 il QA
cbandl A i) ()88 (o e Ay jedl Aalll 8 Al o2 V) xllaiadll

: Exorticism 3_siall 43 211 .

1. George L. Bastin, Adaptation, Routledge Encyclodedia of Translation studies, 1% edition,
1988,p 4
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“Exorticism: the substitution of stretches of slang, dialect, non
sense word, etc in the original text by rough equivalents in the

target language.”’
G gl clals da ) Al e B a5 el 4 Al
dan 51 A3 el a1 Jeriy " A & o 23 cliBlsay Jal) pall
el cilatia
:Updating <wiad -

"Updating: the replacement of outdated or obscure information by

modern equivalents.”?
" 3 alra ClidlSey Aaald gl dagad cilaglra Joadd dnaas™

DY) ing Lt alhacadl fup 5§ (4 Cytat G sl b aladid o

4 pall (8 dealall ) ghill 48150 Qlla® dpalall das 8 cledss 4 Lalll
ASa L) 2ey o) ) lallaadl jlads po siall gy Ua 5 clgie paall 42l
b Aiay Biatine lallae LiSe zous yualad) il Gupdil i

. la phtisie Y JX la tuberculose Judl pdlasas JleaaiulS ol )l & )
:Situational or cultural adequacy (-i2sall o (AN gh<il) -

"Situational or cultural adequacy : the recreation of the context
that is more familiar or culturally appropriate from the target

readers perspective that the one used in the original." 3
(oAl LALES daidla g A& <) gl 314 Bals) 1 4B gall 3 (AU sl
AR Sl =10l G M) B Jariad oA bl e Chagiall

L Op.cit,p 4
2 Op.cit,p 4
3. Op.cit,p 4
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bl mhiadl Jaagy galll 5 LAl aly ilidl ) seeadl vie dd gl
& Caxd Al ApldY) duasll ja rougeole plhias Jie lasgia 5 Lol
e ekl A el peadl Glpadl ) A Gy pea sl o & 00 el AalE)

L

:Expansion twdl -

"Expansion : The addition or explicitation of source information,

either in the main body or in a foreword, footnotes or a glossary." '

S olal sl ) Gl B L) (Sl palll B da glaa Al gl ABL&Y ™
" ClalSl 3 peca

il Tl (W e sallly ol palall an Jialld caledY sa dan il Gulad Y
el sf At ClallaadlS dadall 5 dpasiod) Glallhadll

Oy LJ o e A 0N Qle) aY) 2

:Transcription of the original J«a¥) fud -

"Transcription of the original : « word-for-word reproduction of
part of the text in the original language, usually accompanied by a

literal translation.”?
G Al AalS Sl Aall B pall) e pa W) Bae) tdal) feud”

"Aha daa s Bale

oo s LY Al 5 Aalall (a geaill dea 3 8 18S el jaY) 138 Janiny
Al Clallaadll dea 55 A Sla 5 il coslad @il

!_Op.cit,p4d
2 Op.cit,p 4
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Al ad 3 &l g Viny by pxi 5 Al g3 (ball aadill (o pueill 3y Jall
Agalall dagill ) @lld ¢ oall Gl gl 8 delud) Llad (e &) glall cuy jad
Cajlaal) Jii el Ay @l a5 5 el plasadl (8 5 jealaall
Aaiall el Clagdul e (S Ga ooal gLl I Sl
Cuoaill o 8 5W) il oy Catl B eatiall Joalls lall s paid
g Lagd | laind | gan 88 HLiely dpalle dgale 42 Ll 42 ) slea Ladie (Sas
e el B Ll Gilse A g playl Gl A el g )
Ayl Claalad) B Gadall G 5 (e Al il JB (e Aallad) daal) daliia
Ol laala (B Bl iy e ¢ sl 5 p81 AL (sl g ndiat) AR
daal) daliia @il pa AUy f pua ) L Gud GRS Al el
oda 2l Y Ayl Juall (S35 1A ARy Gl addad ) el dalladl
chll awadd Glaals lel (upx 3 o lie Y fan Gl gl laa Dl

el s coaall sad i il iy g gt A ulaiy) ARl Ay el

GJCAM.:U_:‘}I‘}I_\ Bac My it :LASLxé)x;*

Bl B 1 sl Agansi Lo g5 Lead a0 50 Ao all ARl M el e A s Aasmy pin ) Al e -
Al Gl ) Qe 330 e il B (5l A i) bl W) e oy el ' Jlandind -

LaglS ol Cpuppaill 5f 5 I 8 A el ARl alaaid -

o clhaadl dle b Ratia anddll Jle ki oad Gl 8 8ustudl HUSI s il A4l Ldon g Apa_yall ARl S -
134-131

39 =+¢2016 <50 ¢ o el ddy el Aadll dpkall (‘.\}l’j‘ )y M\ ) daal Sgexe-1
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3 sgad) Juady oy Ul g Lalatil o slall oy yas oy ool 0 i gll g
Ul (o jaai o) Y Of iyl HUadl) Calin b A il g dyeLaal)

oo J9 5 Aals dbeay bl ddde Aheay aglad) Cuad damidl N

A 5 Ly o s OaaladYl
rouill (da jaal) slasy)

calad) adBll) M ) el e 2S5 roalall adEl AR Aal) ciladll-
e il A e Coual g dlldial Al Aial) clally sl o) g
£ e ()5S i A ey ARl R el il o s el ia o s
O g aladl A (1 gl 2ealadl 48 jeall G agn Y Als Lo gead g
2yl 3yl oad) Al ey Sy A€y aiead Al aldl AR (6

ApiaY) Leial,
polall G all Cpada jlaall () " dgiaY) Aphall cilalhuaall @Ga 8 g0 axe-
dphll clalbaal) ¢ Glhala o quadll djlaa o G938 (...) deal
L dph clalias 313 5 L) cOUlia day) cSar ¥ il Clalhuas
A pd) 3 Laall B o galaial) g Goadl slalall 4y a gl (IS Lay B gud ddjaa
albaal Cluwzadl dgdiud) ¥ uadl Jo daa e¥oa odl Luld
i e eall sy 2l 3Mclalhiaall G pa Jalaii Al dniaY)
S e (Bied Sl Wl Wile pllaiadl (IS 6 5 db) g (8 bl (s
S Aphl cldsall Glalat uoaill o jlae o) agie de eiS oLk
ol o pall S e S8 can i) Clanrge 5 padl 5S)se ot
e SN (baadil Calite (& Gl S (e A Ao gana (Guiey callill

Gh ol ale (el Qhll 8 @l alae Gl Al gall (l Y

68 U= 2009 «Cuxnll paall A Ay jall Balll Uil (Jiadll a5y e -1

- AN 5 L gall 5 Aedluy) dp il AueDluYt dadaiall G glie Ay yadl Bl B e (oo @l AL ae desa ;i)
177 u= ¢2016 bl ¢ sSu]
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Al Ao g gall 8 L yall Ao guagall Din i p35 5 Ay g2l 5 Laaall ial jaY)
Aodilll 5 Anacagll al V) A gl alas pe da )l Aacadidll
la e 5 lilpall o2 oml ¥ e b e 5 ASHall 5 Amadl) 5 dpaall

Al g daal) 4y jall dplall Cladhiadll 400

S osSE Sle Jpanlly ppall & gah () g AN A Llad) Sl ) daglia-
o " dlgh (Jall adlaill cy a0 5 S8 a5 W alaagy A al) Gl B dee
o Al jalldagtia A seluy ) o 4 5u0ady) ARl anheil) Juady e DUl
Ofialdl g BNLLY) il iy ey Al Gy upaill of LS gz A
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Al 5 dand ) agi e i e o slall
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O 3" aladl jshail) Al O (Say ¥ Aaa AN AS e Ol Algaal) clathiaal)
3seal) Jeady Apadall cilalbiadl 5 awlid) (o DUy Jiied due sl Liial
Al 4 el Al G G, Sy 5 eladedl 5 gl 5 Cpea il
39an g ol il ) geandl JMA o all alladl L e Sl Bkl (85 ualaall
b kel 5 ag Blalll e aladll el delu o2 51 (an 3l dic 46 el
G Ll clallhiad) delica 5 A el dudall Zall) e Ulay) (Sl 1
o Al A aaliadl 5 el ae Bl A adadl ) ghailld (Zuaadl sl
Watoa Al gy 5 eyl U8y calay biadlaias 5 U e LaSH 5 o Lo (3 50

Clalad) 4l Jilu s b cangy adl iy 138 5 aslall (y jad Alee 431

33 o e kY -1
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=i 5 5 Sl Gl o 1S 1 A jall Jall ) il o
Ay A a5 lgiaalee Glo Jlaain¥) Jee a8 V) Al Gy 3 Ly sl
e p M o dgle atal (a b Laie A el Glaldl (8 45 glaie Sl
W hal (e 5 el Claainal 85 juals jexiaall BT JI35 Y JMELY)
Gl e A8 Compal i G allae Leha ) s el Bl g
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dphll Glalhiadl a5 Gu)all Wislaing 5 4l sl agilal O suady 2l
L b g L) 5 Lalall - ga W i g CagY) st

) Al b gall slad¥)
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L a5 LWiga §jmale g Batia paibad 5 Glawy awdi (...) cualda"
C9 4Sisa o 308 Lpdaat Clawdl g (ailadll oda (8 o gi g WBLELE)
b Ania¥) clalbaall el ) gy cAdbdlaial 4laiud) g sl
2 ¢ Cana il A AN dpeladl Clalll uSe ad (2748 jaall (pabaa cilid
Ol ARD 3 Y cailSd o pee ) Baa gl Ay jall g Al A3l slall A

2l g e (A dadall paalaa drag e 4y alll (ailiadll (e L 5 aladl
Sl A g aghall quai of" alhuaadl $1AN M Aug qu il
Cladgs GIAL Laaaa g L Jlaaialy  (palll g Walag) g Cilalbaal) e gl
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B Jleia) oSlg Lajd (i Y Ay gadl) DAY oY adlall alhaddl )
Clie Higi ate o) MAaSaall LENS ey g Wdaa o3l ga W)
o=l da )l Giaae dale oy el of aSa Al das s ol xlliadll
COLE) il 5 Clallaadl gua s 3 4Dl Gkl 8 Gadl s el

)il 5 Lee sad ol el dumand) el pall 5 ¥l 5 S

Gla) il 1o SBll pIAY) g agdl B eulad byl A Aaly adedl.
Adld g 088 pasall adl gy o) g SAN £l Jagpd M e il il yall
B o3 (o Lacd Sial) ey O Y OSAL W Ulea 5 cledl) o585 o
daila B G ey A8 ddlud e el (S 1Y) g cAdlaad ARl 0 S8 dan
A Al Jariey Ledic el glagyl o Jalil) B Wby o AdlSaly ols
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O ehlll S e 13 530 mal) aill dad agd Aglas Jy dalall skl
aals Loy Wl 5 lie (0 1 5 OS5 Al pailld dla g ol g 38 jaally Sl
Ao glaall Jidad 4G 5 asalaall &0l 5 audill A g (e @Y1 daly aglall il
alall 5 g sl alaV) (d 1aa ) ALYl 6 SN 8 clalhiadll G i

gl g ol 5 adll sladi¥l aban s 4bis 5 Sall A e Ladls,
¥ Aaly a3l Jeawn Y lall (o pas ) sdeal s Sy Adall o glall Gy i
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"The study of the early stages of the development of an embryo.?"
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L_Harvey Marcovitch, Black’s Medical Dictionary, A & C Black, London, 41° edition, 2005,p 229
2 Dictionary of Medical Terms, A & C Black, London, 4 edition, 2004, p 124
3_See: Harvey Marcovitch, Black’s Medical Dictionary, p 229
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"A nature male sex cell, which is ejaculated from the penis and is

capable of fertilizing an ovum.™?
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L.See :http://www.etymoline.com/word/spermato-
2.See :http://www.etymoline.com/word/zoon
3_Dictionary of Medical Terms, p368
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"Then we made the Nutfah into a clot(a piece thick coagulated
blood" *
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"The term applied to any semi-sold mass of blood, lymph or other
body fluid." °

Jil g oo b e of Clalll gl adll (e Alia 4 AL 4 o mllaaad) 3l
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261 Lo 10 g cadl Jlad ¢ slaia oh 1 Hlan -1
286 o= 0,02
14- 13 A1 (g siasall 3 g -3
4 Yusuf Al-Hadj Ahmed, The unchallengeable Miracles of the Quran- The fact that can’t be denied by
Science, Darrussalem Publisher, Canada, p 188
5_ Harvey Marcovitch, Black’s Medical Dictionary, p 145
201 U= <1983 ax da dgagnudl lall (ol Al 5 Qlalt Gy ¥ Bl QU e deae s jlaiy S
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Add A &l ) Juaadl
Gl Al As jall e Gind) ale 8 A3l 6 geda jumy 1oniad) ale B Al
o2 rual Lodic il 5 anl laa (Aaild) Aawll ) LY dalaill g
o s en il a8 Glad g Addall e Ul 5 o(day AS) dama b A Y)
Oe 23 Y Adlell CulS W deilea S e (clot) Jisidl deatall aall ddalas
o il a5 Ladall aall o i) o e elalll (s il el yiedde ao )
e s leckall soala pe aa M jlas dallal) Aalalld 33 jaall Cpally ddaaSUdll

A syl Al A clot = Aalal) des 5 o W ey Uia

e ASa o dy Al lll (B ddlall mlheas o) il 43
siaY) whaad W dadad) aall e 5 il 5 hal 8 S ) awal
a8y S el mhiadl Jeay Lo dildl ol odl iaiall aal)l e Jagd
ids L s ary Y clot i) clhaaall oY diladl o geial liags a gy
Lo o ) G gl Balall e Jay Lai) 5 dalall

dauaall

(-r) ol 8 draall 38 5 pal dadad "dy jall dalll L dacadl) iad
Gy 5 2" o iyl AL L s aalll ce drdaal) ddis o AW JEg
28 53 daad @ jla 1) lasY) Leie Gla ) ddled) o pladll BN e Lia
(B ¥ B8 Jal e e A e e Jad g S AN (8 ela alall o gl
Aaad o A ABS ) cuial) Jsath Led 5 Addall 585
aSlaial Sa g Embryo (4 jdasy) 4l 38 dvcad) pllaias Qe

"An unborn baby during the first eight weeks after conception." *

203 U= e okl -1
451 = <8 g sl Gl ¢ shate opl-2
Ll Aniall o0y 03
“_Dictionary of medical terms, p 124
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A’ A o 2 el

| R I R NP VEN I ¥ &Hui ld DA aa P Ol
Livia Laday sl g daiaa ) dalel) Lgad J ot

138 5 anll) (g Aaded Aa] damalld ¢ dall ellaicall o 43 58ally o sgiall 5 Aansl
aseiall Ngy 355 KU G 8 5 Apend ALS Y Aslall Jgad Alla uSay
_DJ:).DQJJL;ASA\

2pa )

1 ala ¥ 8 Lealay g Cudd) 3 g dolad) ale saic 4 )"

?33.“ L'L\...ﬁu AL TR Y JG 4&&@3&&3&‘ PJ-‘ " ::L.’J(QA)S\)
B osle g 5 Al e o aa gl g aa ) o G S5l g Aagra pa agdsd
Al & alls o oalall e Jeall Gigan e sa aa )l 4. 52" ey
$sil smae ey A Al 3 el & 5 Uterus  gllaas 4 syl

"The hollow organ in a women'’s pelvic cavity, behind the bladder
and in front of the rectum in which the embryo develops before
birth." 3

aiiiual) al.ni 9 Adliall g1 & igall (laga b gad = il gcandl
"y gl L8 dadaall dgd gl

G5 et 5 sabs Ball Cilea 138 (AT a3 geae ce 3)be aall
Sd) pun (B dn N gaall ga 53 50 3000 (e S Cielial Jeal) dlgd

34 Y (Sl 5 g -1
232 o 12 e cmall ld sl (-2
3_Dictionary of medical terms, p439
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A’ A o 2 el

o2 5 Uterus Y phiadl iaie 5 Lidla ) dla e gyl sill JAalN
O SAL aadl (e g e S AN (B 35 oA Andl o sedal) (Dleay (A5
ol mllaiadll e 180 i ANV a5 A A Ala s AT e pa )l
e (2aE Lea (3308 Jalall WY1 e laa Ly B O35S aa )l 3 aglsall Y
Jialls L Shaia (5505 pruall o Al Lgillay il 5 4le (il Lae (pudilly

!

:(_”,.'ml\
hiaal 4 plaiyl Gl 8 allyy 5 Jda il ele A padl Gl 3 el ey

U gaall Bk <l 3y ujc. Gala 4gy 4WlS & 3 2cSemen :‘;..\LS\
* sed Wlaal Wl (Jla )l 3 )4

“A thick pale fluid containing spermatozoon (...) ejaculated from
the penis.”?

ANy 9 Agsiall Akaysall g Cplimadl) Adl (el caly dhaw Jilu"
[ 1] ':’i!\

Oe 3 Qg (e 5 sl Daae ap S AN ) (Jal Aada
fpalall Claaadll § guall Ao Jea 4 )y ) dadall Cilalhiadll

oA OO w5 e salll Jay 5 AN

203 U O 5 el G ) G Ol e dasant
2 _Dictionary of medical terms, p 370
3.bid, p 370
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A’ A o 2 el

Adbl bl cpdall ale QLS 8 33l clathiaall Gl dadjy -
;o adal

ale ddll ol sl ale GUS 8 50l ) Akl clalhiadl o Ly
o sall ) Jeadll 8y Al cladhaddh Aoy Wil 60K bkl
RS WIS UG FE L WWCR PR KN -
oal ) sland 5 eliacV) sland (o clallaadll 4 & g0 5 cpiall gk
el caline S "Jit ol ) ash Jealll 13 B 5 Yl sleud
Laildl elLiall 350 g sall Gl o (il (Jaall 558 IS (pially Aoyl
JCi ) Gkl WS omall Gl 5 sl 5 sl s Al sbaac Y
Ll oSa 7 5 dapdiall (Y JEiy o8 (guall Juall 5 3 ullS sliacY) iany
ol a0 3l a8l I Al s gl aladl s edaa

sl yal Jadje aa)) e AsSe dmgie Laaiel Wil ) 5LEYL paall
Al Llad) & dal el 38 Jiali 5 dphll Glallaadll

coalall dasgia 3aaTs (o) 53a) uiaWl ol pllaiad) A dul -1

bl dallal cpiall e QUS 3 sall Qi) Al 52 -2

e el A&l ) ol lbandll A i 6 Aaial) 43yl adaiul -3
Gl 5 sl g - )

hll Akl ol guall Wde (S Glallias Gy Ljie el -4
CEAY! 5 alal bl e Cagdsll aa gall okl anaall Clallaiagg
Apia¥) Aphll Glatlhadll wlg [ dea 5 @k

ciall Jle" o "Clinical Embryology for medical Students": hll <l gall o sie ) sds aulla an 55 %
Ll Mgalie ™ Mg e A el Bl LU Clinical OY dassaa e das 55 A5 "l Al )
g sl Al 8 Medical (onid ! k"
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A’ A o 2 el

Gl dan il Jlae 4 dpsalall Bl WA gl o) g
Giaall da gl ol sl Clalll 3aaate dpiball saclall Ulaatiul ¢ allaiadll

«lad s b QA ) seday e (A (i yhay Caall dlee A3

(sar a3 Ciny Advanced search (e 3 ke -laliadl Al 43y )kl - 408

Saclil) 8 Gl S G el Baaadl Aigiad) Ll i Q4G 55l
mpall (ilall aall Ayl

ol Gy (8 il ) J el g Sl )

bl mlhaiadl L) iy Al dlall Glaiaddll 48 e 2

Al A jighe e 1y dae Gl 4 el e Jeasldl 3
parall 48 )l

www.medarabic.com/2014/04/unified-medical-dictionary.html?m=8& ;2= sall @H\ PECI Loyl ¥
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w:\.ubd

il Juadll)

bl Gaiad) ale QLS 8 Leidllia g Anial) 4uhll clathuaal) 4aild -

s gall ahall aazall g Gulal) dgtlat
2 gall ol aaaad) B QA [ ale QiS4 Juldall Yl bl mlaaall
bl Al (il
bl o Laall/ladldl BRI IPAIVES (7 AR WA Decidua
dadadlil Lo adaalll) Lol Decidual cells
sac el Laalu) gaclall Jadlud) Decidua basalis
glaé;.d\ JaalLul Glas;.d\ Jaall Decidua capsularis
Ouad) Agke RN Fetal membrane
claud) e Allontois
i) ) Amnion
elaviial) elasiiall Chorion
a9 e AN e Primary villi
) e 3l il e Sl Secondary villus
daniall daniiall Placente
5l 5 _yad) Umbilicus
elajadl claiall clalall glariiall Chorion laeve
dohalaa sala Giadl Balan Mucus plug
el dll clariiall el il clariiall Chorion frondosum
________ Crmoeall e Dorsal aortae
dcaall dcaall Stump
i) el ) AL Ahall) LAY Theca interna
el
duad) Aadall LA docavall 48 0 LA Granulosa cells
aala il dalaiall PEERA TSN | Zona pellucida
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dfdat 4l o il Juadll)
4alal) 4alall Cotyledon
aiall ) gall il ) gl Placental circulation
il eatal) Respiration
4.2zl ao2aal) Nutrition

O sl gand O sle gana Hymoglobin
Ol [/ Glasy) Bl Excetion
ol gaal) il gadl) Vacuoles
Silue 3 Gile 3 Microvilli
dadiall Gly Al Sl Ol all Macromolecules
by By Diffusion
_________ O91 4 3Nia Down’s syndrome
_________ e sl Thalidomide
sl o ga bl 0 5a Hydramnios
ol sl @l Jaadl Umbilical cord
_________ 4 sl lalanty) Amniotic adhesions
___________ Lall ) (g 5l Alpha-Fetoprotein
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A’ A o 2 el

Decidua
pdal) Aal) b thadll
3 S " déciduua " AelS (e AU ARl e (3R xllaiadll 134 Decidua

' Ll i falling down

: Decidua plbhas iy (WSlaal

"A soft coat which lines the interior of the womb during pregnancy and

which is cast off at birth." 2

e g s Al ol B gl day Jaldi g Jaad) oL aa ) ol (i 4G 4G
B I e an Sl e aly cJaladl 8l pall an ;853 s sall G2 Y

tda ad) Aall) B JaBULY)

Lin Jaill (g0 Jeli anl a9 3" g dpa B anilll ™ALl o Ladlud)
Sle du ia¥ mhadl of Ladl i ) e JMA (e 5 H(ads)
il Bl gz oA M oneliadl Y aseidl dand Cua (e Yl
On ABle dln ) il 4ie 5 S"(Jea dUd OIS 1Y) Gulddl gl Gl

‘Decidua 4 i 44, 4

‘Decidua cjm u.\L\sA e;).\.d\ edﬁu\ al

www.collinsdictionary.com : i !
2_Harvey Marcovitch, Black’s Medical Dictionary, A & C Black, London, 4 edition, p 184
319 U= 10 g sl Gl ¢ shaie o 3
415 U= «1987 «igm (Ol AiSe dapall Jama ¢ el oy 1 ety
427 o= <1983 x4 I gl lall (A 5 dall G Gl IR QU e dane S
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A’ A o 2 el

W jlie) oSa LS @iyl e eVl allaad) 138 aay &5 il -1
g el Jelal and ) da il acadl aul Jygad 23 4N JIAYL des 3
DYl s 3 ke mllaias

sl ) pa el 4 Wl (el e S je pllaiae ) cLial -
mall 5 rauia gill LR Al Adlaly

Decidual cells

el Al 2 pllaaall

O A A8 e by 4 e ALK o3 i ccella 28U Ja) e iCelll
10 Vo dlia s anadl dal & daulad 4500 50n 5 o8 Wlaal Ll 1 3 S
O Aalall () K5 g Zeanall Baliaa bl Bamy Liada g g Ly dadi 5 Aala ) gl
Gl 5 nucleus 35l 3alad) o3 Japat cla 33 sl ansi ANl dgpad 33l
O 4l 3L i e 2R & 6 o alias (g AT 8 jua Gy (e
Al Gl 8 s At ARl b AA) asehe g OSSREe Clauls Glla
iy OSar Y e ppea gdac AdAdE (Al 5 nall (B Jid B aledll
hal 5 Al Sl e ST 3 aal) Gl

aglal)

Asalall a1l AUl sl

} |

B e 4 g1l Bas g B ya 48 &
3150 5 e ok sl (552 Baa CrOAS A e

L See :http://www.etymoline.com/word/cell
2 _See : Harvey Marcovitch, Black’s Medical Dictionary, p 121
3_See: Dictionary of medical terms, p 65
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23 g (dasaull) deciduua* s ALl (e daall oda a5 :Decidual
Ll cLisll pllacany adi i ddia a5 o(daila) Jats L

:Decidual cells plhwaa a s¢da
"One of the large irregular cells formed in the decidua of pregnancy.!"

sU) Jllud) pldal) B oS Al daliiia p& g Aoy ) LDIAD) (e Baal g™
alall aa o sSE g Ll oLl el UDIAl oda o sl *"Jaall

Decidual cells 42 5 483 )k

adadlol) WAY Decidual cells cﬂau.u dax y o Badlieall 4wl (o
Gy el o diall aai e dgise 3 odady) Al aeld oY Jay) e
Cun Sl ad e il Gy el alll ) sllad) des i oami JiGa

Gaad 2y WA cells aas L) pecidual ‘el &8 5e eals A3

e ) (e g sl 18 e &l g i
"One type, the change from singular to plural (...) or in the position of
adjective: la maison blanche "the white house" is automatic and offers the

translator no choice.?"

rddall adga A padll gl (L) gl ) il Ce eadll crdladl) st

"k aa el gy ¥ g LIBL ydas g <"the white house” oan¥) )
el d Y ol JaY Ge gl e Ol il G L e ke
By iagisdl Bl Ll Galadl ) gial aile as iy 4 i 4l
LAY = Decidual cells 4en 53 A Lewdi 48 plall s gall bl aaeal) Jastol

L_Merriam Webster, Medical dictionary, http//www.meiam-webster.com/dictionay/decidual /%20cell
201 U= Decidua pllas aal ) *

2. peter Newmark, The textbook of translation, p 55
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A’ A o 2 el

Aila) o Dl AL LAY U591 e caliag Jiadl 1aa o ay Aodablod)
alladll dal 503l A0 3l dea il b cplall 1y diall 8 Al ol
Agallacadl il LY (g5

Decidua basalis
Aaal) dall) 8 mlhadll

*Lillll :Decidua

ji (Lg..\c\ﬁ) sac el éLu..g L Gls: Jas 5 ¢3ac@ qu_a :\::9:1‘)9\ i< ‘Basalis
T oliad dgadall dalll 8 LalTdlgia Ly 8 ady

"The basal part of the endometrium that is not shed during

menstruation.?"

b elie adl " Gl pU G Y oA aa ) Aty (e (sae ) ¢ Sl
aall sacliy Jualy aa )l

Decidua basalis gl a 3¢ia

53l Aasal Co aal LEE (e s " Al Ll paclil Ll el
coiall cp cpmll Ba0lis oy LELD L3N (pe g i Ll ga s BMaa ) jlaag
rdan ill 48y jha S Gl

sal on ST N e salll Decidua basalis glhas das ji Cuil

za s WS aal

.See : Dorland’s illustrated Medical Dictionary, 32" edition, 2012 saunders, an Elsevier imprint
2_Merriam Webster, Medical dictionary, http//www.meiam-webster.com/medical/basalis
201 o= Decidua phaas  anl) *
3 _Ali Mohmoud Oweida, The new medical pharmaceutical dictionary — English/ Arabic, Cairo, 1970, p
667
427 o A 5 bl G G Gl Ol e deae  plany
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A’ A o 2 el

Daddl and Bygaty Gy 5 (Jlayl aladiuly T8l aa 5o (L8EAV ) Decidua
BZ Jeil a1} " "

:\_uﬂ\ Azl L_&J\ L\SP adall sla e;).\ : (Lﬁmlﬁ) Basalis

LA o A il o3 3 Aaiial) Lt 3uY) (b el 311 Y basalis
Agih 51 ) i) e sasls 2

Decidua capsularis
) Al B bl

Lillll :Decidua

A gl andy a3 4515Y AWK (44) :Capsularis

:Decidua capsularis g2 a 3¢ia

“The part of decidua in the pregnant human female that envelops

the embryo.”"

pdgy ann s "Omiad) Ciliy X (Jalad)t AN B Rl pLEAN e s ™
O ol 4ie 2 A gl dlaiadlS ol lilke (pially Jamy Y dnedl
oo aany Cpially Jamd ) dvial) Luie V) e AT g g adaall Tl

Al sl anly (o3 AlKS 8 ke V) (a0 g

:Decidua capsularis 4 i e gdadl)

Lildl Decidua capsularis 4ea 5 (& (il (peloa) e dlaie Y
S ALlS Glaiinl g Ll Decidua 4ea il JIa) Jeatial Cua ¢ Jadaall

L_Merriam Webster, Medical dictionary, http//www.meiam-webster.com/medical/decidue%20capsularis
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A’ A o 2 el

8 ARGy g A ) s Aind) 5 Upul ol bels <l
capsularis dan )3 Lr°' el o) jall lé ‘_ALJL\} Jadsll :\..HA}[\) —aalaill

) mlhad) dea i Al i) o LBl G ey Lee caughill s

.Decidua capsularis

Fetal membranes
Aaal) dall) B mlladll

1 ialS (e pellaaall 128 Cally,

L e bWilaal Ju o((piall) fetus 4Dl dalSl) (e 48ia 44a :Fetal
T oaiall slaty
Aally clie 5 ala jalias 5 membrum s> 4Kl (e aul :membrane
el Ja g bl Jlae 8 Lel 2 G0S0 Jeriay (52
"A thin layer of tissue which lines or covers an organ. *

Fetal membranes ¢i«

JOE3 Y sty g3l (e sl by oo B ke Liall dpie Y
daall dlaa B agud Biclua slael Wlie) (Sa daaadl e sla
o3 Jadi aa il chga B Wagay sl WS4 o LRl 5 Wgadll ey
slasdall 5 Amnion Al 5 Allantois sl § aall sl 40388

LDictionary of medical terms, p 144
2_See : http://www.etymoline.com/word/membrane
3_Dictionary of medical terms, p 240
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A’ A o 2 el

s34 aa) ey 9 (...) dra g 42 Placenta 4asdall Ll .Chorion
1u."4.. wa ig‘

(5_3kall dianll) dacadly ass ) AuieV) el dpoadl 4ie Y (o)

Ay al) Aall) ‘“,A @M\

in el Zeelarll g oLially ) clall iy jell 42l 3 sllaas JiG
Agh o liiuY dal Gy (B alale Algl " a5 il (e AL (Ahia) AalS g8
3 Cial g ddaf dran g

:Fetal membranes 4 5 44 b o galail)

e

membranes s 4iia Fetal (x JS O i (e b e lolaiel
ol Legadsa (3 il 3 a3l g oy pall ARl (8 Laglldy Loy Lea i Aple]
G padl Gl sel @) Wl yial gl "Lie ] alliae a5 "o ddall
I Y alhiadl das i b osadieadl Ll Yl e Jull
LY

Ligd Fetal

‘“‘-\lﬁ%'>(l\llembranes

:Omiadl Al | sllias as sall dal) anaall gy Qi) b

Jasils sl ) e e Lelysad 5 dicall o3¢l &y saill 24l a3 3 : Fetal
s Jlay

(pl) O (44a) s :Fetal

Ssuas@.la“u:uﬂ\?h «d.'w..\)ui,g‘)-l
126 U= 9 sl gl ¢ shaie Gl 1 sk -2
93 Lo ¢l -3
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A’ A o 2 el

duiel 1o W s Ciea ji:Membranes

OB Adoall daa gl 5 JaY) desdul s gl odall aaedl O L
a0l e 5 ¢ Fetal membranes s i A dadisall 45 )l o LUl
Al o3 Gl o S Fetal 4ea i 3 Lokl 08 o Jlay) o ddaa Sl
G (90 Adeall odgd 4y gail) a8 jusdl) 53] iy ylaY) Aalll A Fetus
llaadll 4 gl Al ol yis) Juad) e OIS 4l (55 Gl 138 e 5l
Aviia dpfef W Qad) b gLl s LS aaY)
Allantois
oial) Al L2 mllaaall
‘laliza 5 Allantoeides 4 ey dalSll ) ALKl 028 53 3525 : Allantois
T el US55 e
‘adlawal Allantois a9¢de

"Allantois (...) one of the membranes in the embryo, shaped like a

sac, which grows out the embryonic hindgut."” 2

sab S JSa o diaall B Basa gall AEEY) e aalg (L..) s "
" adl Al el g s

a3l A Asall ) Gk ) e AT s

s a5 ) sl vie Jsll Bdal 508 (S ) as gy clpaill ) gl

o e L 5 (YIS AY) il sie (5 5 ol inns i 5t

e Ju 13l 5 JSE Cum (e ol 1S c il 40l (g gl Jiadl 4 sl

L.See: www.wordreference.com
2_Dictionary of medical terms, p 13

250 e ¢ miall anaall () all daal 1 jlay 23
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A A 21 Juaadl
asdall dand Caaih MGadl JSE" e il xlhiadl 3 e ) Juall
AR ) s
Ay al) Aall) gﬁ @M\
1"0,\-“\ K] slall 3\.,933\“ -dad ALK o2 L;‘"‘ 9 c\s:.un.a Allantois cﬂ:ua.q e;).}
Ol 5 sl
:Allantois J:&a g g 48k o galal

a2l 5 Allantois Y slhiadl aMhaY) Ciyjedll DA (e
oda) (5l add) 5 Analall VA G Jal ) 2gny Baadl ol AR (g gall
sl (ol [ slall) e e ssing S oo sobe Ay il da))
clhaadl a4l W opdh aie 5 Jall (8 Jial Bile g5 (S bl
) L)) Aalad) Al e el AS Ji &3 Cun Jaall e alaie YU o) ol
sl AdS Y X athaall plaf 45kl o licl (Kay 5 daalall
anll LDl 23 5 el el obadl B o alll Wl
Amnion
Al Aal) B bl
2 ol Joa elie 1 e g 48 2 Y Al ) Amnion A4S i

: Amnion asg8e 8 ela

Jﬁ%@éﬁ}@\dﬁé)ﬂuj;uhuﬁm;mﬁju}ALA&J\
1.d1 505 o ais

392 e ¢11 g ¢ el Gl ¢ shate ot -1
2. See : http://www.etymoline.com/word/amnion
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Al G pai A

"The thin sac containing the amniotic fluid which covers an unborn

baby in the uterus.Also called : amniotic sac. " ?
sl pan aal) (B Cplad) kg g3 A el Jileal) (g iy (38 ) (unS™
" gial s

3 A Oaia) Jila (LAY Agial) L8 (e olaall 138l aiag
Al
rd ad) Al b bl

ol Glad A
iy (ulll Gl sy sl gad (s AN ARSN Balal) i L)
A9 IV lsall e Algl ABAY L) ty) gl By oSl paadly (Ji¥
Al sy (e Al Ad s A BN aladl e s 3 Aasdiall (bl (s
O dpdl JW s Aapdiall (il By L) Adladl B ga 10 b b gile
sl o il s 4"z jag G algll Lgad (9% Vg gl amy g AT Aapdiall
allaadl Gl e sy cdn g A die Algll gy s liE el C 0 b
hling e 5 Legd AV e Calis) a seda Lagie JSI (Y halA 138 5 capiiall
Agiial) 4038

ddiu (Y aadall -
ui KT u.iy uaaa;.d\ ‘_g ;1;_5

(ame sl) Al L 068y A saladl s -

L See : Harvey Marcovitch, Black’s Medical Dictionary, p 30
2_ Dictionary of medical terms, p 16
396 U= <14 g coall Gl ¢ shaie il -3
L@_uéi dadall ‘O-? =
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Gl iz i s oLl o (slall ) oY sl -
(202 ) o) Aapdall -
) pads e hshiy cle L Al ae z a0 Bala oW sally oY Al -

(Cusl

Asl el g s aual elo L Aol ans oz A3 484 ) sads 1 A -

to A e slanl Jon apu (4038 Lo DA (e T ASsall Gl 5 4 g jA aic

;‘}_{j&ﬂ.ﬁ GL..J\ &_:..}A.ms 6.3;\}” (:‘M GAD:;AA At Ay DYA\ e .ﬂ}j\

sty Gl o seda
(6 sile Al gl Lt o 5ay Ll g Al gl amy A apiall) Aagiiall
() 4 9ny siual ela e Lyl Joy ull Wil ja) oY sl
(Mdd\f elal) f&) ey gall <
(Dial ela Lt Al gl aa r A sadda) Al 7 L)
(‘)Mi;LALHﬁJ}S\&AC‘)ASBJAAﬁJMUJ\‘)A)M\/
S al Ll 8 3 s sall Ll o Lgailaa s slant) 028 JBA (e Laa3lS
sala) AL (i jad b S0 4l anadiall g el Gl 8 Ll (i jed
O (A Al Gy el e Gandl ) Liads e g () die (Ldeal cle L
ok Lo Laa g8 eyl
"ol B Al Jhal sl Al
"ul:.d\ Ry ceuY\ glul\"

51 550 U= 1996 (ol ¢1 b ¢ o padl G il cha) (anadall conm cpl; Hlay -1
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At A & A Juadl
"A.b.“u.ubuiﬁGJ&&@M\‘;OJ&@M\QN‘Q&M\"

1" da g A die Algh iy oo (AT jhual sla Lgd Bl 1 Bl

(OsmaY) Jil) Sial Jilas 2 yae e} 5ed jiiasa e Al o seie O Lla sy
Aol sy Ao Jalee (a5 jiial il Ly dalall phay b sl
el O ) eliad) 1 dgand (8 allias
rdial) Ay Jo galasl)

Hhias 8 law Y paaddly Goall gl (A s b e laldeld

Gy jlaill of alall ae cAmnion 2 Slie dllexivl a3 Eig ) se ad xllaas Ll

sliall e o st b Cdlin) opiall clie ddiay o il dapail) Ay sl

O 4l 3LEYL paally A8 dallhadl (4 Lokl Cuwy b dida g

il ¢y Amnion sV Albuad) asede e AV AV @ Ll allaas

led Al ae a8 sads (Al ) B (Y Ganadally il gl 4 sla
i) ol il Cay i ae 1S (381 5 Chiagl) 138 5 jial cle

Chorion

Aada¥) Al A mlheadd)

by i 1 e Jkhorion 4@ ey 4dSl I Chorion_sdia 2
Al elaall e ZYall Augd Aadll 3 SIS Cleaiual g oY 5l axy ol
2 oaall

aaal Ll

"A membrane covering the fertilized ovium."” 3

394 o <11 g cmadh Gl ¢ shaie ol -1
2 _See : http://www.etymoline.com/word/chorion
3_ Dictionary of medical terms, p72
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A8dat A o &l el
" Al Ayl ey plis

Ol Ay gl mali day o) (B 0 6SE clapdiall (f ay 1a g
Lo 05S l laall LA LAY e cliide 1) Al andill a5 5l
Toladal ) Jsafiy pa)ll (B joadiy Gt Al Aa Al A8kl (sl
Oe ASe as JAI e Gl g Al e Tl cLial elapiall Jau g
Ju e Aysuel EOlaally Slle 1 (g ad Al A HAN A8 )l 08
2 zall GuS aad il Aalal 48 5 V) (e a5 A3 Y
Dadas ¢oinll Calas il Aniall L3 VI (e and g s s AniDU 5 A 52 Y1 AR
4ad ga g aa i A Ade V) Bl e aling g daaall Sl Y Jalall
(205)
) 3l A rthiaal)
i) puz g 43y jha
allaias e 38 Gin clapiiall allaas gy b saaiadl Ziy ylall g8 SELEY)
.9)‘:"3 O,}J LA‘Q ‘\-‘:‘*“"M

(sDgnd [ GEEY)) slapia  ——— dapiia «——— (bl Jual) adig

425 a O 5 bl o ! G O e danar jlay
Lgnadd Andaaall ¢y 01 laly -2
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A’ A o 2 el

Primar y villi

(OikalS (e bl mllaiadll e oS

(¥ At pall A Jes primarus i) AdSH e aai (Aia):Primary
1 Jee ol ik

SIS amy AU Aall 8 AWISH o3a ileatiul (villus gen [ and) Vil
oY) 8 Wl Zcagall 5 il jedll edll e dlad ;e cilag
3, shlas clie e adi quliall Jie 3 pmia Sl 5t g8 ol

4 alle sk e (A ¥ A el e Primary villi o seie Ju
o pad) dadl) B mllaaall

Agl ¥ alle 31 Sl allacad) Ay sl Al 8 Primary villi B
Jua Jdg A Gl e 8 suall @l preall 1y e 3l e Aile Sl
el WS all ad e gdm b gl i3 5 Ay Gladly add)

.

DAL 13 8 s Sl gl OB Jal diby oW G B e

e pa

Primary villi 4aa i o  galaill

da¥l S villus e OF WaaY Primary villi asedal Lisl 0 A (e
o LS Jay 3 el Sl 8 e G e e DU iy Sl
ax s OV Villi 3 (oaladl o seiall o ST oy Ay jadl 8 A0e 31 o) W) ¢ pr
St lan Spghen Cile st Agalell AR L3 AN S Ledy 4ul

L.See : http://www.etymoline.com/word/primary
2_See : http://www.etymoline.com/word/villi
3_ See: Dictionary of medical terms, p 446
4-Voir See : http//medical-dctionary.the freedictionar.com/primary+villus
450 U= <3 e el lad ¢ shase o 5
L daduaall 2 4,06
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CaniS) bl e e dalall Al 8 dde 5N Lle Ju A 5 psall
Al L e caliag Lale L geda aile 3l

rdhiadl daa i 8 Gl jiul e slaieV) &5 4l it (G L e oy
:Primary villi k)

A ad) daa il e slaie WU A6 1 4aISH 038 Caes 53 :Primary

Al ) AalS Gleatnal o3 S laall Jleainly A 2l 22l ) villi J&5 o3 :Villi

il dplall dall ) ddlall Aadll (e il g Jual) 84l Cimiag e e B

Secondary villus

1 CialS e llaadl Cally,

s 2 seconduris LU jaall e ALKl o3 jaaT (A4a) :Secondary
1Al 4 el e A f A Al

sliall o adi Al el Jie 5 ppeall Sle il cladlaal ey :Villus
2 Ll

skl e dhugidl s gall e Jad Secondary villus plheas L
3 e 3l

iy o) Bl B pellanad

DAgle Gl 5 4 gl Ale I o Ll A4l 8 Secondary villus gllaac aa
S g aid 5 Gha ) pa e 31 5 MG 3N el g8 g 3 e BT

fgmall s e s e Jl

L See: http://www.etymoline.com/word/secondary
2_See: Dictionary of medical terms, p 446
3.See : http//medical-dctionary.the freedictionar.com/secondary+villus
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Secondary villus 4a3 5 48 3k o guaill
e Secondary villus S el (bl mllbhiadl dea 3 8 alddeV) o
s O oyiiay Hlal)
(i Jall A pedll S Villus O Lsd O 5 Gaw i 4E ) Villus
A o3a sllac] o3 3 5 clan 5 sall Oyt 4 Ruall ZRD) 3 A S
eliall o 33 ga sall 5 paall Cile giill (Y o) alliae GaSay Lale Lo sgia
A,k s Jlaadl S Be 5 (e Hll) @l el 403 (Villus) (Bl
e ) el pllaadl pa s
(dall Bl /5 jpraa e 53) Villus o (Aaladl Bl /5 e i jpa) dle N
(48> 4ax i) 3555 :Secondary
‘Placenta
Aada¥) el G alhaaall

Ssle andll A Ja s AW Al ) (au)) Placenta pllbaias il
Ay eV AN e Loay Placenta sk 5 cdaliae 4SSl 3SaS)
2_&,&: 9 :\.GA\j ciataia ua)i dataig ‘_,’_11.’.,4 3lc L@J u\s ‘5\3\ Plakoenta

:Placenta Cﬂam.« L_,’_uus daSdaal Wl

"The tissue which grows inside the uterus during pregnancy and

links the baby to the mother."?

" AL Gaiadl B 3V 9 Jaadl A aa ) JAN Sy o3 )

450 U= <9 geall Gl ¢ ghaie ol

2_See : http://www.etymoline.com/word/placenta
3_Dictionary of medical terms, p 310

216



At A & A Juadl
leatl Jiaiiy olgr asii il Bapaed) il gll & dapdiall 0 ga s (e AaSall (eSS
O3S 2l G et g iall eV a6l
A gllaall dpasll 4l 6 ja 6 g dala o (piall 213l & 665 Jaiagll
AV eled ) Lgaias g Ul gl i 5 jlall o gall 21 AL dapdial) o 685 1 sl
T Aanhiall 2Bl (piad) Al Jasi 13 3¢l
Gl 8 jalrall 40 sgin ) cdhad) Jual AV ) Wk DA e
ia slie dadall of Latiial WS dagin Jal ;) sl asa s a2 Llaa¥ gkl
Basiall Ll gll dim pad 8 AY B! e
) ol A rthiaal)

S‘JA.U ":g&» 9 cZ\A:u.:ImM éLmA :LUJ:J\ a2l L_sﬁ Placenta C_Ua..a.a d.a\s.}
3RV sl aie Al Jaa™ rliad a5 2" aldia g andie geand) calgll L
aa ol dihie S Al ]
:Jilial) pua g A8y sk e (Gulail)

¢ adi) yill A yeld) zalall ‘_,’A sla L LA&: Aaie YU Placenta 4 )3 <l

O Y S U agie S3 callaadl 1aa alail el LY Jlasind
e B g opiall z oAy of Laaaal MU s il Gl el e duaas
ot UM Ca A 1Y dagdal) ) A o) Ciie (e g B pal) JB ) ax
dia 2 ¢ g4 @H\ ‘\A_%A.u A.A:L\.MAM CJ.L-“AA u\ ul GAA.\.\ Lia 9 Arall I

429 pa Ol A 5 lall Gp Gl Bl QL e deae -1

331 U= 11 g cwad lad ¢y shaie il -2

Lot Aadiall ¢, 0-3

1420 U= <2000 ¢1b cdaadadl IS ha cadall b g sladl s M el sS 3 0 dane S5 gl -2
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Aariiadl aill llaaal) glal aladtiily

:Umbilical cord
adal) dall) 8 mlbadll
‘e Cﬂmml\ 1 Sy

Al A L o e ) chorda AUl AWKl e 4K s3a aai :Cord

& khorda 4 e ¥) A4Sl e Ll dGide & 5 kil ae sl A se
1 A sall YY) sl Jaal)
e Lalie 5 Al 4l & umbicalis ) 4alS) 038 dual 2 523 :Umbilical
:LU:A;.N\ aall) Lsﬁ @MY\ u.uud\ A g zo)ulb dla_"u
:Umbilical cord gllaas a s¢da
OmnaSY) Lagiland 50 oY1 355 el pds )5 5 sing sl 1sa (s udl Juad)
Ash aly i) — () il adi o @Y ey cpiall AN bl
3o 2.5 gl g i g il i g oy Fdlaall o Cain = as B0
:Umbilical cord 4aa i e el

a3 3 dgpall Gl 3 g el Juiadl i Umbilical cord placas aa 5
Lagad o Joagi o 4l W)eddagiuall 4alll 1) L umbicals Cord (s JS Ji

sl Cisasall ey Sl Ly el Ll 8 deall 0¥ umbical ddall ad se sl
Adally fas Al 4 sl Gl Se

" e el bl a5 el e o a5 el el S 5 el 8 b D o sdae el iy oSl O Ml 8 J X
196 = ¢1999 _alall ¢y jaall Sl s adall 2o deae daal i skadl Jad¥ 5 elant A o Jiall gl ol
. See : http://www.etymoline.com/word/cord
2.See : http://www.etymoline.com/word/umbilical
3. See: Harvey Marcovitch, Black’s Medical Dictionary, p 741
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A’ A o 2 el

d,\al><Umbilical
L.,SJJ‘ Cord

L kYt St & Umbilical cord dea i (& Aadiall 45y )

:Umbilicus

el Aall) 8 mibuadl) o ggda

el Tee ot Jans ol 3l Wdlie 5 40D 42l L)) Umbilicus 4alS i
G@ adaial

"A circular depression in the ABDOMEN, that marks the area
where the UMBILICAL COARD was attached when the fetus was in

the uterus."?

gl Jadl S sl GlSal) aaad (pladdl B JSEN 4 yils Ada grulaa Allaia™
"aa sl A Cuiadl S Lasie 43 Y gaa g
Jeadl O e s ol da g s padl of Wity ey pal) 1 YA (e
) shi die 3" dadaall ala¥) acadl jlaa Al Jlail ddlaie saad (s
el
Ay o) 4all) S llanaall

‘_g oda 43)&1\ CJL‘AA A:uﬂ\ aadll L.sﬁ Umbilicus cﬂ:md\ d.i\ﬁ.\
Gas) g AUl Byl Jo Balay Ay 5 gadall G "N S S U8
by B Al alall Axd & a4l oadi 53 el da 3l g plam b
i L Bl g (L) cadaid aglgall By (e (Bl La el g el oyl

L See : http://www.etymoline.com/word/umbilucus
2_Harvey Marcovitch, Black’s Medical Dictionary, p 741
61u4‘ui)ﬂ\5uu\uyu;‘.\;.n(als &J\.ﬂ‘&c.\m-a
1508 U= «cs sl s Il Sy gl A
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Add A &l ) Juaadl
iy Gl hag b A" 1 AT gy ad B 5 " ALUGY Alakid Laa adalll aay
Miia aguiany JU LaS & gl 3aY gl amy Sl Lgia adaly g 5a¥ gl U ALl gy
cly B Leld ¥ adall) aey b (8 LY masall g g Caladl ) sl
< Umbilicus 2aY) zlhadll ageia o8 ¢ Jully 5 Mgy Algll p)2i
diall Jlail dihie LaadS g 3 g padl Gl 8 350010 2 seda (e | S
B 5 egmall Jiall adad amy (ol Jaey By (o2 YV a5 cguindly (gl
by ol G (2 gumall g (AGY) Wld <DLl 5 50N G el (38
Red 5 gl dinll (e & shaall ¢ jadl s U Ll 5 Giadl 30Y 5 a2y Gladll
¥ Bl oY i JE Yy i adaly o JB e JoET L gl JB
Lanall 5 383 e Jay e 2" ) dde adaly M) pdagall A Ladl g adals

il 8 Ay el Clallad) g b

:Umbilicus 43 i Ao (gulil)
lluadl Qi alall 4 sgias G yall Gl 8 S5m0 5yudl pllacas

dan 5 b daaiaal Toadil i) U ol Cua e A b jaa s aiaY]

A8 all das il 4 Ombilics
Umbilical arteries
Aada¥ el G alhaaall
(el (e lhuadl 1 oS

o Bl (§la% :Umbilical

360 U= 10 gesmall Gl ¢ shate cpl-t
406 o el e ¢ Aiuall (s oy alaall-2
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A’ A o 2 el

D arteria 4 Y} Al e B0 AWS A 5 artery g :Arteries
bl (s galdll 8 Lal XS o 3l 5 A sel) dpaill ¢ i

"Arteries are vessels which convey oxygenated blood away from

the head to the tissues of the body: limbs and internal organs." 2

aaaad) Aol 1) QBN e gaSsall aal) JAE AN Ao ) A Gl Al
v dabll eliact) g i) kYl

Sead QN o (uaasSOU Jalall aall s e S (39 sal) (e g 58 Cpl a3l ¢
AV elaacy) )

:Umbilical arteries - (>l <y jaill 8 els g

"Either of a pair of arteries that arise from the hypogastric arteries
of the mammalian fetus and pass through the umbilical cord to the
placenta to which they carry the deoxygenated blood from the

fetus."?

Ay Sl (b Cpiall LU g i) G LA AN Col A1) G0 95 O

2 adll &l Col Hal o3 Lgd) Jaad AN Aasdiall ) gl Jiall e

el ZIA) (A Aull il al dida g eSS gl Mopial) e gaSall
Aapdall ) il e S350

rdy jad) dall) o rlhaall

sas gomd) oLl mlhias 4y ) 43l dUmbilical arteries i
0y Gyl dud (A B8 Gy 8 1 ULLA (S e S e ellaias

L.See :http://www.etymoline.com/word/aretery
2-Harvey Marcovitch, Black’s Medical Dictionary, p53
3_ http://medical-dictionary.the freedictionary.com/ambilical+arteries
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A’ A o 2 el

Lal 1™ Gl (ya Lginia g Aadlill (g9 ) A g caalg 1 sl g pidlly (b yll g
Bomalls Glay Lo s (5

:Umbilical arteries 44 5 43l yiud

3 g Jla) & Umbilical arteries das 3 (8 saaizall daail jiuY)
& owad xe A 2l Al 8 L s arteries 5 Umbilical (o JS G S
Aliall 42l (atliadl Wl jisl Umbilical 4a<all paaady CralS) éjn

Oyl Umbilical
4—*)“>< Arteries
Urachus

rdial) Al b mllaaall

ie Al ourachos 4y eyl AalSll (e joady 38 mllias :Urachus
i dataal Ll 264 sl Gl

"A corded structure which extends from the bladder up to the
navel, and presents the remains of the canal which in the fetus
joins the bladder with the ALLANTOIS." 3

Al BURN Ly Jiad g ol ) AdGal) Aol e diay Jaa JS& e A
Oty S5 oliadl Jlaa b de 1 O "opiall b pliudl ga Adal aad
4 ety pall cann Lo 585 A Ss pliul) a4 s Ao 5l

431 U= €13 e call Gl ¢ shaie oy -1
2_http://medical-dictionary.the freedictionary.com/urachus
3_Harvey Marcovitch, Black’s Medical Dictionary, p 742
4_Harvey Marcovitch, Black’s Medical Dictionary, p 742
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A8 ydat dd o il Juadll)
;@ﬂtw\g@aﬂ\

L)AMZ\.ASGAJ’ ‘;.Ua.ud\clkma@)ﬂ\ M\&Urachus d.\ls.a
J\AJ_:\JM\Jsﬂ‘C)*\LAQth)A-“éﬁ#‘d&ﬁj"cky@\ﬁjw\
M\géu.ujé@\dﬁj,aﬁﬁpdﬁ@JdemgbJW‘Y\
gge aaad G oyl e e W i T Adlad) 5 jaall G Le sl sall
Urachusjgnu\ug)z_ﬂ\cnds\)ﬁgdﬁjﬁ\m¢«U=.I‘)AS\
;@M\e'c\gf\@)huh",.\h.d, Al
Y "diglda pa (BED O Cdd Ll aall gy jee 8 DY) jaa b
Lﬁﬁ:\sﬁ‘)'&ﬂ;@i Jad caiw\jﬁﬂ\uﬁcwgﬂ\) cu\Jy\uﬁ‘u}a@J
Ju\u‘éjiﬂdc«%ﬂ\diéﬁu&&jzcﬁw&ay\g@)cdy\
Urachus aseie (e 1S Qi) asede sa 5 caadll die gale aggde o
8 Ly st aseadl e lmn ooell Qi sl allaads
dbaall sla) o el jall mllaias auia g 8 dagiall 45y k)

:Chorion laeve
Al Aal) B bl

- ialS e pellaad) 138 ¢ S

*¢lawidl :Chorion

138 o 2 ‘u\.ul A..ydsd‘ s a2 z «ladll 9 elaus¥) ;\.._m@_"v ‘L.,SJ)-.‘“ q‘)ﬂ\ Y L'):\_ﬂ\ = o\.j‘)s‘) }1\ 21
133 e ¢1995 ¢l ¢1da cgaladl iUl sl 35yl sy (e G ) ) Bl gl 1k 2
213 U= «Chorion dheas aal y *
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A’ A o 2 el

e e A iad s SaDU) ARl ) RS o3 a5 (a):Laeve

1.(non villous)
Aphall 224l 4 Chorion laeve rllas ix

“The part of the chorion from which the villi disappear in the later

stage of pregnancy.”?

O b Jaljall B COladd) Ale NS M) udaY) eesdiall pLEAY™
s bl 1 e A dihie g elulal claniall o) e 18 5 " Jaall
LI e ) e sati ) s Ladll clandiall uSe
i o gl

Y sloddl elagdiall 1 4 yall 44l ) Chorion laeve glaaas s i
sl
t iy eLiall -1

"The smooth part of chorion that lacks villi." 3

28 e Caad Ul g malle 3N ) it A dasdiall (e guddY) g "
@AY Lilaniial) shliadl e bt Al (slule) ddall 1) das a sgial
A il Cilad) il e laad s (e 2y (531 Ay ghall) aladiuly
s Apa¥) &Ll 8 Gl e Chorion laeve i) mlhiaddl oY -2
Al Bl 8 eluld) clapiiall allaas Ll 4l (531 Smooth chorion

glib elaall cladall oa 1Al Sllae a3 28 aagall ol assdl Ul

LY iy hall

Lhttps://medicaldictionary.thefreedictionary.com/leave
2.Ali Mohmoud Oweida, The new medical pharmaceutical dictionary — English/ Arabic, p 443
3_Merriam Webster, Medical dictionary, http//www.meiam-webster.com/medical/chorion%20laeve
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GEiiYU 4w =l &4 ) J& :Chorion

(sDmd [ BEEY))  clapiia ——— dapie «—— (52l Jual) i
c(t_\h\.c)l\ Y :\:\ﬂ_\) Laeve‘s.'umﬂ MER VRPN @ 9 12 all Ciea 5 :Laeve
Mol Al ) i Laeve off e 5 el gl b AR ia Y
) ARl b LK (e oy i il Jlantiad s 3 AN i) L
Can e BV mall Cua e 4l B 45Y Chorion laeve I !

cﬂam.d\ Sl @Al eludall plasdiall Cﬂa.a,a oSe e daa il
.Smooth chorion <33 jall (a Y]

Mucous Plug

(el (e mllaiadll laa oS

1 bl ol z 3 ladlie sy 44 (4ia) :Mucous

2 33w 3 S plugge AnladY) AalSH (e jaai (ausl) :Plug
(bl ZaaYl 8 Mucous Plug mlhas Sixg

"A plug of mucus which blocks the cervical canal during

pregnancy."?

2 e saladl sda Jaat s " Jaaldl JNA dlind) SUAY sl daldall cpa Bl

A Al il igall (e Cpiadl Alead aa I B

LSee : http://www.etymoline.com/word/mucus

2 See : http://www.etymoline.com/word/plug
3_Dictionary of medical terms, p 252
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Lt L o 2l Juaadl
gy ) A3 3 pellaiaal)

Baadl 5 ¢ iadl Balaw pllaias Ay jall A2l 3 Mucous Plug baas Jilay
oo A g TRl g Lgalal g Lgad) s Ldmg AN A" 5 3k Jadll (g
O e dday ™z ed @il Wb it Gn Dhald 5 als (S8 e e
daay A gmall iy ¥ el lladl) 6 gl S) 5 2"l g Gl
Cervix * A daiy) & allsy 3 aa )l Gie 4y aaly Lai) 5 awaly ()

.Cervix uteri J
e ) ALk e (galadl)

ol a8 ldlaa) &5 oSy dpbalae 1o W s Mucous a> S
aa N e aud Al salaad) dik g ) A Gl oAl Al (gl Balaw
a5l U iy U (e 5 o(Balandl) A pad) Al 3 LS Ly Caen i Plug Wl
gl (e Abay 5 Adlida 43y Hhay 4y jall LIl S Mucous Plug (s
OsSh A salall ) s guaad) 13 Caiay ia ¥ allacadll G @l (g A
M) gasll 138 e oo S50 @l Bl el Qe Li(blaall) et
il il e slhie VU i) alladl aa i JUL 5 (an ) e
lhiae oS aall (3e Jaw = Mucous Plug des i Juadll (e OIS
Sl A 5 maadl e Vs Gl sl ahias A e Ll
pe aa)ll Gl Maw moEal adhiadl bl 8 Lald) Gl Lega i
oY) ade Lo ae caliny 0l V) ClalS GG (e 435S gy dals
aseiall dpadi o S 553 jealrall Akl Clallhiadl of @lld ¢ ualaall ol
3 el bl daall ol alSa 5l guaall dada g ) Ao

113 U= ¢12 gl all lad ¢ glate ol

281 = 10 e cmall lad ¢ ghaie pl-2
See :Dictionary of medicalterms, p 68.Jwall () (g3 W an il 3 (addiall g Guall ¢ 32l 58 :Cervix uteri *
3. voir: Pascaline Faure, Des discours de la médecine multiples et variés 3 la langue médicale unique
et universelle, p 7
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A’ A o 2 el

Ols A8 5 = gm Il ilall xlbadll g (A Y O Ul gem g 18
il el pa§ A Gy oAl LYY Baald pe B4 (e el
8o Plug (o JS Jain el 5 ddalia d3law ' Mucous Plug 2 sl
Mucous 4dall a8 g Jaiul e dnjall 22l ) L8 » 43klas Mucous s
b oomn Lo By bl Gl Lpvm i A Bypadd ailiazll L ga
(2 sall (lall anaall) ddalica solan JH8N O 53 5 ¢ k) Jlahdes 5
oo 3 a5 oVl alhuadl aggie Sy 4l aSay Gl Balaw (e Juail
sl s Al s A I JE) e Al i) Cm

23l Mucous
ML\;A>< Plug
Chorion frondosum

(oIS e S pall (k) mllaiadl) 138 ) S

¢lariiall :Chorion

uj‘: L,,SJ:B:’ ‘_,’_ur_"a 9 At Axdll LA\ PRSPV Galﬁ (4&.4) ‘Frondosum
13sY0 ke §f e 3
:Chorion frondosum Zdbuaa a ggda

"The part of the chorion where the villi persist, forming the fetal

part of the placenta.”
2" dapdiall (e Aiad) £ 3ol 909 Jadall andiall LRSI

S e ) o (gsind dapiiadl 8 dihie clindl) clapdall o iy 138
LT 5 S e 33 ga gl ke N Y e linill Cusans o

LSee : http://medical-dictionary.the freedictionary.com/frondosum
2_Ali Mohmoud Oweida, The new medical pharmaceutical dictionary — English/ Arabic, p 434
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Lt L o 2l Juaadl
gy ) A3 3 pellaiaal)

slagdial) (OIS o S e mlhiae dpall Bl (B plhias s
@ﬂjw“ ..:' ‘C)A(B.\.LM.~:. CJLAAA‘;%LSJLUA h)SJLASgLAM \} GGM :"
Ciiga 5 ) (o gd oLl Lol cdallall gl iy (o2l oLl s Dol

1o itia 5 jadll alite Gl I aie (35S0 3 58 G Ja 5 Caas

e Al ALk e (galal)

Okl e Alie YU ool Qi) jaz g a4l it (B L e ol
gty

(B9EY) (elepiiall) :Chorion

(sDmd [ BEAYY)  clapiie ——— dapin «——— (53l Jual) i

8 el ASilaiall clie 3l Jaad ) elapiiall 4 o3 (sUnddl) :Frondosum
sadiaal 4y lall i LY 13 e gl g el g alidl jeddl il

Sl o4 Frondosum 4ea 3 A

ASLinall 5 pddtall ol yua &l Cld g lasdiall Shliial 5 paaidl &l culd sl all

e Uiaidle Laviiall 3 i) cUin &) 51 all

A

:Dorsal aortae
(OalS (e pdlaiaall 1aa S

e AVAl gh i Leleriad g o) s rdaiDd) Al 8 4Kl o328 e ;Aortar
gadall Gl 8 Ll 20l 3o sa gl ) o

468 (o chamall lana ¢ Al s oy alaall-1
Artae e < gl T*Arta
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"Aorta (...) The main artery in the body, which sends blood

containing oxygen from the heart to the other blood vessels
w1

around the body.
OmaS g gl adl) g oM camadl B bl Glpddl (L)) I
"ol A 4 ganll A gV ) Bl (ha

— Aag 4l & Aorta Ao O addaa¥) iy el 13 e Lla W jelay
malaall ol (e aldl) (3 e sgia (g | S S - shans )l Caa

2 ekl laiy L 2 isl dorsualis 4Dl dalSl) (e d3iie dia :Dorsal
:Dorsal aorta ps¢de

"A large embryonic artery formed by the fusion of the caudal parts

of the paired primordial aorta." 3

bl e e LLA 15aY zlad) e OaSh S s Gla”
"-GJ"J“M

o ad) Al A W) pthiaa

G o5 Gl (e e iy el et 5 ol e adali) 13) (58 1 e
G 5 (o) ol L g gl (B e eI AT Gl il Lgda
AR 9 omigl et gll L (L.) Sar g el e oisdie Ge )

" 4y b ja

2a Y aseadl 5 el aseiall o Gadl ) ady sadll YA e Jaadls
CllL slaie (Gue) s LeY) O LedS cpy 3 OaS aa ) el g

2.See: http://www.etymoline.com/word/aorta
L Dictionary of medical terms, p 23
2 See : http://www.etymoline.com/word/dorsal
3_http://medical.dictionary.the freedictionay.com/dorsal+aorta
38 U= 1 g smal) Gl ¢ shaie Gl -4
L@_uﬁi dadall ‘O-?‘S
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A’ A o 2 el

O 2 LS edall e clact sac 1 Qe uannSY) Jay 43V (2 5al)
dsas e Kl Sy 58y Al Ay ) Lesadd) B3l & e g sgda
AV Gsall 5 oelall ) diay (2 Goall 1 Ga Daills ¢ ol Cp el
s il o (el

V) mlhiadl an 5588 5 o sedall G 5eY) Dorsal aortae zlheas Jis)
"Adag il

uue—" Dorsal
SUgYs- >< Aortae

dhiadl 1 daa i 4 gobaY Jay) o slde V) & 4l it diag

.‘é-.\i.A‘\J\
:Stump
Aada¥ Al G alhuaall

:Stump a0 8 ela

"A short piece of a limb which is left after the rest has been

amputed."!

sl e il o all o AL S sy el Gl (e B psiaa daad”
4iq Axlad ”_)-‘-‘e-’dj\

! _Dictionary of medical terms, p 389
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A’ A o 2 el

rd pd) dall) 8 dcaall
S8 4 £l gk ga deaall _éhﬂ\ ey Ada gﬁgl.n" A el dalll 8 deaal)
o3l Sle Jsdeanll o ing Va5 17 2B (e Aalil) 5 g oY) (ha Aa
Lelai Gty oY) crally adadll 4 &5 3N adgall o adadll a2y Rl
Stump ¢ 5¢8< 5
:Stump 4 i e (et

Aa sgia s A1 5l A el Dpanaall Balall 8 5 g 50 deaall mlhias of Loy
b padirall Al LYY 8 Gl dalll 3 Stump asede e G150

Aghjall daa il o AV 138 des i

Theca interna

rialS (e pellaiadll 130 S 4
g € Ja3 Al Theke 4 2 Y &l 0 sl (aul) :Theca
okl el 5 2dkda s

"A sheath-like structure enclosing an organ or a part." 3
" ke e a gl | guac Calad (CaMall) ol I 4nds A"
P A e

"Tissue shaped like a sheath." *

41 pa el gl ¢ shaie ot -1
2_See : http//www.dictionary.com/brows/theca
3 _ Harvey Marcovitch, Black’s Medical Dictionary, p 705
“4_ Dictionary of medical terms, p 416
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A’ A o 2 el

lelial 3 ARl ()l 5 g g Jaa Dl Al ™ (D) Gl B (S e ™
G A gl 5 Sl iy (oAl 3l e 4%y 525 (g3l Theca 5 e Y!
] ...!..-S\ L; . S:. - !\ :\A:‘L)j\ j S; :.!\ ‘h_‘:\;

-,

Tl e AW JaY) (e (Aia) :Interna

g3 A uoall Al Aalall 4kl leTheca interna glhuas Jus
2 Jal puall JS35 8 aalud 4y 503 dse

A ) all) B mllaall

e ) Gl Rl AShald) LSIAY laias 4y all 42ll) & Theca interna Ji&
:Theca interna 4ea i o (Galadll

s3e (e S e o) Gl Al dilad) LA el llacadll o) Wls W Gy
LS e sla dll ia¥) adhad) (1Se o da sgiad Unpy W b (Sl lalS
i (alS e

I

™~

Lkl e Theca interna(1 )
o Al /
i

a2l ) Theca interna 4ea i (8 gomugil) ) o osalll o5 4l i Sl
2 a5 e 280 dpnld slica)  ladl mpin s iy el
Bk S 5 (2 a) SR QAN g sa ) ol aandl 8 AT DU

L_Merriam Webster Medical dictionary, http//www.merriam-webster/dictionary/intern
2. Merriam Webster Medical dictionary, http//www.merriam-webster/theca%20intera
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A’ A o 2 el

il Y L s Theca interna S all V) slhoadl Jiy des il
e Oad) G GOEAYT (e 5 Ay gatd) BSlaall Jlasinly ol Adagiall
dpald glaie puasll 5 psily Gabgl (1 p) doY) Jdaal aa s
@>lhaddh QI 3 jlainly quatll ) (2 p) SUI sl aagis Gl
ALY WA mlhias o 558 5 bl A& ) L s adea i iaY)
ao AEaL (ol Al il 5 agdll Jew mlhaas a0 onadl ol Al

Loasle 5oy oA ilal) o al allaias

:Granulosa Cells
ada¥) Al B bl

(o8alS (e pllaiaall 138 S

(3wa 3,%) granulum Ul e S e (aw)) :Granulosa
aida 1 oa Granulosa duhll 4l 38 5 (o aal f (L) ose 48Dl
Lo 5i Sl By galll ity 5 Zeanall il a Jlas o K5 3l 3 jall LAY (4

LOATL B slae Ak gd Lga seda L

LA :Cells
:Granulosa Cellsax-h

‘aaal Granulosa Cells (~x

"A cell of the membrane granulosa lining the vesicular ovarian

follicle that becomes a granulose lutein of corpus luteum after the

ovulation™

L See : http://www.etymoline.com/word/granulose
2_See : http://medical-dictiona.the freedictionary.com/granulosa
3_http://medical-dictiona.the freedictionary.com/granulosa+cell
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A’ A o 2 el

Toas i hassall panall qusa ohd Al quaall sldall (e 4
"ALLY) ay el avall Al cuaa sliS
Ay al) Aall) gﬁ @M\

Sl LA mdlaias 4y 2l 421l & Granulosa Cells zllbaas Jia;
a8y (o) 9 Esaxall QAN g Gulall A™ i el Glll L84S ) 5 cApanall
u&sua,‘wsfyjuagubmumjm;mmJ;gm

‘:\AS‘)” 2« ¢ Granulosa (.\)AG_QA O ZL@_L:A g LAl La }1"_u'aa..\
Dl JSE aani 5 LA Lg oS) 55 dida iaY) bl of aSay

:Granulosa Cells 4aa i o gudadll

* Granulosa Cells bl mlhiadl das i (8 sadizal 44l o)
aalll 4 Lehlay Lo (4eS)) Granulosa 5 (LA) Cells Caex i Cus o il
pdgh By 5 lagay S adhiadl Jead dpandl A4S dila) s Ay el

WA

™~

sl « Granulosa Cells (1 a)

g
LA = Granulosa Cells a> iy lewds 44 Hhll kbl aaaddl aodiul S8
vl Gl

LD

44kl ¢ Granulosa Cells(2 »)

wx/

251 = <11 sqacmall Gl ¢ ghaie il
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A’ A o 2 el

o Baals kgl 435k (2 0) 5 (1 ¢) o Aea il AG sk of Jaadl
Cuay Al Can dilaYly Fodl (4 e GOERYN GF Y aswl
& Amaal A3kl Giiass J5Y1 Jiaall 8 Al 48,1 Granulosa
Gl LAY oda o Ly (1 ) (& aaesil) 5 ALYl o sams o SE Jiadll
Jaal 8 a5l Ll (ol Jgos g sl 5 2 2l ellaaal) Jaa La lansally
psgdall i g5 A1 50S a4y al8 U

Zona pellucida
oial) Al L8 mllaaall

toalS (e pllaaaall 138 S5

S A e Y A (e Ll jaai g cal jall w40y 44IS (awl) :Zona
dahidl 8 addacal Ll TS5l v bl amai I A 3all e
Z_OISAS\J

& s 3alis gl pellucidis ) JuaYl e yaad (4a) :Pellucida
'S4 Zona pellucida s <o 2y

"A membrane which forms around an ovum." °

s gl 06y 5 M) Jea 0 sSh A CBAY LAl

.See : http://www.etymoline.com/word/zona

2 _Dictionary of medical terms, p 460

3_See : http://www.etymoline.com/word/pellucida

4_Ali MohmoudOweida, The new medical pharmaceutical dictionary — English/ Arabic, p 1498
S_Dictionary of medical terms, p 460
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Lt L o 2l Juaadl
gy ) A3 3 pellaiaal)

AHLLY ddhiall mllaias 4y )l 431 3 Zona pellucida zllhaas Jisy

:Zona pellucida 4aa i o (galail)

(A den ) dahaia Zona

(A~ den y)4lii e Pellucida

LS Z\J:\;ﬂ\ :\A;JJ\ Ls‘“ Zona pe||ucida 4.4;).1 L.sﬂ Atz all 4\.\;43\)3&:‘}[\
Saniss (g 555 Kanlnl) il Sl Wi sy a5 Sy gaann
:is.ujal\ Y (s """) alaall) Gl YOl § 4K 4l Olathaialll dan ) uﬁ | S

(M&);M;)JM‘USJAS\ SN das xS
Cotyledons

el dall L bl

Wailde 5 Kotyledon 4@ &Y} 4alSll (4o (3idse 3 jis llaas ; Cotyledon
Cotyledon Cﬂa..a.q (229 144y (».A\S La.’\ Calaatinl cu.uiS IS L.A“‘ PN
ankll el ‘53

rhudl agad aaf (2) bl B 5 5l adiy e g AT Al ARyl ()"
4(1;)3\ GJP)AS\ Calalel U Ls.ﬂ\ 5 L_,’_ﬂ_d\ kJJ)a_\S\JZ" Keom{ gé gAAJ.“
Om Lo el diladadl clle 315 dauall e 0¥ e 43l JS 0S5 Cua

3 e 3l

55 554 o= Textbook of Translation 4US & (Though translation) 1,a¥1 138 e e s iy Gasd *

. See : http://www.etymoline.com/word/cotyledon
401 U= <1974 1k ((3hed dnda A (e [ (s alad — Dbl & glall anae (3en dea 5 Hhala 35 je-2
85 = «hlt Al Sl el ale o(Jiws jUiys-3
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Lt L o 2l Juaadl
gy ) &Y 3 pellaiaal)

s Glilly Asll mlhiae dLnll 43l 4 Cotyledon rlhias Jil&

Lghanl g tale (BlS La z3lall 5 (.,.) 48 A1 ARM, 4G jaaa AN (@)
Gl (5 A1) ) (45 2y B i gl 40y By
oadll s b e 3 lbe AV 1 O oS5 Cotyledon - adtaiaY) sl 5

-4418 @hm.d\ =Y 43, yh A5 (aladl)

RS 6 5 G lanall o Filh o jad) il pa g (B aaiadl) diy Ll
oo Il el o geid) Lgitae)y Aaalall Al ) Al ARl e dild
S8 S e (ke gV ay) 8l anly 391 13 Y Cotyledon

(Aadall A211 fan 5l edans (d)Adlal e (Aaladl Zall) / Zucad) Halall
Placental circulation
Aada¥ Al J alheadll

(oalS (e pdlaaaall 1aa S i

2.Placentalis Aaall O 3 aadia ‘@M\ aadl) (e Aaiia (4&.4) ‘Placental

(e Rasially et La 51
368 a1l a3 S circulus 4D AudSll e jasdy (aud):circulation
0o ke A (bl ZOaall 8

"Movement in a circle, or through a circular course.”

1"_@)5\4 s DA g (bl g-°' LALYANIL

309 U= 10 e cmall ld ¢ ghaie ol
2.See : http://www.etymoline.com/word/placental
3_See : http://www.etymoline.com/word/circulation

237
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=% Placental circulation zlhae Ll

"The curculation of blood during intauterine life and depuration

occuring in the placenta instead of lungs as in postnatal life."?

A8Tg Alggd dNaaY) G aadl B sagag DA il B Al B ga"
By oplegdl B dnaan LS bl e Yo desdal B JANAN ) gl
5,53 e Placental circulation s£a¥) okl xlhiadl Jay 4 " 329 6l

Ol Ak g o 685 g dapdiall 8 st ) 4 gl

o o) dadl) B il

¢ oardiall () gall i A yall A3 ) Placental circulation plluaac o i
o Adadid Gaalh B aall () 939 (1) sl Jea Gl shall Mg A () ) sl

el R s a5 snn e 2 sl 138 5 3 gl
:Placental circulation 4as 5 A (gl

hiadl aa 5 8 5 ¢ il Gl 5l Placental circulation rlbaas Ji&
L yia) Placental 4iall alise (A& 5usi e dapal) Bl 3 4l Ly iaY)
aball 4ad 4g gl 2 gall

sl Placental
(el .>< Circulation
hiadl 13 daa i 8 gy Jay) e slde V) & 4l it ey

.L_f,—.ﬁ.a“ﬁ‘

L Ali Mohmoud Oweida, The new medical pharmaceutical dictionary — English/ Arabic, p 451
Z|bid. : p 451
298 o Sl Gy alrall ol -3
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Respiration

ey el alhaall

=1 Respiarationen 4Dl 4Kl e sy (awl):Respiration
Apdall Aalll 3 g4 5 T ua0l preathing

"The act of taking air into the lungs and blowing it out again
through the mouth or nose." 2

A AN g alll e AT B e AnlA) 5 GRIY ) e AT dles
dﬁ)ﬁ\ J.'.\“Si C)L ‘5 ‘(‘SJ-“ w O._.ﬁ:]‘)n ‘5'1! d.;'A:! (...5‘53\ ~.!. SS“ L-é‘ e eer \

AN ) el
td el Aall) B sl

Al A ey ) il allaiac 4y 20l 421l 8 Respiration lhuas s
3 udiia Ay (63 JS g cplamiall Ja ) (bl B g (il dadiad' ;alal)
aalll 8 4lal 5 Respiration V! slhiadl ae 3350 asedall 134

AUl

Respiration 4 i 44,k

S 4 4 all daa il ;8 Rspirationzlhad) dea i b dagiall 43 L)
w50 Ay pad) ARl D) el Jis

LSee : http://www.etymoline.com/word/respiration
2_Dictionary of medical terms, p 350
236 U= vt gl ¢ shaie (-3
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Hemoglobin
Aadal) dall) 8 mllaadll

; (e glladll 18 S 55 :Hemoglobin

Globus o+ globin 1l s )l Haemo: DY Ja¥) (1o Hemo:_aal

0SS sA) Mse aaiy Giis el 8 globin i s T a5 S
2_:\_.15‘).43.3&

{.\A.“ <l S Lfé L’JJS.) SALA":LAQ :\_uH\ aall) Lsﬁ Hemoglobin cﬂam.« d.l.w 9
31 o) paal

rd adl Aalh) b mlhaaall
OR e gam 0 Ay jall &1l ) Hemoglobin gdbaas ax 5
Hemoglobin 4ea i o (Gl

0 Y Hemoglobin sV zlhuad) des 5 8 daiall dpadl iy
&b dhan e Ao g pa (bl Alladll o &5 Cus Gl S8 e Ay all
§ raall g Gall Jaiiul g (o) W shie H Cadiall G jall maald il

Nutrition
Al Aal) B bl
Ja¥l N Lehial agmy i @l &l (e da yiie 44IS (aul) :Nutrition

‘W hal Nutrition 2 s “nutrio L;‘:‘:’M\

LSee : http://www.etymoline.com/word/hemoglobin

2_Dictionary of medical terms, p 161

3.Ali Mohmoud Oweida, The new medical pharmaceutical dictionary — English/ Arabic, p 955
4_See : http://www.etymoline.com/word/nutrition
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“A process by which the living organism physiologically absorbs

and uses food to ensure growth, energy production and repair of

tissues.”’

Alaxind g L gl gand 1Bl alaiay Al Gl DA e ol dales™
< Nutrition aseie (18 (dies " Ayl #dual g ABlal) ZLH g gail) (ladal
Ay galall ZOaally s Jaal!
Ay al) 4sll) ‘“,A @M\

eIl (e Aad el y AR allaas Ay el Bl 8 Adlas QUG
Gl alakall (e dal By anaadl plai Ay (o8 Le Jbg Ay s L il
ol AL J Y AR ol R Gl aal) gl Sl (...) Ol
Aalll 8 4l aseie of Lla Wl sy 18 (e 5 2y Al sl Al
Aoy dalll 3 Nutrition p sede ae (80 4 2l
Nutrition 43 i o  gulxil)

rhiadl daa i A sadied) Ll i) o) e Gas L e ol
G35 ol ¥ 8 0l Jiead (A el daa i & Nutrition i Y)
DU Al 8 alial s dpalall 2l & _ia) allacadll o sgha g
Vacuoles
a4l B bl
SA s Al Al ) AWK o2 ) gual 3 923 (ad) Vacuole

:Clla..a.d\ RV L;\,_a 4‘!&4\ CMY\ L_gj

L_Harvey Marcovitch, Black’s Medical Dictionary, p 503
119 U= ¢15 g sl Gl ¢ shate ¢pl-2
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"A minute space in any tissue." '

2 LBAS0 Le his JRI3 35m30  5 " ) b e 1A
-dyy ) Aall) gﬁ @M\

ALK o3 i 8 padll 1 Auall ALY L) Vacuole pllacad) pa i
(...) 352 al Jla oAl Al ade Joti Cpiddl G gedall™ A
(03 3" Ad il lSall B 5 gadl) Wl (plad (o peial) pudagall 3 sadll g
bl mhiadl G Lag e page 8 daill g gl all o A 5 sl
O & ide ol £l 8 LBl (8 &) 8 3y (e Ju Vacuole
o Maa¥ e spia s (5 a0l Laline b 5 sl

Vacuole 4aa 5 e (galail)

oy sl ALkl o Jlaal)l o i G W e ol

J Capalh (ale Lo sgie 5 sad 4alS el a3 CuaVacuole bl mhuadll

Dol 1 el (o saldl) e i) 138 5 el 30 gl g3 3 5m sl 1A e
bl

Microvilli
Aadal) Al S bl

1S (e Microvilli ! pllaadl) ) 5
Sl s 1w 5 Micros (e Yl Al ) 4K (dals):Micro

4.5 e

LSee : http://www.etymoline.com/word/vacuole
2_Ali Mohmoud Oweida, The new medical pharmaceutical dictionary — English/ Arabic, p 2217
119 0= <15 g sall gl ¢ shaie ()3

4-See : http://www.etymoline.com/word/micro
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*(Villus 23 —aul) :Villi

(e (bl Z3aaYl 3 Microvilli (bl mdbaadll

"Avery small process found on the surface of many cells,

especially the epilthelial cells in the intestine."

G Al LYAN 3 Lagad (LAY mhaa o Bagaga la s Bl "

e Sl el s " plaad

A ad) dall) & il

Ae H jrian aul ga g ealnd Ay all Al ) adlaias s g
Microvilli 4aa i Jde (gudadl)

1ot Anall Al N )l allaadl) des i b dagial) dual i)

sl du AR e LSe V) adbeadl gy Gels ) GUEIEY)

clhias e § AaS (e IV &5 (o pad) Q8 (8 5 Vil sl sl
paal) e e AVAN Jine 05 e e )

(sl /b 135 sle) 5 e

Macromolecules
rdguial Aall) gﬁ bl

(elS (e mdlaaaddl S 4

5 S tlaalis 5 Macros Ak e Y) ALK ) el geal 3528 (d34) :Macro
1 sk

214 U= Primary villi haadl o) *
L_Dictionary of medical terms, p245
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2y AU 4Rl e Molecula (o 4<lSl o4 jaaii (aul) :Molecule

Wil al =5 g 248U

"The smallest independent mass of a substance.” 3
SE g piliata (4050 g ALK bda € T " La Balal Alflea ALK hal”
4 salall ol & Lol ailiadl) Jaass
o &S ye lan € egia il e Cojad (Macromolecule zlhias Ll
5.l Al e YY) e
rd ad) Aall) b mlhaaall

iy jall mllaias 4y 2l 4lll 4 Macromolecules rlaas Jidy

eaall jia e AYall Jixd 055 o e 5all (e rean aul sis5alls (s S
GS b L gl pandi™ a5 el (e dadall) g qualll Mg Aad 6 el
pseia OS5 e all e sl sgiall O W Cph ake 7 "Ade g

.Molecule

Macromolecules 42 ji e gudail)
oY) iy ylall e Ay ) ) el adlaadl das 58 alaie Y1 B
S = W daludl 028 Caea )i :Macro

O e all e rual L e Jy Molecule aseie of L :Molecule
a8 1 sl ()5 Jleninly

1.See : http://www.etymoline.com/word/macro
2. See : http://www.etymoline.com/word/macromonecle
3_Dictionary of medical terms, p 249
4 _ See: Harvey Marcovitch, Black’s Medical Dictionary, p 467
5_ See : www.dictionary.com/browse/macromolecule
45 Lo 1 e el gl ¢ shate o -6
104 Ue dhamall Jame o Sl Ga sk alaall -7
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A’ A o 2 el

()-"'-‘4-‘5\ /d.éé JJ3 L;‘) "'LS)& < c)}a

aligiadl oall Sl aladl aiay O Al (G L e e
an gall ol amsall Lol qUIEYT g 4d ad) dax Al aladiily (1 )
bl e B dua (2 p)Aediall Gl el Macromolecules s>
G b Sl a molecules Wl (s xSt 483 e 4K a5 dadia 1y Macro
Ceo Y 1 e ¢ laa caih (26) 5 (1 2) o ol g il o ERENL
ol pial 5 aal gl o sedall mllaiadll Zoad o33 Guiadl sl Qe e ZSUaaY)
& )5l 2 geiall aal gl dhaiadll pay Je aii Al xllaiad) s saba
) gl Jasld)

(bl dullal bl cpisll ale QUS) (o 58 \
(2> sall bl axadll) dada o Macro

Gl <« Molecule
Diffusion
Aada¥l Aall) A alhaaall

J=all  (« Diffusionem 4Ol AWSH e (3i4e (aul) :Diffusion
rim oY) 8 T ,EE) gl Diffusionere

ALY (pe slddll e anall §da clijadl JiE deadical) 45 kN "
A s pall o gall s Jan A5 jla (of 2" il (alaallg slally Sl Lgale
cgapiall cWiall e cpiall ) glail

sdy jad) dall) o rlhaall

L.See : http://www.etymoline.com/word/diffusion
73u4‘uu\uu@1=l\w.\;j\‘,.\; ‘dlud‘)\.&b"._)-z
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A’ A o 2 el

Sl (B Gaegete Al 0y 28 QLAY o dp pall Gl ) mlbuaddl s S
il

Ui (al el (s3ll o sgiall 85 cale o8 Lan as gl Al 481 5 55 0 -

Lol i b
Diffusion Jiia pua g 48, ha

O W i iyl daladl Al 3 LIV 6 geie ) U LS VA (e

raaalia Bac mdhiadll 13g]

Agipal) 48Tl s g sl ala
uaall & &l (’Ld\ «b Jlaany
il Lzl ye il jall Jam) 4 4l cpiadl ale

Cun dilide amlie 3 LV adhaad of el Joaadl 8 Laadls

ple — plall Qlall-() gl ba) lall ale (8 Gare panadd () o gede IS (Al
O30 A gguny ADAN aplidl G oAl Say ald Wl e e g (ol
Gy A aalgdl pasanll 4 Ldll @ syl Se e cagin Ll
bl Gl 8 L) adhias Jlerial a4l Las  Glil¥ 5 (2 garll
sba) . Diffusion Y mhead) dea i 8 dagdall 43kl Gl (sl
Lo sgia osllac) g HLEEY) allaiaal aill alell o sedall do 585 a3 Cun cpellaaall

J Al

129 o "l sail” o gl b — Al clathiaa Qo ¥ o sl d)‘AL)“‘L;‘H‘ C_LL..AA\ (Sl 5 daxa ‘)L.\:v -1
209 U= 5 g vl Gl ¢ shaie o ka2
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Progesterone
Aadal) dall) 8 mllaadll

! Progesteron 4xlal¥) Al ) pllaiadll 138 Jual 352y :Progesterone
e Al Al L3 Jy s

"The hormone of the Corpus Leuteum of the ovary.?"

Jaall 3at e saell 138 Jory s " panall jiaal) aal) (50 2™
i ) A8l 3 pllaiaal

s g ) mllaias Szl 421 8 Progesterone Ji&

e ) ALk e (galadl)

Jlainly 4y 2ll 42l ) Progesterone V¥l zhiadl as i
Adlan iy as AUy Wi Addy oy oyl J0V1 Ay 5l Bl oY)
Onala 2 2 ga S syl slansd dan i 8 Axdlill 43y hall ga ol SBY1 5 e
e culall Seay G saa) Y 5 (0l oCpd gudl (Balandl iy (5 8)
) eliac Caline ta i i) il sayed) (e e g (sl

Afterbirth
Al Al B bl

(a=)) Birth 5 (A alaay) Aadll 3 ax) After 10elS (e mllaiaall 1a ¢ S5
Yl sl Sl L s iy (52

LSee: http://www.etymoline.com/word/progesterone
2_Harvey Marcovitch, Black’s Medical Dictionary, p 583
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diaat Al o &I Juadll
564 Afterbirth zlhas o sede Ll

"The tissues, including the placenta and umbilical cord, which are
present in the uterus during pregnancy and are expelled after the
birth of the baby."

BA aa i B clasagall gowd) Jadly dasdall ) B Lay dady) ™
e Gl Afterbirth zlhuas o f " Jakll 3¥ 5 3y Wa sk alyg (Jaall
BNl Alee aay oW sy (e a3 Gl Apse Y

o pad) dadl) B il

Bl A Al (Al adlhiae sl 421 4 Afterbirth J&

S 1Y) Ladd g Lagld paldy (illly o dll Gald 1pald™ Jadll (e 4y sall

Bluall ¥ Ll (adAd) g gany sLlly dapdial)” () LS 2"abiag Lo o i 38
Aapdiall oa dapdall 53" 3 gl ki (e g gd ry paldl

rdan ill 48y jha = Gl

a3 g padl el 8 a8 xlhaian GadAl () i (Gae Lo ) 1ol

s ye laslad e AV 8l el aa ) (e Leagoa Y Lapdiall (ool jeS alleniad
hias asgde Hohi B 5 3oVl Cliclias (e lpadla 5 LDl 5 Hhaall
OB ok G e AY danall das) Jadd A el Al 6 a3l
Ui (b a3 08 5 e pall die apil) die 3 )5 alall 8 asalaall ghad g can )l
b Ll 3l o) MO gyl adluas sk da b die Aladl oda e
Qslol agiy I g odlatall g aal) 8 J1) 2B BN 5 ga sl B Jlaatiad

LDictionary of medical terms, p10
26 U= 7 g cmoalh Gl ¢ shaie il -2
494 Lo dhanall s ¢ ) (s shay alaal -3
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GBS ) 9 e Al (e BT 2 ga IS0y By Lad Y B g g

Anencephaly

Adlll jaliall e Anencephaly (bl xlhadll S5y

2 alanil 5 (gt aalie 5 Ay 2 W) Jea¥l (e Al ;AR

<! Encephalon 4uhll 4aid) 4l (e 43iie 4K (au)) :Encephal
4 elan¥) drpal dpan) 8aY ¢b pllaadll Ales by Ll 3¢ Laall
:Anencephaly —& =5 8 cla g

"The term is given to the condition in which a child is born with a

defect of the skull and absence of the brain." 3

alani) g dananll B LA cue ga Jikal) 35 s b pllaeaal) 138 5tk ™
Aa e b opindl L lay 531 AR o8l Y e s g " ELal

.(;\J\P‘)g‘u)ﬁ
) A b pellaaal

(ol alanil mdhiae 4y jall 4 8 Anencephaly s
Anencephaly 4ea i o (gl

sl Ll calanil i Wi ja el sllacadll 8 An A3 des i
sl Ju Y Anencephaly ¢ seie O ga c el ) i aa i ¢ Ladll encephaly
danandly glaall Jady Gl )l (A Foa 00 aa lail s (el (s Jakall 3aY

130 e cliaa 5 Lapal Gy il ¢y 3l e G dana -1
2_See:http://www.etymoline.com/search?q=an-f
3_See: http://www.etymoline.com/word/ancephalon
17 sa ol 5 4 sdaiy) dghall Glallaad) alad 4l aaliall daliadl dua -4
5_Harvey Marcovitch, Black’s Medical Dictionary, p 39
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i ghill Slasive ddea i A Kb e all o an el e B 5 dadd
Gl dnall 4l ) Anencephaly Jiil gaghill 5 48 Al day il g il
e il (8 daal) 4G Hhall e bl

sla A flaall alaail ga AT e o)y a8 aa gal)l okl aaeddl (S L

:Anencephaly - dd ja daa fi

(5\_;5); :‘-“AJJ) e\-‘-’-.‘\ + An

(A s dan ) pleall o Encephaly

Abiaall Culidl Qi s glaall alawil o il (o b o ke
adbiadll &GSl pualiall Jles aying 5 asedall & 382 g Y Y
S eas @A el alaxdl G5V QA pSe e (Jua) Al Gl

Al Al (8ay ¥ BlA pale ) pua

Oxytocin
Aada¥ Al G alhuaall

-5 = Oxytocin @H\ CJL..AAS\ —

"A hormone secreted by the posterior pituitary gland, which
controls the contractions of the uterus and encourages the flow of
the milk."

Jiady aall ClaLES A aSami Al 4L Al Baad) o0 (e A"
Balendly )il e A g el il ga el (e 4dl LS " i) L)

sdy jad) dall) o rlhaall

(O S YD A jall AN Y Oxytocin pllaas as s

L Dictionary of medical terms, p284
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Oxytocin 4aa i e adeill

) S \:u).a.a Aa alall 4al é\ Oxytocin L?u;‘)!\ Cﬂ:ua.d\ Ja
ol B A el el YY) e alaie YU (ol dp jall AUl ad g s

Down’s Syndrome
Aaal) dall) 8 mlladll

;8IS (e Down’s Syndrome (bl lhaaall o &S5

osedl s> John Landgon Haydon Down s iy cashall 2 :Down
b s 5 Aiall aal eV 3 (aiie g ala ddas das cOsly s
A (Wl a3l srie) Ggla Aa)DNa n A jaall A yall AW Caay (1

14

ie gane todlia 5 A Y Al 3 alluadl 13 Jeiul (al) :Syndrome
il o Ul Gy 5 248 e AVl Laad Sl 5 el Y1 (e
N Lol ady 5 kel e Giaad A @bl 5 pal e Y (e de sane
Land) Lgw 300 Al Adadi ¢S 4 Mia Cushing s Syndrome s «(va o

3 allanl) Ll 5 daiall it )

: 56 (Down’s Syndrome zlhias L

“A condition due to the existence of extra copy of chromosome 21,
in which a baby is born with slanting eyes, a wide face, speech
difficulty.”*

1 _See: http// : londonremembers.com/subjects/dr.john-london-haydon-down consuté le 16-05-2018
a13:23

2.See : http://www.etymoline.com/word/syndrome

3_See: Dictionary of medical terms, p 406

4_Op.cit :p 115
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Alile (g Jikl) A g 21 dppall Add A b g agay 8 Aadl A"
21 Al & 2ga sall AN GY 5 "M B Ay s dalgg Ol e 4249
21 (Aaal) G o L A D) Cuan pal eV a2 Bl

landi B30 o seiall 128 e Ul

O cadall N A 10yl 4a De Down’s Syndrome

Jsaiall aly WL das 10 3 stiall Mangolism

A JS Bl e &3 K521 Agall (Y 121 Asall SN Trisomy 21
OB e J

g o) AR b rllaaal

(s LDl mlhias Ayl Al 8 aal) adbeadl di

Lo sode 3ol (o 50all) da 300l J85 5 cam -0 Janll (e AEiGe Al da 3N

Ao )Oal) mllanas oy &5 (e 5 Tedlaliie Ao Lagin penid AL Jualie s

Al o Ly Al (585 5 daine U ) () e V) 5 LDl ¢ sana
A 3Nl 02gd dapaall dpia all

Down’s Syndrome a3 i o gl

Aldie Vb 4 el 23l ) Down’s Syndrome okl mllaiadll Ja5 &5
PR sy yhall e
2 ord oxll e Gllie mlhias 40334 :Syndrome -

Al o b paial Al bl aul) ale sl 4 Al 13 o Le:Down -
Al 4 el LS dypall Al N Al do e a0 Y S adld (a3l

A

1281 o e 2da ¢35 phall Hla Ay jall A2l 3 2aiall ; jlan 1
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Ol Laa (Ul y8Y1) Jpoadlly SEIEY) O it (e Lo ) ol
O3 A e (g el JA) gy (8 Oadinal

Amniocentesis

) coiall Joa plie i A4 2) 4alS :Amnion = Amnio

2 s a6l Kentesis A e y) A8l (e (3iGe 3 :Centesis
(bl Jadl 8 Amniocentesis  # s¢ds
"A diagnostic procedure for detecting abnormalities of the fetus.

(---), amniocentesis is performed by piercing the amniotic sac in

the pregnant uterus with a hallow needle and withdrawing a

sample of Amniotic fluid for laboratory analysis." 2

il Ll Je BEE &G o...) Aidal) GNGAAN el el ol ot
bl (1o Al iaan 5 A8 g B ) Al g3 Jaladl a¥) (B (g glaad) (Sl
b o Ll I ol W eday JUll 5 " Ay pdae Jlladl dsliady (g sl

eaol (8 opiall s 38 53 (al ) e Sl CasiSl Al

rdy jad) Aall) o rlhaall

Al 8 Jod 5 Al O pllaias ddagiuadl 421l & Amniocentesis i
G g ol aie 5 3 5 ALy 9 ¥ el I 0 e ad

Amniocentesis 443 ji & (Gl

e mdhias 9 i Lull) Amnio

210 5209 u= sAmnion glhas aal ) *
L See: www.etymonline.com/word/amniocentesis
2_Harvey Marcovitch, Black’s Medical Dictionary, p 30
52 U= ¢11 e sl Gl ¢ shate opl-3
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8 palaal) ddal) alll 5 D) JuaYl 8 mllacadl 134 Jiay(J2) Centesis
al ype Al 335 12 Amniocentesis dea i (Saall e IS 13d 5 <A
Al e asiy and 3l ol pa Y 3a Y @ld 5 g i JA 5 S (ay gai o
o) 13 e s g sl Qi Coanad Ll 8 RS Gaad 5 A gaa Bl
O sl 3 e 2 gl sedall (e U jae Ay jell ABEN o dpualy) ASEN G W
Al S G b DA e Gle 11 S8 G (g skall) (i
Amniocentesis zlhiadll dea i G ald UL 5 (Gall) Jo e

haal) sl 5 2y ghilly

Thalidomide
ada¥) el albaall

43l e Thalidomide zlhuas <o o

"A sedative and hypnotic drug long withdrawn from the market
because it causes TERATOGENOSIS. If taken during first trimester

of pregnancy, it may cause an unusual limb deformity in the fetus

known as phecomelia." '

G g B Flaal) Gua AV Gamd) (o A AT caglag (s34 519"
o AP AT 13 (il Asadd) Lila gl ey Ciadl Cil laYY b b g
2 il Al Cliagall (e le s el sall 13a aay GG 5 " Jaad) cp J 6N Culil
omiall Al il g dilall auzal e e (Jal gall glall

A adl Aall B el

e gl pellaias 4y jall 231l 8 Thalidomide glbas (&

L-Harvey Marcovitch, Black’s Medical Dictionary, p704
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Thalidomide 4a> i A (alail)

Caa (oal 38 4 Thalidomide prlhadl das ji 8 saaizall 43 bl
o=l EY) pfiay 5 e Gy 4S5 g LS el alad) i o
g ptine o5l e palinal 1 ond eV placd Aen i 8 Aadal) Al

Hydramnios
Agia¥) dall) 3 bl

;S (s Hydramnios rdbaadll S iy

u.u;j\ dﬁ e ladlaa ca_xsg‘)s:\ FUALY (e.u\) :Amnios

108 3)ke s4d Hydramnios bl allaadl) Ll

"A condition characterized by excess of fluid in the amniotic

cavity."?

bl Jilad) duS 2l ) o " sladl digadl A Jiladl by B jaaie A
stnd) (B Cially Jasy (oA

sl all dall) gﬁ rdhaall

Lal Bceladl g sl o gall 5 ¢ Ll o g 1y A jadl Al ) k) llaiadll aa 53
Al ey (& Giall Taa 483 ) 3alad L

Hydramnios 4aa i o galaill

LVoir : http://www.etymoline.com/word/hydr-
2_Harvey Marcovitch, Black’s Medical Dictionary, p 340
544 Ua ¢13 e sl Gl ¢ shie o)k 3
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o9 = b opa Ay pall Al ) aadl 13 s 5 :Hydr

sl (Sl el llaiadl) Jleatinly dn 2l 420 ) J&5 :Amnios

shals dgdoadl daa il oo Lol o se oall JHSall iy (B Aaial) 45y hal)
bl

Amniotic Adhesions

o) Aal) B bl

;S (30 Amniotic Adhesions glhaadll S i

L ;223 5tic 4@ 5 Amnio_all (e daall o8 (S5 (44a) :Amniotic
1 (she) el Gl

e Bbail¥) ) Adhesionem sl AWKl e iy (aul) :Adhesions
saliad La o) Lol 2&:;‘;54.3 d.-a.ﬂ\ T Lg.ﬂ\ adhaerare J=dll

"A stable connexion between two parts in the body, either in a

healing or between parts which are not unusually connecting."?

b el Lol Lad Lol LtV () 5S8 " Bale Aluaie

Gl 1l e ¢kl Jaudl & Amniotic Adhesions llaas Gy

A stV 30 (3155 385 el e oy Lae cpially sl Yl
5 At dnpals 04aS 5f (5 shall JiLll (e AL

LSee : http://www.etymoline.com/word/amniotic

2_See : http://www.etymoline.com/word/adhesion

3_Dictionary of medical terms, p 7

4_ See : http://medical-dictionary.the freedictionary.com/amnionic+adhesion

75 o= ehlt Adhl Sl cpiall Ao oJan o U 5 1 Hlay &S

256



At Al 4 2l Jaail
Ty o) il b pellaiaal

CBLaiN o A 2l &l ) Aminiotic Adhesions skl plhadll aa 53
-d palall d.sa) "é.sa.\l\ AJ)AS\ L.T‘M\ dﬂj\ (e las 4zl d‘.mﬂy‘) 6%}“\
(o=

Amniotic adhesions 4a3 5 o (gl

(Sob i A el dall) I Ld s ddiall o Caes )5 :Aminiotic

Jaddl 5 e AN Jlaaiuly Slaill o all Jed) s :Adhesion
sdaall 138 A8 48 g (JatBl Ade Jrdll (Jua gl Cilly ¢ gasall jalaall Cpe M oa s
Nlid) dgde o jias culaidl La g " Ay e S3 B8 clalhias UJS:'gs
s e QISLA:.“.\S.'.\SJN.\*ED‘@&EN\ a9 S Jua gl ejjljﬂyaymig
A8 a8 g Al 9 Adla o AN (lBUa) cadthadl g claldal Cuwgial U3
o e o 35 Low sl (5 e i3l 130 o gl A

T gl do AVall slacY) slamd (o Ll ddpall 038 ¢ oS0

(L3l 5y o) Blaill il (ona]

dgshalul clilaly) okl sdhoadl g s a0 e (G b e ol
(G 5 Adal) daa AL

Alpha-Fetoprotein
Al Al B bl

YIS & S sae e Alpha-Fetoprotein bl mlhaadl oS 5y

2Zigadl i Ay je ] ALK (aul) :Alpha

55 U cgllaadl alad &y kil el g lan egd 2ana -1
2 See : http://www.etymoline.com/word/alpha
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(> Fetus (= (44a):Feto
rgalall 421l & ixy (an)) :Protein

"A nitrogen compound which is present in and is an essential part

of all livings cells in the body."

B Aslall LDAN JS B laad £ 0a gA 9 Aldly 393 gall (g A S pa"
il Zoal 5 amall gai A e Al ale il JSES 5 " sl
iJie Ol il Calide 8 GaanSY) 5 Gun gyl g (s S e O 6SE g auaall

2 3V alaa))

ua G813 opiall a8 5 elaal B i G5 1 s¢é Alpha-Fetoprotein Ul
Ua G 5 iyl 138 (s siue adi opinll Guanll i) 3 88 (e
u Y oElall WS 3 5 canb e IS ol sl (adddy (ol deBlhe 2a g
Sl iial) ool BaS e iadll L) O sla) 5 deall pasd (e

cindl G835 aga g ) ey analidnl ) iy ) ae g la ) b iy

) Al L el
Oyl mlliaa 4y all 43lll & Alpha-Fetoprotein okl plhaadll Ji
AL sty

Alpha-Fetoprotein 4aa 5 lo (gl

L ) Feto 4 5 5 Protein 5 Alpha (s« JS Gl il o3

LDictionary of medicalterms, p 328
2|bid : p 328
3 _See : Harvey Marcovitch, Black’s Medical Dictionary, p 26
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A e Gy Led 5 4 e Al e Wl ellaas (580 5 Alpha

< Ll Feto iS5 3haill Jugeil Jua) 42lll 8 Fetal gllaas jaidl :Feto
i T s a8 A pal) 451N

(U=l _8l) (55 :Protein

e saaizall Al i) U mlhiad)l daa i G0y Jleial &5 4l L
ai Wikt
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il Juadll)

Cpiadl ale GUiS) A iall Akl clathiaall il [Aad 5 (3Ih -

(k) ddlal ol
toda g 4By [ day i) A3y sk ol mlhaaall | el okl mlbaal)
o Sl [y | dadlud) o Ldall/dadlodl) Decidua
okl Jhal adaslill LA Deciduala cells
(L) ag glat +448 a5 gaclal) Ladlul) Decidua basalis
(L) ag ghad + Jll GLSMS\ ol Decidua capsularis
skl Jha Aoinall Lse Y Fetal membranes
rlaadl el el Allontois
dhiadl el sl Amnion
R ¢ lariiall Chorion
Al daa il + el A Y e Primar yvilli
a8l daa il + el ) 4l Hll Secondary villus
hadl cba) daniiall Placente
dd jall daa ) 5 _yal) Umbilicus
okl Jla sl Jaall Umbilical cord
okl Jla) Ayl oyl 3l Umbilical arteries
skl + Blanky) eludall claviiall Chorion laeve
hadl cba) gUay yall Urachus
ookl + 4 jall daa il Gaiadl B2l Mucus plug
B laiu) + Gl cliaill claniall | Chorion frondosum
ol dlad | ekl ooeY) Dorsal aortae
dd jall daa il dcaall Stump
o sill | Apanadl S LS Granulosa cells
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il Juadll)

e il | ol ll Akl LD
ol Theca Interna
4 gl 3lSLal daladl) dslaial) Zona pellucida
Il 4alal) Cotyledon
oY) Jiay! =il ol sall | Placental circulation
A8 jall daa il i) Respiration
A8 jall daa il Azl Nutrition
Ul iyl Ot ole sand Hymoglobin
Ol & ganil) Vacuoles
iy Gile Microvilli
48 jall daa yill4 glaily) oSl il jall Macromolecules
hiaddl cla) Lyl Diffusion
Ual ay Ch9 i g 3 Progesterone
hiaddl el wadkall Afterbirth
(Sl ao shaibd a5 sl alasdl Ancephaly
U By Cptos i of Oxytocin
Ul BY) +Glandy) Cr9ld A HSla Down’s syndrome
hiadl cba) +48 2 5 sdl J Amniocenthesis
Ul 8yl e g3 Thalidomide
Fhadl cba) + 48 a5 sl 0 5e Hydramnios
A8 g dea g4 GUEEY) | 4Ll cldlailyl | Amniotic adhesions
auall Aaa il H+oal @YWl sl G ) Alpha-Fetoprotein
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o sl Al ) den yial) dlal) cilalboadl) e Liud o DA e

Gl adl e 58 5 S5 Al Gamiad ol Adlal okl sl Al (US
r e salll a3 g dpia¥) Clallaiad) 4y

Al Akl WAl Theca interna) g sill s rdaish i) <l Au)-
¢(3=l) 33las Mucous Plug ) gshills (Liludl Decidua) JlaY) (sl
el g s 43 glle Leale A je DR delia Gl gil) Jlenial dagis il

sSlaall s (2 5ills Thalitomide) ol 8Y1 sai dwm &Sl clad) fad)-
B 5 (3omdl) A jall dan gl 5 (2ol L8l Decidua basalis) 4o sl
A e ALY ga g daa il e ea dan padl) el i) ol Canda o 38a

o Gl (Jaalt Al
"L’essence de la traduction est d’étre ouverture, dialogue,

métissage, décentrent."’
" A58 e g Ll g |l gn g \aliki) (585 o a0 a g

daa i b oalEY) Jediul aagidl G ad) SV D Lee

slanl s i geall Fuilly W) Al Al ) Gl oSy Y ) clallaadl)
Glalliadl (e b e 5 Glallacaall oda Aol 5 lidiall 3 Gl s el
b Lelia Ggfialll g ol Lgdlly o Rl Ghigu el Al e dLa)
A il B 0 LaS cagia Baggra OS5 al Al Ay el BUAY) Jia Qi
¢ 27 glal) Gladiad) Jo 5 a8 Lgdaan g 4y oY) Clall) cpe LAY Sy 451 AS8a
Glalhiadl (56 Y s et 5,5 all Al 6 addag e 0 Y 1 pag

(2ol (o palall 8 Ay 2l

L. Kadhim Jihed Hassen, La traduction de la poésie dans la culture arabe :essai — critique, Simdibad,
2007, p 101
103 Lo nandl 5 andill o paall ¢ el de s e -2
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Oo oASl 8 gl oS dile 3 )SAdl @ik ) ALYl

Al el gedi Gl el el aas callul ) clallaadll
A sadll s Aaalall b palian (e Len 535 40 )l

& 5 il Placenta 5 Ll Allontois s (A plhuaall gl
eS8 o pal Ll s sl e

5 524ll Vacuole s~ ; jlaall-
Gl 3 Microvillis sleriall Chorion s> ;(a8LEY) -

hll Al il e QUS Glalhias G &)l DA e W
V) o ddile cilS Lgiy ClaAY) Qe of as gall ahal) asaal) clallaias g
a8y Y lalhiadl o sl gill g 4o g gally il e ) lad cang 4

il (ool i) ey 408 Unpy CuilS Lag ol Y ¢ sgiall 4ol 5 s guza g
Agadall Aadll anay Y )

za b oSl A a4 ad) ) s Wl 1 cruagill (e 2 3l
feriaY) Gadasig &g sall alhadll el G d s Haall Clalhiadl daa 53

42 Aol Clallhadl ¢ s
14 (0 Al e i) aladl 320
9 (Cooadlly dea i) clalhiadll axe
6 ) il Slallaiaall dae
13 an g o) pllanad) aua gl Al Ik

Gl sy Lad odlel Joandl 4 3, Kall il ) ol
‘_,’;.ay\ };.d\ ‘_.’J:; il sla b ela g PRGN :\.A;)ﬁ\ @\)H 473).\4@3\
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33,33= 100 x14 10k 53l das_sill-
42
%33,33= (b silly dlall Clalbaaall G i 4y gilall Lol

21,42= 100 X9 :cu_ailly daa yill-
42
0A‘)21 ,42= LU,)JL’ :\_ujal\ Oilatlal ool Z\A‘)ﬂ :\:’):’Ld\ w\

14,28= 100 x6 :zlaadl cbal-
42
%14,28= w3l duhll Glallhiadll das i 4 silal) dpuall

30,94= 100 x13 :s al & k-
42
%30,94= s Al @l Hhl 4y sl Al

A silall Al Clalbaadl gy / dex i 44y Hh
%33,33 O sl daa 3
%21,42 uaall das i
%14,28 il Al
%30,94 dian i gl mllaadll puagl 5 al 3k
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Ayl A 0 2 Jual

A0 Al 5 3ally ol o3 i Sy s

A g jaall Aydal) clalbiaal) iz g [ dan 55 4Ady 4
(Rasite dud)

30,94% B e

sailall 43y hall 4 dida gill A i) ) bl an N DA (e W iy
daa il Ll &5 %33,33 Ay dugoadl dphll Clallaadl dea 5 8
oeb a5 %14,28 V) cla¥u mlhaadl jay Jia ¥ s (& gy )yl
&) Al cilalliadh Ja dds gl Glagdl il e s il slaiel (sae
ceathiaall &g ) gall (e BAEYT AL 5 Dy jall 22l
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*daila

Al gl Y a5 L 4 50

S bl 5 A )l o plall da dalle lal 3ae Akl Aalll b e -
saaly o Aasel) Gl 5 ¢ geanll el ol Alall 5 il allel) iy
(b gl ) panll 8 Leuds Cum i Sl Aallall Clall) 028 (e

Liad aa¥) g sl Calide 3 gea dpdall agledl 8 Jualall shaill (uSay -
Ul e s Jlall 2 glia g daall

dgida gl Sl Jlesdinsd 5 A padl Glalil (i & lall ) ghai e a2 1 e -
4 alany) Gl Cauald Clall lase caaliad 301 Al of V) ade el
A salany) dplall Glallacaall Coa j @l il e g ¢ jliialy dgallad) dalal 421
o) gl Iy Ly g AY) R el B ) 858

LS cgilallaian 5 ddall 4 prall a3 8 Ll 150 apaill dia dan yill Cusad -
el Galine b clalbiadl ad g g dplall deluall ki 8 Caagul

daladl 4l s U 53 0 sedae aal allad) dlaill o cesldall Gl o) -
128 5 ¢ (AanY/Agh ) duas il (e dpia¥) dphll Clalladll alef e -
SV e Y ARl e e i 5 Gaoall die a5kt 5 bl asle il gy
Ann™) aalll

z a8l g dalhias g4y 5 A sl (ailiad Lkl ARl s -
Aalial sill Lgiigds g 40l b agudi 5 Slaa¥l s

Dsalls @alslll s Gl sadl DA e dpdall Clalhiad) aalic @l o) oSay -
oabain¥) Jal ale sl 5 ale asgie o jeaie (S day 3 gl 4 Sl
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Gl gl (Al 2228 & S COSAL Bae (e Ayl Sladlaadll S -

aa 88y g4 agfall 28 el

Gl poadl 5 agdll Jeds AldSie dade dagie dulall des i)l -
Sl 5 Al el ja) lhati Gllaall o385 cdaal jall 5 deluall ale)

A re Bilay Akl Y 2l (e gl Y ale mlhias ol ) ) -
Gl graall 228 (S5 5 cddan (A Cb graa aa il dad g 38 gd 5 duaadic

A ) dallaan 5l 4 jra gl A dlaal W)
o Al Adul de ga 5 dedia dpede Bl (o el ohall &l aay -
L Gl cilde ) clalladly o5l 5 a5 ddliie ael 5 &) jlias
o el dal alead 5 A oall A2l ) lalll Calise (ye dpdall daa il

(LY ¢ Y die dbas Gilallaias A o

Ol 5 slEsy) ) dpkl Clallhiadl gy 4 el el W -
A ) daa il 5 adlll oy il

salall o sy gl gl dadlall 430 5 dlall Cilallaadll (e salEEwY) Cany -
Gl 5 OIS ol eLlY) 5 elalall Lgaia g Ay Cilalhaasy e 40 )
e DS gt cillabaddll 5 Ay jall aalaall O LS (land 0 Cpin g L
At Glalluadh e AYal dde apliag leiad 5 b sla) (Sa

esalll Can g ol ra ol Jlae D lalla ye &g sall llaadll (IS i -
i & a5 jealadd)l cladl i) Cada g g oAV il
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s g )3l A jall il shadall A1 Gy o Adamaia sellaiaall elia) (e 32EY) -
Ol 5 Gl Al G o) sl

(o) Alladl 3 alall

An )l a1 pdd oy allaaddl WSl el ladl) ) -
Aol 5 g 1A 5 Alaaddll i Ldial 5 dphll Glallhiadl W
cpeddiceadl s e giall 0 LY Adlad ) sda KT e Aallaiadll
s 555 lallad 558 o audi CBll 8 Jad 5 «OUEL dale ddiay
sy Ayl g
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« Adj N= :petit bassin

N Adj=: abord inguinal

N Adj Adj=: voie biliaire principale

N Adj- Adj=: hémorragie gastro-intestinale

N Adj de Dét N=:prolapsus interne du rectum

N Adj de N=:incontinence urinaire d’effort

N de Dét N=:axe du rectum

N de Dét N Dét N = : syndrome de l'uicere solitaire du rectum
N de Dét N Adj- Adj=: chirurgie de reflux gastro-oesphagien
N de N= :hydorpxybenzoante d’éthyle

N N=: ponction biopsie

N n NN=: glucose-6-phosphate déshydrogénase

N Préf Adj=: anémie préopératoire

N Préf Dét N=: incontinence aux selles

N Prép Dét N=: imagerie par résonance magnitique

N-N=: écho-endoscopiem »*

1 _Sara Vecchiato et Sonai Gerolimich, La langue médicale est-elle trop complexe ? p 107
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Résumé :

La médecine est I'une des sciences les plus anciennes dans
la vie humaine, cette branche scientifique qui a pour but la
conservation de la santé, est pratiquée depuis toujours par de
nombreuses cultures dans le monde, méme si la médecine
d’autrefois était liée aux esprits. Dans [l'antiquité grecque,
Hippocrate, le fondateur de la méthode naturaliste, est considéré
le plus influent médecin dans l'histoire des sciences médicales,
Aristote et Galien jouaient ainsi un réle crucial dans I'avancement

des recherches médicales grace a leurs expériences.

La traduction étant une passerelle linguistique-culturelle
entre les nations avait transmis les connaissances meédicales
grecques vers la langue latine grace a Aulus Cornelus Celulis,
pour traduire les termes médicaux il avait utilisé : 'emprunt, la
traduction littérale et le calgue comme techniques de traduction.
Au moyen age, les sciences medicales avaient été transférées de
plusieurs langues vers I'Arabe et en effet la médecine arabe avait
connu une avance etonnante grace aux efforts des médecins et
des savants arabes, a cette époque la langue arabe devenait une

langue scientifique commune.
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A la fin du moyen age et au déclin de la renaissance arabe,
Gérard de Crémone, Faradj Ben Salem et Constantine I'Africain
(en ltalie) traduisaient les ceuvres médicales arabes en latin, ces
traductions représentent aujourd’hui la base de la médecine
moderne dans les facultés de médecine en Europe, telles que : la

faculté de Montpellier en France et la faculté de Salerno en ltalie.

Au début de la renaissance européenne, le latin est devenu
la lingua franca dans toute I'Europe occidentale, en effet les
scientifiques, les savants et les médecins I'ont conservé comme la
langue de rédaction scientifique jusqu’a 1802. Au dix-neuvieme
siecle les langues nationales s'imposaient par le néologisme,
cependant I'anglais est devenu une langue universelle et la langue
medicale internationale. Cette anglicisation est due non seulement
a I'hégémonie scientifigue des Etats-Unis mais aux propriétés de
I'anglais (concision et flexibilité) qui facilitent la création des termes

notamment en les termes scientifiques.

La terminologie médicale est une terminologie spéciale et
particuliere, la morphologie hybride des termes medicaux les
rendent spécifiques et méme complexes. La traduction médicale,
comme toute traduction scientifiqgue et spécialisée, exige la

compréhension, la déverbalisation, la reproduction et la révision,
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sachant que le traducteur doit rédiger un texte médical cohérent,

un texte qui reflete les usages du domaine.

Dans la traduction médicale, la traducteur fait face aux
difficultés qui tiennent a la langue de spécialité et aux problemes
terminologiques (les faux amis, l'absence de [I'équivalent, la
polysémie, les différences culturelles, I'opacité des concepts ...),
pour surmonter ces obstacles, il est nécessaire de procéder a une
bonne recherche documentaire ainsi qu'une recherche
terminologique profonde, si la terminologie ou les tournures
spéciales paraissent toujours opaques, il faut contacter les
spécialistes (médecin généraliste/spécialiste, chirurgien,
infirmier...) , dailleurs Danielle Gile trouve que le travail
collaboratif avec les médecins est la meilleure méthode pour une

traduction medicale de qualité.

Le patrimoine médical arabe est une source terminologique
précieuse vue qu’elle est riche en termes arabes créés par les
anciens médecins ou medecins- traducteurs qui ont contribué au
développement de la médecine au moyen age tels que Ibn Sina
(Avicenne) Ishak Ibn Honein, Abou Bakr el Razi, EI Zahraoui, Ibn
Baitar ...etc. La richesse de la terminologie médicale arabe est

survenue a la suite de plusieurs facteurs y compris :
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- L’importance accordée a la recherche scientifique par les
gouverneurs.

- La traduction des ceuvres médicales vers la langue arabe

- Le savoir encyclopédique des savants arabes

- L’appréciation des savants étrangers qui étaient au service
de la production scientifique

- L’apprentissage de la médecine en arabe.

L’investissement des termes médicaux est 'une des méthodes
les plus efficaces pour fournir des équivalents purement arabes,
en revanche ces termes ne sont pas toujours adéquats pour un
usage moderne, en plus le patrimoine médical arabe exige des
études profondes, terminologiques et scientifiques pour détecter

les termes qui peuvent refléterles nouveaux concepts médicaux.

Puisque la terminologie arabe des anciens savants ne convient
pas toujours aux concepts des sciences médicales modernes, les
traducteurs doivent suivre d’autres stratégies pour recevoir les

termes qui apparaissent sans cesse dans les pays développés.

Friederich Schleimacher a précisé dans son ceuvre « On the
Different Methode of Translation » deux choix que le traducteur ne

peut éviter dans sa traduction :
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- Soit il traduit le texte en respectant ses caractéristiques
linguistiques et cultuelles.
- Soit il traduit le texte en reproduisant un autre qui dépasse

I'empreinte de la culture source et refléte la culture cible.

Les deux méthodes représentent aujourd’hui deux grandes notions

dans la traductologie : I'aliénation et la domestication :

Ces deux stratégies ont attiré I'attention des chercheurs du 20°m
siecle, notamment Lawrence Venuti qui a défendu la stratégie de
distinction et dénoncé les inconvénients de la domestication qui
provoque- selon ses études- une traduction ethnocentrique et
élimine l'identité de la culture source, en revanche Eugene Nida a
insisté sur la domestication car cette derniere permet -grace a
I'équivalence et le transfert culturel-de reproduire un texte claire
pour le lecteur de la langue cible. Afin d’exposer les procedures
des deux stratégies, nous avons présenté celles de Peter

Newmark et celles de J. L. Bastin.

Pour étudier la problématique de notre recherche, nous
avons choisi comme corpus 'ceuvre médicale « clinical
Embryology for Medical Students » par Richard Snell et sa version
traduite en arabe par le médecin Talie Bachour. Nous avons utilisé

le quatrieme chapitre dont le contenu traite les membranes qui
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entourent les fétus ainsi que les différentes anomalies. Notre
objectif est de détecter les stratégies appliquées dans la traduction
des termes médicaux de l'anglais vers I'arabe, et de savoir si le
traducteur Bachour procéde a la domestication ou investit les

termes du patrimoine médical.

Afin d’étudier les techniques de traduction appliquées, nous avons

suivi la méthode suivante :

1. Etudier les termes meédicaux dans la langue source
(étymologie+définition).

2. Analyser les équivalents arabes (dans les références
arabes)

3. Détecter les techniques de traduction appliquées.

4. Etudier les différences entre les équivalents fournis par le
dictionnaire médical unifié et les équivalents utilisés dans le

texte cible « bl 4dkl Skl sl ooy,
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